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INTRODUCTION

Swedish is the language spoken in Sweden and in parts of Finland. Linguis-
tically Swedish is very similar to English, making it a relatively easy language
to learn, though pronunciation can be problematic. The United States has
strong cultural connections with Sweden including Swedish immigrants to
the United States, imported products such as cars-and telephones, and movie
stars and producers. It is my hope that this book will make learning Swedish
fun and interesting.

This book is designed to provide the English speaker with the basic grammar
of Swedish and a general vocabulary of common words. Each lesson includes
grammar points, a brief comparison of Swedish with English, and some impor-
tant cultural information. The grammar rules are presented in a progressive
order so that the most important grammar points are presented as early as pos-
sible without overwhelming the student. By the end of the book, the student
should have a good understanding of all Swedish grammar.

Cultural information has been included so that the student will be able to

understand significant events in Sweden. Sweden is rich in history and cul-
~ ture and, therefore, it is impossible to include everything. Care has been given
to provide the student with as much information as possible so that the stu-
dent will have some general knowledge when talking to Swedes about life,
history, and lifestyle.

Finally, an etymology section has been included in which Swedish will be
compared to English in the hopes of demonstrating that Swedish, although

_ another language, is perhaps not completely foreign. I hope that this section
will give students a sense of familiarity that will support their new command
of Swedish.




ABBREVIATIONS

Parts of Speech and Other Grammatical Terms

ady.
ady.
art.
cony.
com.
dir.
intj.
inter.
loc.
.
neu.
pL
prep.
pro.
ref.
sing.
V.

adjective
adverb

article
conjunction
common gender
directional
interjection
interrogative
locational
noun

neuter gender
plural
preposition
pronoun
reflexive
singular

verb




GRAMMAR AT A GLANCE

1. The Swedish Alphabet

It is exceedingly difficult to acquire an accurate pronunciation of any foreign
language solely through written instructions. However, the Swedish spelling
system is relatively phonemic with a few exceptions that, once learned, make
approximate pronunciation relatively easy. The accompanying audio CDs
should help as well. Once one is familiar with the system, most Swedish texts
can be read fairly comprehensibly. The basic alphabet consists of the 26 let-
ters found in the English alphabet (though ¢, q, w and z are used mostly for
foreign words) and three additional vowels in the following order:

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz4ié.

2. Vowels

The Swedish vowels, like the English, can be divided into two groups: front
vowels formed in the front of your mouth and back vowels formed in the
back of your mouth. The front vowels are: e, i, y, 4, and &; and the back
vowels are: a, 0, u, and 4. The pronunciation of these vowels depends on
whether the vowel is long or short. Vowels in Swedish are either long or short
depending on whether there is one or two consonants following (if there is
one consonant they are long, e.g. bus braf, if there are two they are short, e.g,
buss bus), giving them a different quality.

FroNT VOWELS

e The long vowel resembles the English ever, though longer:
skrev wrote; resa to travel tre three

The short vowel resembles the English effect:
ett one/one (neu.); exempel example, svenska Swedish
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i The long vowel resembles the English see:
bi bee; bil car, vi we
The short vowel resembles English it:
innan before; till to, titta to watch/look

y This is a sound not found in English. The long vowel
resembles the German i or the French eu. Form your
mouth to say u and say ee, or just say ee:

fyra four, ny new (com.); by town
The short vowel, as with the long, is not found in English. It
is a short version of the long. Say it with slightly rounded lips:
lyssna to listern; nytt new (neu.); rygg back

a Like e, the long vowel resembles the English ever:
véder weather, vdg road, &ta eat
The short vowel resembles English get:
bést best, vigg wall, &pple apple

0 The long vowel resembles the English worker with a less
articulated r at the end:
snd snow;, 6 island, bga eye
The short vowel is the same as above, but shorter:
fonster window, host fall; oppen open (com.)

In the pronunciation guide the vowels will be represented in the following
manner:

a long aa
short ah

e long ay
short eh

i long ee
short i

o long oo

short oh

GRAMMAR AT A GLANCE

Back VOWELS

a

long ew
short u

long iw
short i

long oa
short oh

long aeh
short eh

long er
short ur

The long vowel resembles that of the English father:
dag day, bra good, glas glass
The short vowel is shorter and lower and resembles
the English cat:
arm arm; ask ash; glass ice cream

The long vowel resembles the English balloon:
bok book; hon she; stol chair

The short vowel resembles the English hope:
blomma flower, klocka clock; ost cheese

The long vowel resembles the English few:
bus cranky, du you (sing.); nu now

The short vowel resembles the English put:
buss bus; full fuil tunch lunch

The long vowel resembles the English hoe:
bt boat; skdp cabinet; tv& two

Like o, the short vowel resembles the English soap:
métt measurement, &lder age; atta eight
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Sounds like s:
zink zink; zon zone; zoolog zoologist

3. Consonants

The majority of consonants in Swedish are pronounced similarly to their Eng-

lish counterparts with a few exceptions.
3.1 LETTER COMBINATIONS

c Sounds like k before a, o, u, &, and all consonants:
café café, cancer cancer, och and
Sounds like s before e, 1, v, &, and 6.
cirka cirka; cello cello; centimeter centimeter

There are a number of Jetter combinations that must be learned. These letter
combinations may look impossible to pronounce on the surface, but they are

really quite simple once the learner knows the sound the combinations make.

g Sounds like g before a, 0, u, &, and all consonants: sj, skj, stj, This sound is impossible to describe to the learner of the
ganska rather; grata to cry, g to go sch, ch language and even more difficult to pronounce (it is rather
Sounds like y before e, i, v, &, and 6: like a harsh h). There are Swedish dialects that pronounce
ge to give; gést guest, gira to do it like the English sh, which is recommended.
sju Seven; skjuta to shoot, stjgrna star
i Sounds like y:
familj family, ja yes; jord earth Sounds like sk before a, 0, u, and &:
ska will/shall, sko shoe; sk&p cabinet
k Sounds like Kk before a, 0, u, &, and all consonants: Again, it is recommended to pronounce this as the English
kalla to call ko cow: k8l cabbage sh before e, i, y, 4, and &:
Sounds like sh before e, i, v, 4, and ©6: skidor skis; skydd protection (com.); skét shot
kika to look at, kyrka church; kdra to drive
ki 4 Sound like English sh:
| Though the learner of Swedish may find it easier to pronounce ' kjol skirt, tjdra tar
this sound the same as its English counterpart, the Swedish ~
1is lighter than English, and more air escapes faster:  hj, dj, lj, Sound like y:
laga fix: ligga lie; ling long . hjdlte hero; djur animal ljus light, gjorde did
r Rolled, like the sound a motorcycle makes: ‘ . ng Always sounds like the English sing, and never like the
radio radio; resa to travel, riva to rip - English finger:
finger finger, 14ng long, manga many
s Is always unvoiced as in the English six, and never voiced
like the English is: Sounds like ng-n:
skrika fo scream; skriva to write, std to stand regna raim; lugn calm; ugn oven
v, W Sounds like v, the w is used mostly with foreign words: Sounds like d, though your tongue is placed behind the

vad what, var where; vilken which (com.)

ridge of your mouth:
gjorde did; jord earth; mord murder
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rg Sounds like ry: ‘3;3 SPELLING
arg angry, borg fortress; Bergman (a name) ‘
~ Many smgle syllable words in which the vowel is short have only a single m
1l Sounds like 1, though your tongue is placed behind the _ or n. However, the letters mand nare often doubled between two vowels.
ridge of your mouth:
farlig dangerous (com.); karl man kom came, come! komma' to come

rum room rummet the room
. man man mannen the man

rt Sounds like t, though your tongue is placed behind the :
;  vén friend vénnen the friend

ridge of your mouth:
parti party (political), stort big (neu.) - ,
_ Further, a double m and n becomes single if another consonant is added:
rn Sounds like n, though your tongue is placed behind the ‘
ridge of your mouth:
barn child; kvarn mill; stjdrna star

_ sann true (com.) sant true (neu.)
_nummer number numret the number

s Sounds like English sh, though your tongue is placed
behind the ridge of your mouth:
koIS cross; person person; vars whose

4. Length and Stress

- Stress in Swedish, like English, is usually on the first syllable:

3.2 EVERYDAY SPEECH finger finger résa fto travel ndmmer number

Often when a Swede is speaking in daily speech the final consonants are. Usually when the stress is on a syllable other than the first syllable it is a bor-

left out. rowed word:

polis police cigarrétt cigarette universitét university
dag (day) Sounds like da
jag (4) Sounds like ya
med {with) Sounds like me . Intonation and Word Melody
och (and) Sounds like o or ok, never like English och.
mig (me) Sometimes spelled mej, sounds like mey redish is a semi-tonal language, which means that there are some tones that
dig (you sz‘rg,} Sometimes spelled dej, sounds like dey e the language the sing-song reputation made popular by the Swedish chef
sig (he, she, it ref) Sometimes spelled sej, sounds like sey n the Muppet Show, though in this show it is extremely exaggerated. Con-
nagon (something/someone)  Sometimes spelled nan, sounds like non sider how in English an interrogative sentence goes up and a statement goes
nigra Sounds like nora down in melody. It is much the same thing though within the word itself. A
s&dan Sometimes spelled sn, sounds like son beginner will find it very difficult to hear and reproduce the tones, and it is
sedan Sometimes spelled sen, sounds like sen recommended that the student not worry about it since it will, for the most

de and dem Sometimes spelled dom, sounds like dom t, inhibit comprehension. Thus tones are not shown in this book.
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6. Verbs

a5 an example for each group as well as an approximate percentage of nouns
_in each group (based on the 1000 most common Swedish words from All-
A quick note about verbs in Swedish. Verbs in Swedish are very easy, even  wood-Wilhelmsen’s “Basic Word List”):

easier than English. There are four principle parts to the verb:

en flicka a gir/ flickan the girl
the infinitive: tala fo speak the present: talar speaks flickor girls flickorna the girls 12%
the past: talade spoke the perfect participle: talat spoken
’ en pojke a boy pojken the boy
Unlike English, all present tense forms in modern Swedish are the same. Thus pojkar boys poikarna the boys 37%

the verb fo beis conjugated: ,
en cigarrett a cigarette  cigarretten the cigarette

jag @r /am vidr we are cigarretter cigarettes cigarretterna the cigarettes  21%
du &r you (sing.) are ni dr you (pl) are
han/hon &r he/she is de (dom) dr they are ett dpple an apple dpplet the apple
Anyone who has tried a second language like Spanish, French or German will #pplen apples Applena the apples o
note how much easier Swedish is than those. There is one form not found in ett barn a child barnet the child
English called s-passive: talas is spoken. This last form usually does not pre- parn children barnen the children 26%

sent much of a problem for English speakers. There are no forms in Swedish
like is speaking or did speak; these are handled with the simple present or.

“ I ndi i imi ;
past tense. More will be discussed about verbs in successive chapters. Though these plural ending may at first seem strange, English has similar end

ings though we no longer have gender. The English -sis similar to the Swedish
-rplural ending for common nouns. Further, the neuter nouns are very sim-
ilar to English: one deer-two deer, one sheep-two sheep and one ox-two oxen,

7. Nouns one child-two children.

There are two genders in Swedish: common (en words) and neuter {ett words): There are a few Words that do not follow the above paradigms, but they are

en flicka 4 girl ett barn a child very few and they will be discussed in Lesson 1.

Historically there were three genders. However, the masculine and feminine
forms were merged into what is now the common gender. There is no useful
way of telling whether a word is common or neuter. Though many more are .
common than neuter, they will simply have to be learned with the word.

8. Adjectives

Briefly, adjectives are declined in much the same way the nouns are, i.e. there
are differing forms depending on whether the noun is common, neuter, plural

Though not difficult, there is one oddity with nouns from an English speaker’s or definite:

point of view: the articles are suffixed onto the noun rather than a separate
word as in English. Further, there are five common forms to the plurals,
depending on whether the word is common or neuter. I have included a word

en stor flicka a big girl den stora flickan the big girl
tv& stora flickor two big girls de stora flickorna the big giris
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ett stort barn a big child det stora barnet the big child
tva stora barn two big children  de stora barnen the big children

Note that it is only the indefinite form that is different, e.g. en stor flicka/ett
stort barn. This will be discussed in further detail in Lesson 3.

9. Word Order

Swedish is what is known as a verb-second language. This means the verb is
always in the second position in a main clause. This is very similar to English
except when an adverb or other part of the sentence i§ in the initial position:

Johan akte bil till affdren idag. Johan drove a car to the store today.
but: Idag &kte Johan bil till affiren. Today Johan drove a car to the store.

Note that Johan has been moved past the verb in the second sentence. At first
this may seem odd, but once again English has remnants of its verb-second
roots. Consider a sentence like: “What a nice day,” said the man. The end of
this phrase, said the man, is also in verb-second word order. Ordinarily in
English one would say the man said. This word order change in English is due
to the fact that English once was, but is no longer, a verb-second language like
Swedish. In short, any time a part of a sentence is in front of the subject and
verb, the subject must follow the verb in a main clause.

This will be discussed further in Lesson 10.

LESSON
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 SAMTAL I -

Pa flygplatsen.

Fru Lindquist, en affdrskvinna som bor i Minneapolis, kommer till Arlanda
flygplats i Stockholm for att tréffa sin svenska afférskontakt:

Fru LiNDQUIST: Ursakta, var kan jag hdmta mina viskor?

SAS PERSONAL: F6lj de diar ménniskorna. Du méste genom
tullen. Ha passet redo.

Fru LinpauisT: Tack.
[ tullen visar fru Lindquist passet. Fru Lindquist har ingenting att fortulla och

gar snabbt igenom. P4 andra sidan gar fru Lindquist till informationen och
frdgar kvinnan som stdr dédr var hon kan f4 tag pd en taxi:

Fru LinpQuisT: God morgon, var kan jag f tag pa en taxi?
INFORMATION: Precis utanfor dérren borde det finnas en taxi.
Fru LinpauisT: Tack.

Fru Lindquist hittar en taxi utan problem:

Fru LinpauisT: Ursdkta mig, hur mycket kostar det att dka till
Stockholm?

TAXICHAUFFOREN: Vart ska du?

Fru LinpauisT: Till Hotell Kung Karl.

T AXICHAUFFOREN: Det ligger i centrum. Det kostar ungefér sex

hundra kronor.

LEssoN 1 17

DIALOGUE I

At the airport.

Mrs. Lindquist, a businesswoman who lives in Minneapolis, arrives in Stock-
holm’s Arlanda airport to meet with her Swedish business partner:

Ms. LinpQuisT: Excuse me, where do I go to claim my bags?

SCANDINAVIAN AIRLINES STAFF: Follow those people. You will also have to clear
customs. Have your passport ready.

Ms. LinpQuisT: Thank you.
At immigration, Ms. Lindquist shows her passport. Ms. Lindquist has nothing

to declare and passes quickly through. On the other side Ms. Lindquist goes to
information and asks the woman standing there where she can find a taxi:

Ms. LinpQuisT: Good morning, where can I get a taxi?
INFORMATION: Just outside the door there should be a taxi.
Ms. LINDQUIST: Thank you.

Ms. Lindquist finds a taxi with no problem:

Ms. Linpauist: Excuse me, how much will it cost to go to
Stockholm?

TAXI DRIVER: Where are you going?

Ms. Linbaursr: Hotel Kung Karl.

TAXI DRIVER: That is in the center of town. It will cost about
600 crowns.
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— e
Fru LinpquisT: Bra, hur ldng tid tar det? - Ms. LINDQUIST: Ok, how long will it take?
T AXICHAUFFOREN: Det tar ungefir fyrtiofem minuter, det &r cirky UT \XI DRIVER: It takes about 45 minutes. It's about
femtio kilometer. , 50 kilometers.

Fru Lindquist tackar och stiger in. k;‘MS' Lindquist thanks him and gets in.
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SAMTAL II

Det &r Vinces forsta resa till Sverige. Han har precis kommit till Landvetter
Jlygplats i Goteborg, och tréffar en utbytesstudent som bodde hos honom

[forra dret:

VINCE:

PASSKONTROLL:

VINCE:

PASSKONTROLL:

VINCE:

PASSKONTROLL:

VINCE:

PASSKONTROLL:

VINCE:

PASSKONTROLL:

VINCE:

Nér Vince har gétt genom tullen gér han till véxelkontoret:

VINCE:

V AXELPERSONAL:

Hér @r mitt pass.

Du talar svenska! Hur l&nge stannar du i Sverige?

Ungefér tre veckor.
Orsak till bestk?

Jag &r hdr pé semester.
Var ska du bo?

Hos en kompis:

Bra, hir far du passet. Valkommen till Sverige.

Tack, var ligger ndrmaste vixelkontor?

Precis p& andra sidan av dorren.

Tack.

Jag skulle vilja véxla tre hundra dollar tack. Jag har

resecheckar.

Du fér tretusenetthundrasjuttioen kronor.

LEsson 1 21

last year:

_ VINCE:

. VINCE:

VINCE:

 ViNCE:

VINCE:

VINCE:

VINCE:

_ PASSPORT CONTROL:

~ PASSPORT CONTROL:
PASSPORT CONTROL:
PASSPORT CONTROL:

PASSPORT CONTROL:

EXCHANGE OFFICER:

This is Vince’s first trip to Sweden. He has just arrived at Gothenburg’s Land-
yetter airport and s meeting an exchange student that stayed with him

Here is my passport.

You speak Swedish! How long are you staying in
Sweden?

About three weeks.

Reason for the visit?

I'm here on vacation.

Where will you be staying?

At a friend’s.

Ok, here is your passport. Welcome to Sweden.
Thanks, where is the nearest exchange office?
Just on the other side of the door.

Thanks

_-After Vince has gone through customs he goes to the exchange office:

[ would like to exchange 300 dollars please. I have trav-
eler’s checks.

You get 3171 crowns.
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VINCE: Tack. Hur kommer jag till centrum?

VAXELPERSONAL: Du kan ta taxi, men det dr mycket dyrt. Det finns bussar
som tar ungefar tjugo minuter och kostar femtio kronor,

VINCE: Var stér bussen fill stan?

VAXELPERSONAL: Precis utanfor dérren dér.

VINCE: Tack.

: VINCE:

. VINCE:

VINCE:

‘ EXCHANGE OFFICER:

. EXCHANGE OFFICER:

Thanks. How can [ get downtown?

You can take a taxi, but it is very expensive. There are
buses that take about 20 minutes and cost 50 crowns.

Where is the bus into town?
Just out the door, there.

Thanks.
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' VOCABULARY

affarskontakt 3 n. com.
affarskvinna 1 n. com.
andra adj.
Arlanda

att (inf. particle)
av prep.

bestk 5 n. neu.
bo III v.

borde v.

bra adj. adv.

buss 2 n. com.
centrum n. neu.
chauffér 3 n. com.
de pron.

det neuw.

det finns

dollar

du sing.

dyrt adj. neu.

dér adv.

dérr 2 n. com.
efter prep.

en com.

femtio

finnas IV i-a-u v.
flygplats 3 n. com.
fru 2 n. com.
fragalv.

fyrtiofem

fé (far-fick-fatt) v.
folja ITa v.

forra adv.

forsta

fortulla v.

ahffehrskohntahkt
ahffehrshkvinnah
ahndrah
ahrlahndah
ahtt

aav

behserk

boo
bohrdeh
braa

buss
sehntrum
shohfferr
dohm

day

deh finns
dohllahr
dew

diwrt

daehr

derrr
ehftehr

ehn
fehmtee
finnahs
fliwgplahts
frew

fraoga
fiwrteefehm
fao (fehk-fohtt)
ferlyah
ferrrah
ferrshta
ferrtullah

business contact
businesswoman
another
Stockholm airport
to

by

visit

live

should

good

bus

downtown
chauffeur

they

it

there is/are
dollar

you

expensive

there (location)
door

after

one/a

fifty

exist

airport
Mrs./Ms./wife
ask

forty-five

get

follow
before/previous
first

declare

. genom prep.
 god adj.
@V (gh-gick-gdtt) v.
. (Goteborg
 haV (harhade-haft) v.

. han pro.

hitta I .

~ hon pro.
~hos prep.

hotell 5 n. new.
hundra 5

hur inter.
himtal v.

. hir adv. loc.

i prep.
igenom prep.

information 3 7. com.
_ ingenting n. neu.

jag pro.
kanV v.
kilometer n. neu.

~ komma IV 0-0-0 v.
~ kompis 2 n. com.

kosta I v.

krona 1 n. com.
kung 2 n. com.
kvinna 1 n. com.
Landvetter

léngt adj.

lénge adv.

med prep.

men cony.

mig pro.

mina pro. com. pl.

- minut 3 n. com.

Lesson 1 25
yehnohm through
g00 good
gao (yik-gohtt) walk
yertehbohry Gothenburg
haa have
hahn he
hitah find
hoon she
hoos at (at someone’s house)
hohtehll hotel
hundrah hundred
hewr how
hehmtah fetch
hehr here
ee in
eeyehnohm in through
infohrmaashoon information
ingehnting nothing
yaag I
kahn can
keelohmaytehr or kilometer

sheeohmaytehr
kohmmah come
kohmpees friend
kohstah cost
kroonah crown
kung king
kvinnah woman
lahndvehtterr Gothenburg airport
ligga (ligger-l4g-legat) v. liggah lie
lohngkt long
lehngeh long (time)
may with
mehn but
may me
meenah my
minewt minute
mitt my

mitt pro. neu.
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morgon (pl morgnar)
n. com.

mycket adv.

méste v.

ménniska 1 n. com.

nérmaste adj.

och conj.

orsak 3 n. com.

pass 5 n. neu.

passkontroll 3 n. com.

personal 3 7. com.
precis aav.
problem 5 n. neu.
pa prep.

redo adj.

resallb v.

resecheckar 2 n. com.

semester 2 n. com.
sex

sida 1 n. com.

sig pro.

sin pro. com.

ska v.

skulle v.

snabbt adv.

som pro.

stad 3 n. com.
stan

stanna I v.

stiga IV i-ei v.

sta 11l v.

svenska 7.

Sverige n. com.

ta 'V (tar-tog-tagit) v.
tack

tag 5 n. neu.
talalv.

taxi (pl. taxi) n. com.

mohrrohn

miwkeh
mohsteh
mehnnishah
mehrmahsteh
oh orohk
ohrshaak
pahss
pahsskohtrohll
pehrshohnahl
prehsees
prohblehm
poa

raydoa
raysah
raysehshehkkahr
sehmehstehr
sehks

seedah

say

seen

skaa

skulleh
snahbt

sohm

staad

staan
stahnnah
steegah

stoa
svehnskah
svehreeyeh
taa

tahkk

taag

taalah
tahksee

morning

much

must

person (pl. people)
nearest

and

reason

passport
passport control
personnel
exactly

problem

on

ready

travel

traveler’s checks
vacation

six

side
himself/herself
his own/her own
will

would

quickly
who/which/that
city

the city

stay

getin

stand

Swedish (language)
Sweden

take

thanks

ahold

speak

taxi

e

till prep-
tjugo
o tre
o prdffal v
full 2 n. com.
ungefér aav.
ursikta I v.
utan corny.
utanfor adv.

var V.
var adv.

vara v.

vart adv. dir.
vecka 1 n. com.

Cvyisal v
vilkommen adj.
~yiska 1 n. com.

vixlal v.
dkaIlb v.
ar 5 n. new.
arv.
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till to

shoogoa twenty

tray three

trehifah meet

tull customs

unyehfehr about/approximately

ewrshehktah excuse

ewtahn without

ewtahnferr outside
utbytesstudent 3 n. com. ewtbiwtehsstewdehnt  exchange student

vaar was

vaar where

vaarah be

vahrt where to

vehkkah week
vilja (vill-ville-velat) v.  vilyah want

veesah show

vaelkohmmehn welcome

vehskah suitcase/bag
vaxelkontor 5 n. com.  vehksehlkohntoor exchange office
vixelpersonal n. com.  vehksehlpehrshohnahl  exchange personnel

vehkslah exchange

aokah go (by vehicie)

ohr year

ehr am/is/are
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USEFUL EXPRESSIONS

Hér ar mitt pass.
Jag dr hér i affdrer.

Jag dr hér pd semester.

Jag stannar en vecka.

Jag har ingenting att fortulla.

Talar du engelska?
COUNTRIES

Australien
Belgien
Danmark
Finland
Frankrike
Grekland
Irland

Island

Israel

Italien

Japan

Kanada

Kina

Mexico
Nederldnderna
Norge

Polen
Portugual
Ryssland
Schweiz
Spanien
Storbritannien
Sverige
Tjeckiska republiken
Turkiet

Here is my passport.
I am here on business.
I am here on vacation.
[ am staying a week.

[ have nothing to declare.

Do you speak English?

Australia
Belgium
Denmark
Finland
France
Greece
Ireland
Iceland
Israel

[taly

Japan
Canada
China
Mexico
Netherlands
Norway
Poland
Portugual
Russia
Switzerland
Spain

Great Britain
Sweden
Czech Republic
Turkey

LEsson 1
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Osterrike

_ flamldndska

franska

grekista

hebreiska

. hollandska

_ irska

_ isléndska

italienska

japanska

kinesiska

norska

polska

- portugisiska

-~ ryska

_ spanska
svenska

- tjeckista

turkiska

tyska

LANGUAGES

Germany
USA
Austria

Danish
English
Finnish
Flemish
French
Greek
Hebrew
Dutch
Irish
Icelandic
Italian
Japanese
Chinese
Norwegian
Polish
Portuguese
Russian
Spanish
Swedish
Czech
Turkish
German
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 GRAMMAR

1. Pronouns

LEsson 1 31

/_7 .
“ the German Sie, the French vous, or the Spanish vosotros). Also note that de,

. dem, mig, and digare not pronounced as they are spelled. The pronunciation
 jsincluded in parentheses.

1.1 SUBJECT PRONOUNS ‘k‘Z. Nouns

In Swedish, the pronouns that are used as the subjects of sentences are as follows ‘ ‘  2.1 GENDER

The Swedish language has two genders: common (en words) and neuter (eft

Jag : , _ words). Common is made up of historical masculine and feminine genders
du you sing. ; ; ;

that collapsed into a single gender. Roughly two thirds of the words are
hon she common, and the remaining third is neuter. Swedish gender is not a logical
han he category and is not determined by the word ending as in other languages and,
den it com. therefore, it must be learned with the word. Words with almost identical
det it new. meaning can have different genders:
vi we '
ni you pl. en villa a house ett hus a house/building
de (dohm) they en bét a boat ett skepp a ship

1.2 OBJECT PRONOUNS 2.2 PLURALS

There are five basic endings for plurals in Swedish, two for neuter (eff) nouns

In Swedish, the pronouns that are used as the objects of sentences are as follows
and three for common (en) nouns. The rules for et nouns are relatively easy:

mig (mey) me if the noun ends in a consonant there is no ending; if it ends in a vowel the
dig (dey) you sing. ending is -n. Plurals for common nouns are slightly more complicated: if the
henne her . -noun ends in an -a the plural is -or. There are two more plural endings for
honom him . nouns, the rules for which are too complicated to be of any value, therefore
den it com. it is best to memorize them.
ggst ﬁsneu. 1. en flicka a gir! flickor girls
or you ol 2. en pojke a boy pojkar boys
dem (dohm) them 3. en cigarrett a cigarette cigarretter cigarettes

4, ett &pple an apple dpplen apples

5. ett barn a child barn children

Note:
Please note that Swedish has a second person plural. However, unlike other:

. hd : There are a few slight modifications to these plural rules. They often involve
languages like French and German, it is no longer used as a formal form (like

the liquids rand / and the nasal 7.
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— - _
Nouns ending in -e/, -en, and -er drop the final e before the plural ending, en ledamot @ member tvé ledamdter two members
en son a son tva sner two sons

en toffel a slipper tvé tofflor two slippers en bok a book tva bicker two books

en nyckel a key tvé nycklar two keys en fot a foot tva fotter two feet

en syster a sister tvd systrar two sisters en rot a root tva rotter two roots

en sdgen a legend tva sagner two legends ~

en regel a rule tvé reglar two rules Notice that the above group contains both neuter and common nouns. There

are also a few words that are irregular.
Nouns ending in -on and -ardrop the final vowel before the plural ending,

en mian a man tvd mén two men
en afton an evening tvé aftnar two evenings ett Oga an eye tvd dgon two eyes
en morgon a morning tvd morgnar two mornings ett bra an ear tvé Oron two ears
en sommar a summer tvé somrar two summers

. There is also a very active group ending in -are, equivalent to English -er, that
There is a small group of nouns that end in a vowel and only take an -rending _ isthe same in the indefinite singular and plural:
in the plural. /
en arbetare one worker tvéd arbetare fwo workers
en ko a cow tva kor fwo cows arbetaren the worker arbetarna the workers
en sko a shoe tva skor two shoes
Ultimately it is important for the learner of Swedish to memorize the plural
There is a small group of words that change the stem vowel in the plural. forms with the word.
What follows is not an exhaustive list, but contains the most common words.
English has this plural form too, though it is a smaller group, e.g. one tooth,

two teeth, one foot, two feet.

2.3 DEFINITENESS

Unlike English, the Swedish definite article is not a separate word but a suffix.

en and a duck tvd dnder two ducks

en bokstav a letter (alphabet) tv& bokstaver two letters flickan the girl flickorna the girls

en brand a fire tva brénder two fires pojken the boy pojkarna the boys

en hand a hand tvé hénder two hands cigarretten the cigarette cigarretterna cigarettes

ett land a country tvd lander two countries

en natt a night tva nidtter two nights dpplet the apple dpplena the apples

en rand a strip tvé rénder two strips barnet the child barnen the children

en stad a city tvd stdder two cities

en tand a footh tvd tinder two teeth Note that the ein en or ettis dropped when the noun ends in a vowel.
en stang a pole tvé stdnger two poles

en tang a tong tvé tinger two tongs




34 BEGINNER'S SWEDISH Lesson 1 35

3. Making a Sentence Negative

The word infenegates a sentence. It follows the verb in a normal main clause;
Unlike English there is no additional modal, like the English do, in the

sentence. Skriv foljande pd svenska (Write the following in Swedish).
Jag dricker. Jag dricker inte.
[ drink/am drinking. I do not drink/ I am not drinking. . >. she 9. me
Jag dter. Jag dter inte. - them G.her 10. they
[ eat/am eating. I do not eat/I am not eating. - we 7. you oby. sing. 11. him
Jag talar svenska Jag talar inte svenska, - Us : 8. you sub. pL 12.he
[ speak Swedish. [ do not speak Swedish.

Vilket genus dr de foljande substantiven (Which gender are the fol-
lowing nouns)?

4. Making a Sentence a Question | affirskvinna 6. hotell
2. besdk 7. kompis
3. dorr 8. flygplats
4. fru 9. vecka

Swedish does not use, as English does, an emphatic with the verb do to form
its questions. Rather, Swedish merely inverts the word order, placing the

verb first. . .
5. kvinna 10. minut
Du dricker. Dricker du?
y;ludg:j};zr Drolcyoe; d;lmk? Skriv de foljande substantiven i pluralis {Write the following nouns
Du iter. Ater du? into plurals).
You eat. Do you eat? | ménnisk 6
Du talar svenska, Talar du svenska? 2- Mmanniska 7- llzlorgqn
You speak Swedish. Do you speak Swedish? - pass . Kompis

3. chauffor 8. problem
4. fru 9. vecka
5. utbytesstudent  10. sida

= Skriv de f6ljande substantiven i bestdmd form (Write the following
nouns in the definite form).

1. véska 6. hotell

2. dagar 7. kompisar
- 3. kungar 8. ar

4. fru 9. vecka

5. pass 10. krona
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Skriv de foljande meningar i negativ form (Write the following sen-

tences in a negative form).

1. Jag talar svenska.

2. Han har passet.

3. Jag @r hir pé semester.

4. Du kan f3 tag pa en taxi dér.
5. Hon &r en affdrskvinna.

Skriv de f6ljande som fragor {Write the following as questions).

1. Du talar svenska.

2. Han har passet.

3. Han &r hir pd semester.

4. Jag kan f& tag pd en taxi dar.
5. Hon &r en affdrskvinna.
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ETYMOLOGY

Swedish and English are both Germani; languages, though distant cousins.
~ This means that there are many words that are related in both languages. The
word etymology comes from the Greek words etmos (true or real) and logos
(word or account). Etymology traces the derivation of words and shows their
meaning and relationship with words in other languages. It is sometimes
helpful to understand the relationship a Swedish word has with an English
one, especially when trying to remember the Swedish meaning. The reader
will note several words that are very similar to their English counterparts in
the lesson above.

dricka drink
tack thank
god good
natt night
kommer comes
dag day

However, beware the false cognate, i.e. words that appear the same but have
quite different meanings. The Swedish vil/ may look like the English willbut it
means want.

The words above started as the same over a thousand years ago, but changed
during that time. Notice that in Swedish, the letter n1disappeared when before
the ksound, so the Swedish drickaand tack are the English drink and thank.

 In English, the final g sound became a , so there is now Swedish dag and
English day.

Swedish plural endings may seem strange to the English speaker, but both sys-
tems have a common ancestor, and remnants of these endings can be found
in English. The original plural ending in the Germanic languages became an
-sin English and an -7 in Swedish. The change in stem vowels is also found in
English, e.g. one foot, two feet, one tooth, two teeth. Even the -n plural in the
Swedish neuter is found in English: one 0%, tWO Oxen.
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Geography

Sweden, with a population of about nine million, has a relatively small pop-
~ ylation in a large area. The majority of the population lives in the southern-
most third of the country. Sweden is one of the countries furthest from the
equator and is found at roughly the same latitude as Alaska. It is for this reason
that Sweden is sometimes known as the land of the midnight sun. In the
summer the sun only sets for a few hours in Stockholm and not at all in the
city of Kiruna. However, in the winter the sun comes up for only a few hours
in Stockholm and not at all in Kiruna. In size, Sweden is a little larger than
California.

The landscape of Sweden is varied, with mountains in the north and plains
and rocky areas in the south. The southernmost part of Sweden, called Ské&ne
with Malmé as its capital, is fertile plains. To the north is a heavily wooded
_ highland region called Norrland. Between the cities of Stockholm and
_ Gothenburg, the landscape is primarily rock with a varied terrain of fields,
hills, and lakes. The northern region comprising the northern three-fifths of
Sweden is called Norrland. Kiruna is known to be one of the largest cities in
the world in square miles, though very sparsely populated with only about
26,000 inhabitants. The terrain of this region consists of a rolling landscape
with hills and mountains, forests, and large river valleys. To the west lies
- Norway. Along the border runs a mountain range with peaks rising from
3,000 to 7,000 feet above sea level. The lower parts of the mountain range
~are heavily forested.

_ Despite Sweden’s northern location it enjoys a relatively mild climate due to
 its proximity to the Atlantic, with its warm Gulf Stream. The weather is vari-
able with rain followed by beautiful sunshine in only a few hours. Fall and
winter arrive early, but are not as harsh as in places in the United States such
as Minnesota or the Dakotas. Norrland, understandably, has colder and
longer winters than Stockholm or Gothenburg,
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The total area of Sweden is 173,731 sq.miles. The distance north to south
is 977 miles and from east to west is 310 miles. It is 301 miles from Stock-
holm to Gothenburg, 276 from Gothenburg to Malmé and 385 from Malmg
to Stockholm. The population of Stockholm is approximately 1.6 million
and about 790,000 live in Gothenburg, whereas only a half million live
in Malm®.

LESSON
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 SAMTAL I

Hilsningar och presentationer.

Fru Lindquist checkar in p4 hotellet:

Fru LinDQuisT:

RECEPTION:

Fru Linpauist:

Nér hon har checkat in hélsar en man henne vid receptionen:

HERR ANDERSSON:

Fru Linpauist:

HERR ANDERSSON:

Fru LiNDQUIST:

HERR ANDERSSON:

Fru LinpauisT:

HERR ANDERSSON:

LEssoN 2 43

God morgon. Jag har bokat ett rum. Mitt namn & ‘ ‘Ms. LINDQUIST:
Lindquist. ‘

Ja visst fru Lindquist. Du har rum nummer 207. Vill du . RECEPTION:

ha hjilp med dina véskor?

Ja, tack. _Ms. LiNpouisT:

Hej, dr du fru Lindquist?

Ja, jag heter fru Lindquist. M:s. LinpauisT:
Jag heter Andersson. Trevligt att tréffas. Jag ville tréffa dig
pa flygplatsen, men jag var forsenad.

Det r bra, jag tog taxi hit. Min dygnsrytm &r lite rubbad Ms. Linpauist:

Jag tinkte jag skulle sova middag.

Bra. Sov middag. Om du vill kan jag komma tillbaka
kvall och vi kan g& ut pé restaurang och &ta middag.

Det 14ter trevligt. Gér klockan sex bra? ‘Ms. Linpauist:

Klockan sex ir fint. Vi ses da. _ MR. ANDERSSON:

MR, ANDERSSON:

 MR. ANDERSSON:

MR. ANDERSSON:

_ Greetings and introductions.

 Mrs Lindquist checks into the hotel:

Good morning. I have reserved a room. My name is
Ms. Lindquist.

Of course, Ms. Lindquist. You are in room 207. Would

you like help with your bags?

Yes, thank you.

After checking in a man greets her at the reception:

Hello, are you Ms. Lindquist?
Yes, my name is Ms. Lindquist.

I am Mr. Andersson. Pleased to meet you. I wanted to
meet you at the airport, but [ was delayed.

That’s ok, I took a taxi here. I am a little jet-lagged. I
thought [ would take a nap.

Good. You take a nap and if you like I can come back this
evening and we can go out to a restaurant and have dinner.

That sounds very nice. How about six o’clock?

Six o’clock is fine. I will see you then.
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_ SAMTAL II

Vince kommer till Goteborgs centrum till ett stélle som heter Nordstan, en
galleria. Han fragar efter en telefon:

LEssoN 2 45

DIALOGUE II

~ Vince arrives in downtown Gothenburg at a place called Nordstan, a shopping
-~ ‘mall. He asks to find a telephone:

Vince:  Ursdkta mig, var finns det en telefon? Vince:  Excuse me, where can [ find a telephone?

Man:  Dir borta, i hornet. Man:  Over there, in the corner.
Vince:  Tack. Vince;  Thanks, |

Vince gar till telefonen och ringer sin kompis som heter Eva, Vince goes to the telephone and calls his friend, whose name is Eva.
Vince:  Halld, kan jag f8 tala med Eva?  Vince:  Hello, may I speak with Eva?

Eva:  Det ir Eva. Ar det du Vince? ~ Eva:  This s Eva. [s that you, Vince?
VINCE: Ja, jag &r hér i Gteborg, pé ett stélle som heter Nordstan. Vince:  Yes, | am here in Gothenburg, at a place called Nordstan.

Eva: Kul. Stanna dar, jag kommer och hdmtar dig. Ta en kopp kaffe pd ~ Evar  Cool. Stay there and I will come and get you. Get a cup of coffee at
kaféet dér. ‘ the coffee shop there.

Vince:  Okej, vi ses snart. Hej dé. ‘VINCE: Ok, I will see you soon. Bye.,
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 VOCABULARY

boka [ v.

borta adv.

checka in v.

dina pro. sing. pL
dygnstytm 3 n. com.
galleria 1 n. com.
fint adv.

forsenad adj.
halld int.

hej da int.
henne pro.

hit adv. dir.

hijdlp 4 n. neu.
hélsalv.

hérn 5 n. new.

in adv.

ja int.

kafé (pl kaféer) n. neu.

kaffe n. neu.

klocka 1 n. com.

kopp 2 n com.

kul (undeclineable,
slang) adj.

kvall 2 n. com.

lite adv.

14ta IV 4-8-8 v.

man pro.

middag 2 n. com.

min pro.

namn 5 n. neuw.

Nordstan

nummer 5 n. neu.

okej intj.

om cony.

bookah
bohrtah
shehkkah in
deennah
dingnstitm
gahllehreeah
fint
ferrshehnaad
hahlioa

hay dao
hehnneh
heet

yehlp
hehlsah
herrn

in

jaa

kaafay
kahffeh
klohkkah
kohpp

kewl

kvehll
leeteh
loatah
mahn
middah
min
nahmn
nohrdstahn
nummehr
ohkay
ohm

LEssoN 2
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ception 3 1. Com rehsehpshoon reception
staurang 3 n. com restehrahng restaurant

ringa Ila v. ringah call
book/Teserve :;ubbad adj. rubbahd upset/dislodged

away rum 5 neuw. rum room 7.

check in says see each other or

your - be seen

et lag 1 snart ag’v. snahrt soon

shopping mall sqva middag v. sohvah midah take a nap

fe sovalV o-00 V. sohvah sleep

ate stanna Iv. stahnnah stay

nello \Stﬁﬂe 4 n. neu. stehlleh place

aood-bye ,t‘e‘lefon 3 n. com. tehlehfohn telephone

ber f‘t‘il‘lba.ka ady. tillbaakah back

here ‘tr?vhgt adv. trehvlit pleasant

help tréffas v. trehffahs meet each other or

g)eriter tanka IIb v tehnkah to t};leinrlfet

cide upp adv. 'dzr. upp up

Jes ut adv. dir. ewt out

af v1d preg. veed at

Coffee Yjsst ag’].c ) visst course/certain

dock dtalVa-ad v aehtah eat

cup

cool/fun

evening

a little

sound ‘

one/man/husband
afternoon
mine/my

name

name of mall
number

ok

if
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'USEFUL EXPRESSIONS

God morgon.

God dag.

God afton.

God natt.

Hej.

Hej da.

Ja.

Nej.

Tack.

Varségod.

Hur stdr det till?

Hur #r 1get? (slang/informal)
Vad heter du?

Jag heter .

Trevligt att tréffas.

Jag har bestéllt rum.

Jag ringde frén flygplatsen.
Jag skulle vilja ha ett rum.
... en svit.

Vad &r det for vider idag?
Det &r bra vader.
Det dr varmt.
Det dr kallt.
Det regnar.
Solen skiner.
Det bléser.
Det snoar.

Good morning.

Good day.

Good evening.

Good night.

Hi. cre are only four principle parts to the verb in Swedish, not including the
Good-bye. o participles that will be discussed in Lesson 9. Verbs are found primarily
Yes. two classes: weak verbs and strong verbs. For weak verbs the tenses are
No. formed by adding the following to the imperative or command form: the
Thank you. infinitive -g, the present tense -7, the past tense -de, and the perfect tense -.

You are welcome./Here you are.
How are you?

How are you?

What is your name?

My name is .

Nice to meet you.

[ have reserved a room.

I called from the airport.

[ would like a room.

... a Suite.

ere are three types of weak verbs that will be labeled I, II, and III in this

I
arbeta! work!

att arbeta to work arbetar work/works

arbetade worked (har/hade) arbetat (have/had) worked

Note that the -ais not doubled for the infinitive form.

_ Group Il can be broken into two groups, those that end in a voiced consonant

What kind of weather is it today? _ and those ending in a voiceless consonant.

It is nice weather.

It is warm. Ila
It is cold. behov! need!
It is raining, att behdva to need behover need/needs
The sun is shining. behévde needed (har/hade) behovt (have/had) needed
It is windy.
It is snowing,. b
13s! read!
att lasa fo read laser read/reads

léste read (har/hade) ldst (have/had) read
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Class I1I is marked by the absence of an -ain the infinitive form, the doubliﬁg v
of the past dand perfect ¢, and they end in a vowel in the command form. | _hal have!
is a relatively small group with only about a dozen verbs: ‘ att ha fo have bar has/have

o “hade had (har/hade) haft (have/had) had

tro! believe! \Y

att tro fo believe tror believe/believes ~ ge! give!

trodde believed (har/hade) trott (have/had) believed  attge to give ger gives

‘ gav gave (har/hade} gett (have/had) given

1.2 STRONG VERBS ,
The fourth class of verbs are strong verbs and they vary widely. Here are rule "4; FUTURE, CONDITIONAL AND VERBAL COMBINATIONS
for the formation of strong verbs, but the rules are often more difficult t
remember than memorizing the verb forms. The letter changes will by
included in the vocabulary and dictionary entries at the back of the book
Below are a few examples that will help the student understand the paradigm

here is no future tense. As in English, the future is expressed with a separate
word, ska will, and the infinitive without its marker:

jag ska arbeta / will work
du ska behbva you (sing.) will need

IViei | /

skriv! write! ﬁ?)lrll 2112 ltarlzas}lzzee 1Am//lllll ,:all'j

att skriva to write skriver write/writes ~ ni ska skriva you {jol jivlz'el}/ i/rz'te

skrev wrote (har/hade) skrivit (have/had writter de ska binda they will bind

Viau \

it bind! \Another, perhaps more common way to express the future is by using
att binda fo bind binder bind/binds Kommer att going o

band bound (har/hade) bundit (have/had) boun .
jag kommer att arbeta / am going to work

du kommer att behdva you (sing.) are going to need
han kommer att ldsa he is going to read

hon kommer att tro she is going to believe

ni kommer att skriva you {pl.) are going to write
_de kommer att binda they are going to bind

Note that the examples given are in English strong verbs themselves.
1.3 IRREGULAR VERBS

Like every other language, Swedish has a number of irregular verbs. They at
also often the most common verbs. Below are a few of the more comm

irregular verbs: \ third way to express the future is to use the present with an adverbial:

v jag arbetar imorgon / work tomorrow
varl be! du behover imorgon you [sing.) need tomorrow
att vara fo be sr am/are/is han ldser imorgon he reads tomorrow

var was/were (har/hade) varit (have/had) been hon tror imorgon she believes tomorrow
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ni skriver imorgon you (pl) write tomorrow
de binder imorgon they bind tomorrow

Conditionals are formed much the same way as future, with the past of sk

namely skulte: _ Fylliord som fattas med nutid och Oversétt till engelska (Fill in the

- 'missing word with the present tense and translate into English).

jag skulle arbeta / would work

du skulle behova you (sing.) would need
han skulle 18sa he would read

hon skulle tro she would believe

ni skulle skriva you (pl) would write

de skulle binda they would bind

.Han_____ hemidag. (komma)

2. Hon inte med henne. (tala)
3.]ag for mycket. (arbeta)

4. De ‘ resecheckar. (behova)
5.Ni . (14sa)

6.Jag dig. (tro)

Finally there is the conditional perfect: . . )
Skriv de foljande pa svenska (Write the following in Swedish).
jag skulle ha arbetat / would have worked

du skulle ha behdvt you (sing.) would have needed
han skulle ha 14st he would have read

hon skulle ha trott she would have believed

ni skulle ha skrivit you (pl.) would have written

de skulle ha bundit they would have bound

1. I have booked a room.

2. Are you Mr. Andersson?

3. Nice to meet you.

4, Pardon me, where is the hote]?
5. Would you like a cup of coffee?

Fyll i orden som fattas med détid for de svaga verben och versitt till
engelska (Fill in the missing words with the past tense for these weak
verbs and translate into English).

1.5 PASSIVE VERBS

This final tense is the passive tense, which is formed with an -s:

det behdvs av mig it is needed by me Jag_ igdr. (arbeta) )
den ska skrivas av dig it will be written by you Du__ mitt nummer. (behova)
den ldstes av honom it was read by him - Han ett rum. (boka)
den har trotts av alla it has been believed by all Vad___ han? (heta)

. Var du henne? (tréffa)

du med honom? (tala)
Skriv de foljande pa svenska (Write the following in Swedish).
1. I'will not be going,

2. I must write to her.
3. You will need that tomorrow.
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4. He would read, but he cannot. s e
5. It was needed by me. TYMO LO GY
V.  Fylliorden som fattas med détid for de starka verben och Gversitt ti] ) L . ) o
ez elska (Fill in the missing words with the past tense for these strong The verbal system in Swedish is similar to, but in fact easier than English. Like
gb d translate into English) English, Swedish uses modal verbs to form its tenses: har kommit is in Eng-
Verbs and trans : ish has comeand ska kommais English will come. The reason it can be seen
1 du bra? (sova) easier than English is because Swedish does not have all the periphrastic
2' H ‘inte (komma) onstructions. Whereas English regularly uses constructions like is going,
3. Han % s'venska (skriva) Swedish does not. In Swedish one can only say gdr, literally goes. Further,
4' me - I()binda) ' Swedish does not have a form like does go. Thus, English forms its questions
5' ! inte den. (finna) in the following way: Are you going? or Did you go?, but in Swedish one
-Jag ’ simply says: Gdr du? and Gick du? Therefore all the following sentences
VL. Fyll i orden som fattas med perfekt fr de verben och oversitt til in English, /80, [ do go, and [ am going; translate into Swedish as simply
engelska (Fill in the missing word with the perfect for these verbs ang Jag gar.
translate into English). English for most verbs has two forms for the present tense: /, we, you, they
go; but he, she, it goes. Swedish only has one pattern for the present tense
;- ]Dag med gzré?l?kgglga) formed with -1, Interestingly, the present tense -ris in fact related to the Eng-
3. u - tﬂi henne? (skriva) lish -s. Even the convoluted English verb to be with its / am, you are,
4‘ De ! mig. (tro) ' he/she/It Is construction is in Swedish only &7, which is related to the Eng-
5 Hon boken. (I4sa) lish word are.
6. Han dig. (ringa) The word ska, also spelled skall, is related to the English word shall The
VIL. Byt f&ljande meningar till s-passiv och 6versitt till engelska (Change the observant speaker of English will notice that words in Swedish with sk are

often shin English. That is because English at a rather early time underwent
_ asound change and all sk sounds became sh. Modern English words with sk
are all loan words, borrowed after this early shift. Sometimes when English
_ borrowed words from Old Scandinavian the words borrowed were coghates,

_ orhad the same meaning. Through time these words that originally had the
 same meaning shifted to two different meanings. This is why we have the
_ word shirtfrom Old English meaning the top of a garment and skirt from Old
_ Scandinavian meaning the bottom of the garment.

following sentences to the passive tense and translate into English).

1. Jag behover boken.
2. Du skrev den.

3. Alla har trott det.
4. Hon léser det.




A Short History

1 has a long and rich history. The Viking age is said to have started
800. The Danes and Norwegians went west to England, Ireland, the
Iceland, Greenland, and briefly making their way to the new world at
¢ aux meadows at Newfoundland nearly 500 years before Christopher
us. The Swedes went east. The Swedish Vikings traveled through the
r of what is today Russia, down the Dnieper and the Volga making their
o Constantinople. Even the name of modern Russia is taken from the
nt name for the Swedes in this area, Rus meaning Red for the color of
hair. They etched out kingdoms and founded cities like Kiev and Nov-
thie last part of which, gorod, is the Russian pronunciation of the Old
sh word gdrd meaning place or yard.

ing period ended during the twelfth century. During this period Chris-
ity came to Sweden. Saint Erik, the patron saint of Sweden, was martyred
1 attempt to convert the country. Several Swedish kings were killed by the
les and the populace during the conversion period. They did not want to
p the old gods, but eventually they did and were fully Christianized
he thirteenth century, though many folk beliefs remained from the pre-
istiany period.

fifteenth century was a time of union. The Danish Queen, Margaret I,
ame the ruler for all three Scandinavian countries, Norway, Denmark, and
n in 1387. In 1389 she declared her sister’s grandson, Erik, the king
orway while she remained regent. By 1396 he had become heir apparent
enmark and Sweden as well, and in 1397, on Trinity Sunday, June 17,
e Swedish city of Kalmar Frik was crowned the king of all three coun-
This union was called the Kalmar union, and it was to last until 1523.

ugh Norway and Denmark remained under the same monarch until the
eteenth century, the Kalmar union was a turbulent one with regards to
den and Denmark. In the early sixteenth century a young nobleman,
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Gustav Eriksson, fought against the Danes in Sten Sture’s army. He was ¢y rronically, she converted to Catholicism and was, therefore, forced to abdi-
tured and sent to a prison in Liibeck in what is today Germany. During hi cate, thus ending the Vasa Royal line.

captivity he made friends with German merchants and learned of a prie -

named Martin Luther, an event that would prove important later in his Jif
In 1519 Gustav fled his captivity and returned to Sweden. After Sten Sture
death, Christian II of Denmark ruled all Sweden except Stockholm. Gust
Eriksson pleaded with the men of Dalarna to aid in his cause, but to no ava
Gustav fled to Norway on skis, but during this flight the men of Dalar
learned that Christian II had killed his opponents in Stockholm in what tod,
is called the “Stockholm bloodbath.” They skied after Gustav from Mora
the Norwegian border in what is to this day commemorated in a ski ra
called “Vasaloppet.” Gustav was joined by mercenaries sent by the merchan
he had befriended in Litbeck who feared Denmark’s growing power. After
succeeded in defeating Christian I, Gustav gave himself the name Vasa an
declared himself king. However, he still had several problems. Gustav Va
needed to be approved by the Pope in Rome, there was doubt that this woy
happen, and he resented Rome’s influence. He needed to pay the mer
naries. He also noticed that the church lands were about 36% of the natio
holdings, whereas his own were only about 5%. Remembering his encoun
with the ideas of Martin Luther, he declared himself the head of the chur
confiscated much of the church lands, paid his mercenaries and became
first monarch of a Protestant country. ‘

The Wars of the seventeenth century took a tremendous toll on the resources
f Sweden. Nonetheless, Sweden made great strides in science and culture
juring the eighteenth century. Anders Celsius brought us the temperature
cale that bears his name and the botanist Carl Linné created the latin classi-
cation system that is the foundation of the one used today. Gustav III was
interested in art and culture and wanted Sweden to rival France in the south.
t Louis XIV was to be known as “The Sun King” then he would be known
s “The North Star King.” After all the sun went down every night, whereas
the north star was always up. In 1786 he founded the Swedish Academy.
hich would one day administer the Nobel prizes. In 1791 Gustav III trie(i
o pit the European monarchs against the French Revolution. He wished to
einstate the absolute monarchy of the past. A conspiracy to assassinate
e king succeeded when he was shot at the Stockholm opera house on
arch 16, 1792. The death of Gustav Il two weeks later ended the Holstein-
 Gottorp line and Sweden’s role as a major European power.

The poverty and loss of life that had concluded the Swedish imperial era
 shaped the national psyche in a way that lasts to this day. It is in part the expla-
nation of Swedish neutrality during the First and Second World Wars. At the
beginning of the nineteenth century Sweden fought its final war with Russia
_during the Napoleonic wars. As a result it lost its final colony, Finland.
Because Sweden sided against Napoleon, however, and since Denmark had
ught with France, Sweden was awarded Norway as compensation. Norway
_and Sweden were united under a single king until 1905. The nineteenth cen-
tury was also a high time for Swedish literature and art. In 1896, Alfred
Nobel, the inventor of dynamite, left the bulk of his wealth to a tr:ust and
began the Nobel prizes to be given in Physics, Medicine, Chemistry, Litera-

ture, and Peace. A prize in economics was added in 1968 by a donation from
 the Swedish riksbank.

The sixteenth and seventeenth centuries saw the rise of Sweden as an im
rial power rivaled only by France. War was due to both the expansion of
Empire, started by Gustav Vasa, coupled with a Catholic/Lutheran confl
This was a period of great territorial gain, cultural plunder, and two centur
of warfare. The age of Empire in the seventeenth century was heralded in
Gustav [T Adolf, who succeeded his father as king in 1611 at the age of

He began a series of campaigns that brought Sweden into the fore as a major
European empire. He resolved internal and external problems to Swede
advantage by defeating Denmark and the Northern German states, as wel
dissenting nobility within Sweden. Gustav Il Adolf began expanding
empire by embroiling Sweden in war with the German states, Russia, and
Baltic states. Sweden’s influence went East into what is today modern Russi
and Prague, and South to Munich. In 1630, Gustav II Adolf became involve
in the Thirty Years’ War and was called “The Lion of the North.” This hett
of the Lutheran cause set his daughter to become Queen after his death

-Tk_le Mepﬁeth ceptury has seen the rise of the Swedish welfare state, which
willbe .d1scussed in subsequent chapters. Today Sweden is a modern country
that enjoys a standard of living amongst the highest in the world.
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SAMTAL I

DIALOGUE 1

Pé restaurangen. the restaurant.

Fru Lindquist tréffar Herr Andersson vid receptionen. Tillsammans gér de
restaurangen.

5. Lindquist meets Mr. Andersson at the reception in the hotel. Together

they walk to the restaurant,

Herr AnperssoN: God kvill. Vi har bestdllt bord p& namnet Andersson, Mr. AnDERSSON:  Good evening. We have a reservation in the name of
. ' Andersson.

SERVITOREN: Ja visst. Gér det bra med det hir bordet? Of course. Will this table be ok?

Herr ANDERssON: Visst. Skulle fru Lindquist vilja ha en drink forst? MR. AnpERsSON:  Yes, of course. Would you like a drink first Ms. Lindquist?
Fru LinpauisT:  Ja tack. Jag tror jag skulle vilja ha ett glas vitt vin, kans Ms. Linpauist:  Yes, thank you. I think I would like to have a glass of white
Chardonnay. wine, perhaps a Chardonnay.

Herr ANDERsSON: Bra. Damen vill ha ett glas Chardonnay och jag vill ha

Mg, AnDErssoN:  Fine. Then the lady will have a glass of Chardonnay and [
14tt61, Pripps bla. Tack. ~‘

will have a light beer. Pripps blue. Thanks.
De laser bdda igenom menyn: They both read through the menu:

Herr ANDERsSON: Vad tror du du skulle vilja ha? Kdtt eller fisk? i Mr. ANDERSSON:  What do you think you would like to have? Meat or fish?

Fru Linpauist: N4, allt ser gott ut. Jag tror att jag skulle vilja ha fis] s. LinpaursT:  Well it all looks good. I think I would like to have fish. Per-
Kanske torsk. haps the cod.

SERVITOREN: Har ni bestdmt er? Have you decided then?

Herr AnDErssoN: Damen vill ha torsk och jag vill ha biffstek tack. ‘ MR Anpersson:  The lady will have the cod and I will have the steak please.

SERVITOREN: Mycket bra. Very good.

Nér de har dtit férdigt sina varmrétter dterkommer servitdren: \fter they have finished their main courses the waiter returns.

SERVITOREN: Skulle ni vilja ha efterrdtt eller kaffe? Would you like to have dessert or coffee?
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Herr AnDERSSON: Jag skulle vilja ha en kopp kaffe, tack. AQDERSSONi [ would like a cup of coffee, please.

Fru Linpauist: ~ Jag vill inte ha ndgonting, tack. ‘woouisT:  Nothing for me please.
Herr Andersson ber om notan: ndersson asks for the bill:
Herr ANpERssoN: Ursdkta mig, men skulle jag kunna f& notan tack.  AnpERsSON:  Excuse me, but could I have the bill, please?

SERVITOREN: Ja visst. Varsdgod. Of course. Here it is.
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SAMTAL IT

DIALOGUE IT

va meets Vince at the café. They are both a little hungry and decide to stay

Eva tréffar Vince pd kaféet. De &r bdda lite hungriga och de besté’mmer“
~ nd get something small to eat before going home:

for att 4ta lite innan de gér hem:

ServiTOREN: Hej. Vad kan jag sté till tjinst med? Hello. What can I help you with?

Yes, we would like something to eat. I will take a shrimp sand-
wich and a pizza for my friend.

Eva: Ja, vi vill ha négonting att 4ta. Jag tar en raksmorgds och m
kompis tar en pizza.

SERVITOREN: Fint. Ndgot att dricka? En ol eller Raml&sa? Great. Something to drink? A beer or a glass of Ramldsa?

Eva: Jag tar en Ramlésa. { Till Vince) Det &r mineralvatten. Vince y; Eva: I will have a Ramldsa. (70 Vince) That’s mineral water. Vince,
vill du ha? what do you want?

VINCE: Jag tar en Coca-Cola. . VINCE: [ would like a Coca-Cola.

Eva: Visst tar amerikanen Coca-Cola. Eva: Of course the American would have a Coca-Cola.

Ndégra fd minuter senare: A few minutes later:

SERVITOREN: Varsdgoda. En rdksmorgds och en pizza, en Ramldsa och WAITER: Here you are. A shrimp sandwich and a pizza, one Raml@sa and
Coca-Cola. Négot mer? a Coca-Cola. Anything else?

Eva: Nej tack. Hur mycket blir det? ' _ Bva: No thank you. How much is that?
SERVITOREN: Det blir etthundrafemtio kronor.  WarTer: That will be 150 crowns.
Eva: Har dr tvdhundra kronor. Eva: Here is 200.

ServITOREN: Och femtio tillbaka. - Warrer: And 50 back.

Eva: Tack. Bva: Thanks.

SERvITOREN: Tack. WaITER: Thanks.
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allt pro.
amerikan n. com.
att conj.
be IV (bad-bett) v.
bestalla v.
bestimma v. (ref))
biffstek 2 n. com.
bli V (blir-blev-blivit) v.
blé adj.

bord 5 n. neuw.
bada adj.

dam 2 n. com.
dricka IV i-a-u v.
drink 2 n. com.
da adv.

efter prep.
efterrdtt 3 n. com.
eller conj.
etthundrafemtio
femtio

fint adj. neu.

fisk 2 n. com.

fa adj.

5 IV (far-fick-fatt) v.
fardigt adj. neu.
forst adj.

glas 5 n. neu.
god adj.

gott adj. neu.
hem 5 n. neu.
hungrig adj.

hur inter.

i prep.

ingenting 5 n. neu.

VOCABULARY

ahlit
ahmehrikahn
ahtt
beh
behstehllah
behstehmmah
biffstayk
blee
blao
bohrd
boadah
daam
drickah
drink
doa
ehftehr
ehftehrrehtt
ehllehr
ehtthundraafehmti
fehmti
fint
fisk
foa
foa
fehrdeet
ferrsht
glaas
g0o
gohit
hehm
hungrig
hewr
ee
ingehnting
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an prep innahn before
afé 5 (-er) 7. neu. kahfeh café
affe 5 n. neu. kahffeh coffee
everything ske adv. kahnsheh maybe
American p 2 . com kop cup
that 5112 n com. kvehil evening
ask it 5 n. neu shertt meat
reserve aay. leeteh a little
decide 4sa Ilb v. lehsah read
beef steak 4tol 5 n. neu lehtter] light beer
become eny (pl. menyer) mehniw menu
blue n..neu.
table A mehr more
both ota 1 n. com nootah check/bill
lady 4 inff. hoa well
drink 5g0ntlng 5 n. neu. Hoanting Something
alcoholic drink dgot adj. ne. hoat something
then dgra adj. pl. noarah anything
after zza 1 n. com. pitssah pizza
dessert ps bld pripps bloa a Swedish beer
or : poa on
one hundred and fifty : raamlersah a Swedish mi
o fty akmng 2 1. com. rehikning o zcvli/ iglmmeral water
fine/great dksmorgds 7. com. rehksmerrgoas shrimp sandwich
fish = say ewt look (like)
fow senare adj. saynahreh later
gt rvitsr 3 n. com sehrviterr waiter
finished na pro. pl. seenah his/her own
first anna | v. stahnnah stay
S Stoa St
g:g g V (tar-tog-tagit) v. taa tairéd
~ till
%%ﬁe ; Ibaka ad. tillbaakah -
hungry }sammans adv. tillsahmmahns together
how anst 3 n. com. shehnst service
n 1sk 2 n. com tohrshk cod
nothing troo believe
trehffah meet
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tvadhundra

tycka ITb v.

ursgkta ] v.

ut aav.

vad inter.

varmratt 3 n. com.
varségod

vid prep.

vilja V (vill-ville-velat) v.
vin {pl viner) n. neu.
visst adv.

at prep.

aterkomma IV 0-0-0 v.
dtalVaddv

ol 5 n. neu.

tvoahundrah
tikkah
ewrshehktah
ewt

vah
vahrmreht
vahrsoagoo
veed

vilyah

veen

visst

oat
oatehrkohmmah
aehtah

erl

71

two hundred
believe
excuse

out {direction)
what

EFUL EXPRESSIONS

I would like to reserve a table.
May I see the menu?

hme?él ;;&1 rasrz What do you recommend?
at/by [ would like to have ...
want beef '
Wine beef fillet
veal fillet
of course pork loin
e
skinka ham
cat Jamm lamb
beer KotV sausages/hot dogs
kyckhng chicken
lax salmon
flundra flounder
torsk cod
sill herring
rodspétta plaice
rékor shrimp
hummer lobster
krabba crab
bréd bread
frukt fruit
ot cheese
efterrdtt dessert
kaffe coffee

Jaghar ... [don’thavea ...
:ingen kniv knife

ingen gaffel fork

ingen sked spoon

ingen servett napkin

Could I have the check please?
Where are the bathrooms?

~ Skulle jag kunna f4 notan tack?”
- Var ligger toaletterna?

The word rékningen is also used in some areas.
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GRAMMAR

1. Adjectives

Adjectives ending in -d that are preceded by a vowel drop the -d and
add -t:

en rod bil a red car
ett r6tt hus a red house
“pilen var r0d the car was red

Adjectives, like nouns, decline or have different forms depending on whe huset var 16tt the house was red

they are neuter (ett), common {en), plural, definite or indefinite. The g
news is that the definite and plural forms are the same, so the student ¢

les 1 and 2 are not so strange since the sounds ¢ and ¢ are made at the
needs worry about the indefinite singular forms.

ame place in the mouth and therefore the spelling merely reflects the fact

that you cannot say d and t together.
en stor flicka a big girl tvé stora flickor two big girls

den stora flickan the big girl  de stora flickorna the big girls Adjectives ending in unstressed -en drop the -n before taking the -:
ett stort barn a big child tvé stora barn two big children

en mogen pojke a mature boy
det stora barnet the big child de stora barnen the big children

ett moget barn a mature child
pojken var mogen the boy was mature

Again, notice that the only tricky forms are indefinite singular: en stor f barnet var moget the child was mature

and ett stort barn. When used with the verb fo be the adjective is consi

to be indefinite: Adjectives ending in a stressed vowel take -tt, thereby shortening the

vowel:
en flicka &r stor a girl is big

tva flickor ar stora two girls are big
ett barn &r stort a child is big
tva barn dr stora two children are big

en ny bil a new car
ett nytt hus a new house
bilen var ny the car was new

, huset var nytt the house was new
There are a few adjectives that need comment since they do unusual but

dictable things: Adjectives ending in -t preceded by another consonant do not double the ¢:
1. Adjectives ending in -d that are preceded by a consonant drop th
before the fending in the neuter:

en brant backe a steep hill
ett brant stup a steep precipice
backen var brant the hill was steep

en hard dag a hard day stupet var brant the precipice was steep
ett hart dpple a hard apple but

dagen var hdrd the day was hard en vit flagga a white flag
dpplet var hért the apple was hard ett vitt hus a white house
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6.  Adjectives already ending in -#¢ do not add another ¢:

en trott pojke a tired boy

ett trott barn a tired child

pojken var trétt the boy was tired
barnet var trétt the child was tired

7.  Finally, there are a few adjectives that do not decline:

en bra flicka a good girl

tva bra flickor two good girls
ett bra barn a good child

tva bra barn two good children

2. Possessive Pronouns

Possessive pronouns are adjectives. First and second person possessive py

nouns are, therefore, declined for gender and number:

min bil my car
mitt hus my house

mina bilar my cars
mina hus my houses

din bil your car
ditt hus your house

dina bilar your cars
dina hus your houses

var bil our car
vart hus our house

véra bilar our cars
véra hus our houses

er bil your car
ert hus your house

era bilar your cars
era hus your houses

but third person possessive pronouns do not decline for gender and numb{e

hans bil Ais car
hans hus Ais house

hans bilar Ais cars
hans hus his houses

hennes bil her car
hennes hus her house

hennes bilar her cars

hennes hus her houses
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deras bil their car
deras hus their house

deras bilar their cars
deras hus their houses

n including other adjectives with these phrases the adjectives are definite
after all, you know whose it is. However, if the adjective follows the
it is indefinite:

min vita bil my white car
mina vita bilar my white cars
mitt vita hus my white house
_ rnina vita hus my white houses
min bil dr vit my car is white
- ‘mina bilar dr vita my cars are white
mitt hus ar vitt my house is white
_ mina hus dr vita my houses are white

Possessive Nouns

form the possessive simply add an -s, without an apostrophe, to the end
e word as you would in English:

Evas bil £va’s car
flickornas hus the girls’ house
pojkens bil the boy’s car

As with possessive pronouns, when including adjectives with these phrases the
adjectives are definite. However, if the adjective follows the verb, it is indefinite:
Evas réda bil Eva’s red car

flickornas fina hus the girls’ fine house

pojkens vita bil the boy’s white car

but:

Evas bil ar r6d Eva’s car is red

flickornas hus &r fint the girls’ house is fine

pojkens bil dr vit the boy’s car is white
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/
e S 4. Har du stannat pé det hotellet (expensive).
OVNINGAR 5. Vi drack det vinet (good}.

IL

IIL

Iv.

o sk . ish.
Fyll 1 orden som fattas med de rétta possessiva adjektiven (Fill in Oversatt till engelska (Translate into English)

missing words with the correct possessive adjectives). 1. Vad heter du?

2. Har ni bestdmt er?

;- (my) bﬂ-h 3. Négot att dricka?

3 8’1‘1);)”) T e us. 4. Skulle ni ha ndgot mer?
" (their——) bojke. 5. Ville ni hg rdkningen?
5. (her) kopp.

6.(our)____ bok.

Skriv de rdtta formen av de obestdmda adjektiven (Write the correct
form of the indefinite adjective).

1. Huset dr (big).

2. Barnet &r (tired).

3. Bilen &r (new).

4. Hotellet ar (expensive).
5. Vinet ar (good).

Oversitt till svenska (Translate into Swedish).

1. I would like to have a glass of wine.

2. We have reserved a table.

3. I would like to have the fish

4. I would like a cup of coffee.

5. Excuse me, but could I have the check?
6. How much is that?

Fyllirétt form av de bestdmda adjektiven (Write the correct form of the
definite adjective). "

1. Det huset &r ddr (big).
2. Det barnet ska sova nu (tired).
3. Den bilen &r rdd (new).
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ETYMOLOGY

English no longer declines its adjectives the way Swedish does. There 3y
forms like stor for one type of noun and stort for another. Likewise w
longer have different genders for nouns. Students have asked how en anq
relate to the masculine and feminine that they have encountered in othg
languages. Whereas ettis what some linguists have called neuter, en s ca
common. This is because Swedish several hundred years ago conflated
culine and feminine into one gender, en. Of course English has conflat
masculine, feminine, and neuter into one gender making the concept of geﬁd
meaningless.

Politics and Government

“he Swedish parliament, Riksdag, has consisted of a single chamber since
71. It has 349 members elected to four-year terms. A member of the Riksdag
‘el‘ected by the party and placed on that party’s list of candidates in one of
eden’s 29 constituencies. The public cast their votes for a party, although
ey can also cast a vote for individual candidates by putting a cross next to
cir name on the party list. Sweden has a proportional parliament. This means
at all parties are allocated seats in proportion to the number of votes they
ved in the general election. There is a minimum of 4% to gain members
tp parliament thereby limiting the number of small parties in Riksdag., Until
ecently there were five parties in parliament: Vénsterpartiet—the left party;
cialdemokraterna—the Social Democrats; Centerpartiet—the Center Party;
Ikpartiet—the Liberal Party; and Moderaterna—the Moderates. Recently
there have been two new parties on the Swedish political scene, namely the
Christian Democratic Party and the Green Party. Since no party holds a
majority, government is formed by coalitions between parties with similar polit-
ical agendas. Sweden has the highest proportion of women members in parlia-
ment. In 2001 it was 43%.

English owes much to loans from the Scandinavian languages, includin
strangely enough, our third person plural pronoun. The Old English thi
person plural pronoun was hie. As time went one and sound chang
occured, hiebecame too easily confused with Ae. The solution, due to the §
that there were many Scandinavians living in England at the time, was
borrow the Old Scandinavian word, their, and thus our word became the

Sweden is a constitutional monarchy. Therefore the annual session of the par-
liamnent is opened by the king each September or, in an election year, in early
October. Riksdag holds its sessions all year with two breaks, one over
Christmas and one in the summer. The prime minister position is held by the
party with the greatest number of votes. The prime minister delivers a policy
speech outlining the government’s programs for the coming year at the
opening of the parliament. The speaker is the second highest office held, after
the king, who holds no political power but is the head of state. The speaker is
cted by the parliament. The speaker is the Riksdag’s main representative,
irecting business and presiding over meetings of the chamber. The speaker
so develops the work procedures and represents the Riksdag both in
weden and abroad. Importantly, the speaker, like the king, is impartial in
elation to the different parties and for this reason he or she is not permitted
0 take part in debates or vote on matters before the parliament. The speaker
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leads negotiations in the event the government resigns. After consulting
resentatives of all political parties and the deputy speaker, the speaker
sents a proposal for a new prime minister to the parliament for approva;

In 1995 Sweden voted to become a member of the European Union in 3
eral election. Since this decision, Sweden has played an influential rq
European Union politics. However, Sweden has elected not to take par
European currency and keeps its monetary unit, which is called the kg

LESSON
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LEssoN 4 83

 SAMTAL I

Pa stan.

Det &r Iordag och Herr Andersson ska visa fru Lindquist Stockholm,
Lindquist ldser ur en turistbok hon képte i en affér:

Otroligt. Det stér har att det finns 24 000 dar i St
holms skargérd.

Fru LinpquisT: kLINDQUIST:

HERR ANDERSSON: Det &r riktigt, och i juni 2002 firade Stockholm
ars jubileum. Stockholm har kallats f6r Nord

Venedig, Vad ville du se?

. ANDERSSON:

Jag tror att jag skulle vilja se alla viktiga sté'llen;
sedan vill jag g8 runt i Gamla Stan.

Fru LinpauisT: LINDQUIST:

Okej d8. L&t oss borja med Stadshuset dér de delar ' . ANDERSSON:

Nobelprisen.

HERR ANDERSSON:

Fru LiNDQuUIST: Vet du var det 4r?

s. LINDQUIST:

HERR ANDERSSON: Jag vet inte hur man gdr dit, men vi kan frga nig
{Till mannen pd gatan) Ursdkta mig. Hur kom

man till Stadshuset?

. ANDERSSON:

MANNEN PA GaTaN:  Det dr lite 18ngt. Du kan gé ditdt men det &r ungefir
kilometer. G& ner for Kungsgatan &nda till Kungsb
och sviing sedan till hoger. G& sedan ner f6r Kungs

strand till Serafimerstrand och dér ir det.

MAN ON THE STREET:

HERR ANDERSSON: Tack. Nu kommer jag ihdg. ANDERSSON:

Saturday and Mr. Andersson is going to show Ms. Lindquist Stockholm.
Lindquist reads from a guide book she bought in a shop:

Unbelievable. It says here that in Stockholm’s archi-
pelago there are 24,000 islands.

That’s right, and in June 2002 Stockholm celebrated
its 750th anniversary. Stockholm has been called the
Venice of the north. What would you like to see?

[ think [ would like to see all the important places and
then to walk around the old town.

Ok, then let’s start with the City Hall, which is where
they give the Nobel Prizes.

Do you know where it is?

I don’t know how to walk there, but we can ask
someone. (7o a man on the street) Excuse me, how
does one walk to the City Hall?

Hmm, it’s a little far. You can walk there, but it is
about a kilometer. Walk down King’s Street all the
way until King’s Bridge and then turn left. Walk down
King’s Bridge Shore all the way until The Shore of the
Order of the Seraph and it is right there.

Thanks. Now I remember.
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Herr Andersson och fru Lindquist tittar pd Stadshuset och efterst sé'ge

Lindquist:

Fru LinpauisT:

HERR ANDERSSON:

Fru LinpauisT:

Det var en l&ng promenad. Nu vill jag gérna sitty n . LINDQUIST:
en stund och vila. ~ ‘

Det finns en stadsbattur. Dér kan vi sitta. Ville'd Mr. : ANDERSSON:
den? -

Det var en bra idé. Ms. LINDQUIST:

Andersson and Ms. Lindquist see the City Hall and afterwards
Lindquist says:

That was a long walk. Now I would really like to sit
down for a while and rest.

There are some boat tours of the city. We could sit
there. Would you like to take one?

That is a good idea.




86

BEGINNER'S SWEDISH

Vince vill gérna se Goteborg. Han gér till tagstationen till turistz’nformation‘

dar:

VINCE:

INFORMATIONEN:

VINCE:

INFORMATIONEN:

VINCE:

INFORMATIONEN:

VINCE:

INFORMATIONEN:

VINCE:

INFORMATIONEN:

VINCE:

. SAMTAL II

Har du en karta 6ver stan?
Ja. Hir far du en.

Tack. Jag skulle gérna se stan till fots. Jag &r lite radd for
det ska bdérja regna.

Kyrkorna 4r 6ppna. Du kan gd in i ndgon av dem.
Ar museerna 6ppna idag?

Ja, de har dppet fran klockan nio till klockan sjutton.
Finns det ndgonting speciellt som pégar idag?

Det finns nista vecka. Men ingenting nu, nej.

Synd. Finns det en rundtur av stan?

Ja visst. Om du vill kan jag ge dig all nddvéndig informa jon
Jag kan hogt rekommendera Goteborgskortet, med det fa
du rabatter p4 manga museer. Du borde ocksa ga pa nojes

parken Liseberg.

Tack.
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INFORMATION:

ce really wants to see Gothenburg. He goes to the train station to the
st information kiosk there:

Do you have a map of the city?
Yes. Here, you can have one.

Thank you. [ would like to see the city on foot. ] am a little
afraid it may rain though.

The churches are open. You can always go into one of them.
Are the museums open today?

Yes, they are open from 9:00 to 17:00.

Is there anything special going on today?

There is next week. But nothing now, no.

That’s too bad. Are there any tours of the city?

Yes, of course. If you like, I can give you the necessary infor-
mation. I can highly recommend the Gothenburg card, with
it you will get rebates at many of the museums. Also, you

should be sure to go to the amusement park, Liseberg.

Thanks.
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VOCABULARY

affdr 3 n. com.

alla pro.

av prep.

bora V (bor-borde-bort) v.

borja I v.

delautI v

d& adv.

efterdt adv.

firal v.

frén prep.

Gamla Stan

gata 1 n. com.

gérna adv.

hélla IV §-6-4 v.

héger adv.

hégt adv.

idag adv.

idé 3 n. com.

in adv.

information 3 n. com.

jo intj.

jubileum (pl. jubiléer)
n. neu.

juni

kallas I v.

karta 1 n. comn.

komma ihédg v.

Kungsbro

Kungsgatan

kyrka 1 n. com.

képa IIb v.

léng adj.

1&ngt adv.

14ta IV 8-5-8 v.

ahffehr

ahllah

aav

berrah
berrjah
dehlah ewt
doa
ehftehroat
feerah

fraon

gahmlaa stahn
gaatah
yehrnah
hohliah
hergehr

herkt

eedah

eeday

in
infohrmaashoon
joo

jubilehum
jewnee
kahllahs
kahrtah
kohmmah eehoag
kungsbroo
kungsgaatahn
kiwrkah
sherpah
lohngg
lohngkt
loatah

store/business
everyone
by/of
ought
begin

to give out
then
afterwards
to celebrate
from

old town
street
willingly
hold

right
highly
today

idea

inside
information
yes
anniversary

June

be called
map
remember
King's Bridge
King’s Street
church

buy

long

long
allow/let

v {sdg-sett) v.
dan adv.

Stadsbdttur 3 n. com.
Stadshuset

stan

um 3 (pl. muséer)

stad (pl. stdder) n. com.

Lesson 4 89
lerrdah Saturday
mewsehum museum
moangah many
nehr down
neeah nine
nohbehlprees Nobel prize
nohrdehn Nordic Countries
new now
noan someone
noan some
nehstah next
nerdvehndig necessary
netryehspahrk amusement park
ohksoh also
ohtroolit unbelievable
prohmehnaad walk
poagoa going on
rahbahtt rebate
rehgnah rain
rehkohmehndehrah recommend
riktit right
rundtewr sightseeing tour
runt around
rehdd afraid
say see
sehn later
sehraafeemehrstrahnd ~ The Shore of the Order

of the Seraph
sittah sit
shuttohn seventeen
shehrgohrd archipelago
spehseeehllt special
stahtshoattewr city boat tour
stahtshewseht the City Hall
staad City
staan the city
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strand 3 7. com.
stund 3 n. com.
stdlle 4 n. neu.
svanga Ila v.
synd adj.
siga V (sdger-sa-sagt) v.
tills cony.
titta pé v.
turistbok (pl. bocker)
n. com.
turistinformation 3
n. com.
tagstation 3 n. com.
ungefdr adv.
vecka 1 n. com.
Venedig
veta V (vet-visste-vetat) v.
viktig adj.
visa I v.
ar 5 n. neu.
6 2 n. com.
tppen adj.
dver prep.

strahnd

stund
stehlleh
svehngah
siwnd

sehya

tills

tittah poa
tewreestbook

tewreestinfohrmahshoon

toagstahshoon
unyehfehr
vehkkah
vehnehdeeg
vehtah
viktig
veesah

ohr

er

erppehn
ervehr

LEsson 4 01

shore/beach : o ——— .
moment SEFUL EXPRESSIONS
place '
turn ;
too bad/pity an du rekommendera ndgon tur?
say ligger...?
until nojesparken
look at konstgalleriet
guide book ‘botaniska trédgérden
slottet
tourist information . domkyrkan

iyrkan

konserthuset
stadscentrum

train station
about or approximatel

week utstallningen
Venice biblioteket
know muséet
important Gamla Stan
show operahuset
year parken

island riksdagshuset
open Kungliga Slottet
over ; torget

teatern

Hur dags 6ppnar det?
Hur dags stdnger det?
ur mycket kostar det?
ad kostar intradet?

ar koper jag en biljett?

Can you recommend a tour?

Where is/are the...?
amusement park
art gallery
botanical gardens
castle
cathedral
church
concert hall
downtown
exhibition
library
museum
Old Town
opera house
park
parliament building
Royal palace
square
theater

When does it open?

When does it close?

How much does it cost?

How much is the entrance fee?
Where do I buy a ticket?
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GRAMMAR

1. Numbers

The following are the numbers in Swedish:

OO U WD — O

30
40
50
60

CARDINAL NUMBERS

noli
en/ett
tva

tre

fyra
fem
sex

sju
atta
nio

tio
elva
tolv
tretton
fiorton
femton
sexton
sjutton
arton
nitton
tjugo
tiugoen -ett
tjugotva

trettio
fyrtio

femtio
sextio

ORDINAL NUMBERS

forsta
andra
tredje
fiarde
femte
sjdtte
sjunde
attonde
nionde
tionde
elfte
tolfte
trettonde
fjortonde
femtonde
sextonde
sjuttonde
artonde
nittonde
tjugonde
tjugoforsta
tjugoandra

trettionde
fyrtionde

femtionde
sextionde

Lesson 4 93
-

70 sjuttio sjutionde
80 attio dttionde
90 nittio nittionde
100 (ett) hundra hundrade
101 hundraen -ett hundraftrsta
200 tvéhundra tvéhundrade
1000 (ett) tusen tusende
1001 (ett) tusenen -ett tusenforsta
2000 tvatusen tvétusende

1000 000 en miljon

2 000 000 tvé miljoner

1000 000 000 en miljard

2 000 000 000 tvé miljarder

1 000 000 000 000 en biljon

2 000 000 000 000 tvé biljoner

ote that fjugoen and tjugotvd etc. are pronounced shewen and shewtvoa
etc. Also trettio, fyrtio etc. are pronounced trettiand fyrti, in other words the
at the end is seldom pronounced. Also, Swedish has spaces between large
numbers rather than commas, thus ten thousand is written 10 000.

iffZ. Time

1 Swedish the speaker asks “what is the clock” or “how much is the clock.”
he clock is also seen as female, so when answering the speaker may say “she
istwo.” Time is expressed much the same way as English with the exception
of between 20 minutes after and to the hour. During that interval time is
expressed in terms of the half hour:

Hur mycket &r klockan? How much is the clock/what time is it?
Vad dr klockan? What is the clock/what time is it?

Klockan 4r ett. 7t is one o’clock.
Det &r tva. [t is two o’clock.
Hon &r tre. She is three o’clock.
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Klockan &r fem Gver tre. [t is five past three.
Klockan &r kvart &ver fyra. It is quarter past four.
Klockan dr tjugo &ver fem. [t is twenty past five.

Klockan &r fem i halv sex. [t is five to half sixor It is twenty-five past ﬁ

Klockan &r halv sex. [t is half past five.
Klockan &r fem &ver halv sex. It is twenty-five to six.
Klockan ar kvart i sex. It is quarter to Six.

Notice that at the half hour Swedish looks ahead to the coming hour rath

than behind to the preceding, e.g. halv sexis five thirty.

3. Days of the Week

The days of the week are:
stndag Sunday
mindag  Monday
tisdag Tuesday
onsdag Wednesday
torsdag Thursday
fredag Friday
lérdag Saturday

Note that in Swedish the days of the week are not capitalized.

4. Months of the Year

The months of the year are:

januari
februari
mars
april
maj
juni

juli
augusti

January
Febraary
March
April
May
June
July
August

september September

LEssoN 4 95

oktober October
 november November
- december December

\gain, the months are not capitalized in Swedish.

Dates

ere are a few comments on dates in Swedish. Swedish dates are often
ressed in much the same way as English:

trettioforsta december nittonhundranittiotva
31st of December 1992

[tis also common in Swedish to describe the month by number:

femte i andra fifth of February (February being the second month of
the year)

sjdtte i sjunde sixth of July (July being the seventh month of the year)

Notice that there is no equivalent to of in Swedish.

Jag &r 0dd den sjuttonde juni nittonhundrasjuttiotva.
[ was born the 17th of June 1972.

ates are written in Sweden day-month-year, not month-day-year as in Amer-
[ican English, thus Dec. 2, 1972 is written 2 dec 1972; or sometime year-
onth-date. e.g. 1972-12-2.

Note that Swedish expresses centuries in the following manner:
pé 1800-talet in the nineteenth century

pa 1900-talet in the twentieth century

pé 1990-talet in the 1990s or in the '90s

Andra vérldskriget var p& 1900-talet.
The Second World War was in the twentieth century.
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6. Money

Sweden has opted not to take the European Union currency called the Ey
and will be keeping its own currency. The currency is called krona or som
times in English called a crown. There is a smaller unit called dre. There gy

Skriv ut foljande siffror (Write out the following numbers).
100 dre in one krona, but since one dre has no value Sweden has rid it ‘ '

of all its smaller denominations less than half a crown, or 50 dre. The co 1.8

that exist today are 50 dre, 1 krona, 5 kronor, and 10 kronor. The notes th 2.17

exist today are 20 kronor, 100 kronor, 500 kronor, and 1000 kronor bij] 3.534

Though exchange rates vary, the Swedish kronor usually ranges between 4.726

and 10 kronorto the dollar. 51342 ___
6.1234672

_ Skriv ut vilken tid det &r (Write out what time it is).

1. 10:00
2.11:20
3.12:25
4. 1:35
5. 4:40
6. 5:45

Skriv ut foljande datum {Write out the following dates).

1. January 1

2. February 3
3. March 14

4. June 22

5. August 28

6. December 31

Oversiitt till svenska (Translate into Swedish).

1. I'would like to see all the important places.
2. How do you get to the City Hall?

3. Where can we sit and have a cup of coffee?
4. Do you have a map of the city?

5. Is there a city tour?
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Oversitt till engelska (Translate into English).

1. Det &r en kilometer.

2. G4 rakt fram och sving till vénster.
3. Det finns en stadsbdttur.

4, Det &r lite 1&ngt att g.

5. Museet &r dppet klockan tva.
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"ETYMOLOGY |

¢ days of the week in both English and Swedish have their origins in pagan
es. For the Germanic peoples, the concept of naming the days came from
Romans. They had named each day for a pagan god. The Germanic tribes
dopted this idea, but named the days after their own gods. Sunday and
Jonday are named for the sun and the moon, Swedish séndagand mdndag.
aturday is named for the Roman god Saturn in English. In Swedish /drdag
.eans washing day, since it was the day to wash clothes.

he other days of the week still bear the names of the old Germanic pagan
ods in English and Swedish. Tuesday, tisdag, is named for the god of war,
yr A thousand year ago, he became more a god of justice and is the only god
tho was brave enough to put his hand in the ferocious wolf Fenrir’s mouth
hen the wolf was to be bound. He lost his hand for that show of trust.
Jednesday, Swedish onsdag, is named for the chief of the gods, Odin. He is
known as the god with one eye, because he gave up his eye to drink from
Mimir’s well of wisdom. He is said to have given humanity writing and
poetry. Thursday, Swedish forsdag, is named for the war god Thor. He is in
_constant vigilance to protect the gods and humans from the giants. Finally,
riday, Swedish fredag, is named for the love goddess Freyja.




Social Welfare

wedish society is characterized by consensus and involvement. Swedish
politics of the twentieth century can be called the politics of the social welfare
fate. At the end of the nineteenth century, the political debate in Sweden
was dominated by the unions and the issue of the right to vote. In 1866 a par-
}jémentary reform left only men who owned land with the right to vote in the
ountry. This was largely seen as unacceptable by the unions and the general
‘épulace. The Social Democratic Party was founded in 1889 in order to
ddress voting rights and it would have a tremendous influence in politics to
the present day. Demands for universal suffrage were also made by the Lib-
ral Party, formed in the 1890s, whose constituents were largely rural people.
The Labor movement suffered a large setback due to the failure of general
trikes in 1909. However, men were given the vote at that time. Universal
uffrage was finally achieved in Sweden in 1919, at which time women were
given the right to vote. Perhaps because the right was so hard-won, the per-
centage of eligible voters who voted in the last election was 81.4%.

heeffects of the Great Depression were deeply felt in Sweden starting at the

nd of 1930. Working conditions, which had never been good, became worse
than ever. The social welfare system that is in place today is in large part a
result of that turbulent time and was their answer to the problems of that era
much the same way as Roosevelt’s New Deal. The way the Swedes solved
the problem of growing poverty was a redistribution of wealth through taxa-
on and growth of employment in the public sector. Tax-financed consump-
tion of goods and services rose from 12.5% to 30% from 1950 to 1980 while
f»the number of public sector employees rose by one million. During the 1980s

that level fell to 26.4%, though public sector employees increased by more
than 100,000. '

 Today Sweden is characterized by an even distribution of income and wealth.
In Sweden the difference in wealth from the poorest to the richest is a
factor of one thousand, as opposed to a factor of one million in the United
States. The public sector, which accounts for nearly a third of the labor force,
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accounts for a relatively large part of this redistribution. The public sectoy
tributes 27% of the Gross Domestic Product, whereas tax-finance consump
and capital spending absorb 29%. Naturally the result is a rather high
base. However, Sweden has some of the highest rates of services in the Wo
National medical insurance, education through college, child care
parental leave are but a few of the services offered to Swedes at little or ng.

LESSON
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~ SAMTAL I DIALOGUE I

Att hitta vagen.

nding your way.

Fru Lindquist ldmnar Herr Andersson och gdr runt Stockholm pd egen hap,
Hon mérker att hon har gétt vilse och vill veta hur man kommer till Kungi'
slottet: ‘

. Lindquist leaves Mr. Andersson and goes walking around Stockholm on
 own. She notices that she is lost and wants to know how to get to the

yal Castle:

Fru LinDauisT: Ursdkta mig, far jag stélla en frdga? ‘, LINDQUIST: Excuse me, may I ask you a question?
KVINNAN PA GATAN: Ja visst. WomaN ON THE STREET: Of course.
Fru LINDQUIST: Jag forsoker hitta till Kungliga slottet, skulle ['am trying to find the Royal Castle, would you be

kunna beskriva hur man kommer dit? able to tell me how to get there?

WOoMAN ON THE STREET: Yes, it is not far. It is near the church, in the Old
Town. You are on Harbor Street, go down along this
street until you come to the Royal Garden Street and
turn right. You will go through the garden and the
street will change names and become Stream Bridge.
Go over the bridge and the castle is on the other side.

KVINNAN PA GATAN:  Ja, det 4r inte l&ngt. Det &r néra kyrkan i Gamla St
Du &r p& Hamngatan ... g8 ner langs gatan tills
kommer till Kungstradgdrden och sving sedan
hoger. Du gar genom gérden och gatan byter namn
Strémbron. G& éver bron och slottet dr p& andra sid:

Ms. Lindquist finds her way there and sees the changing of the guards. She
walks through the maze-like streets of Old Town. When she is ready to go
 back to her hotel, she finds that she is lost again and must ask how to get
_ back to her hotel:

Fru Lindquist hittar végen dit och tittar pd vaktombytet. Hon gir gen
Gamla Stans virrvarr av gatorna. Nér det &r dags att g4 tillbaka till hotell
forstar hon att hon har gdtt vilse igen och mdste fraga om végen tillbaka
hotellet:

Fru LinpQuisT: Ursdkta mig, vet du var Hotell Kung Karl &r? _ Ms. Linoausr: Excuse me, do you know where Hotel Kung Karl is?

GAMLA MANNEN: Ja, det dr ndra Stureplan pé Birger Jarlsgatan. _ O Man: Yes, it is by Sture Square on Birger Jarl’s Street.

Fru LiNDQUIST: Hur kommer jag dit? Ms. LinpauisT: And how do [ get there?
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You are by Storkyrkan (the Great Church). If you
take that street, The Castle Slope, you will come to
Ships Bridge. Go left there and go over Royal Garden
Street until you come to Harbor Street. At Harbor
Street turn to the right and walk about two blocks
until you come to Birger Jarl’s Street. Turn left and
walk down Birger Jarl’s Street past Sture Square and
the hotel will be on the left side.

GAMLA MANNEN: Du 4r vid Storkyrkan. Om du tar den ddr gatan,
backen, kommer du till Skeppsbrokajen. G4 till y
dar och gh over Kungstrédgardsgatan tills du kg
till Hamngatan. P4 Hamngatan, svéng till hoger ¢
ungefir tv8 kvarter tills du kommer till Birger
gatan. Sving till vénster och gd ner Birger Jarl
forbi Stureplan och hotellet &r pé vénstra sidan,

Ms. LiNpQuisT: Tack s mycket. LINDQUIST: Thank you very much.
¢ Lindquist walks to her hotel. When she finally gets there she takes a nap

s odn t . Nér hon 4ntligen kommer fram sover :
Fru Lindquist gdr till hotellet. Nd 4 cause she has walked so much.

middag, eftersom hon har gatt sd mycket.
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SAMTAL II

Efter att ha limnat informationen i tigstationen, tycker Vince att han sk
nerfor Avenyn, en stor gata i Géteborg, men han har svért att hitta vigen
tdgstationen: ‘

VINCE: Ursikta mig, skulle du kunna hjdlpa mig hitta Aven
Ja visst. G& genom den hér dorren bara och du & pj |
mansgatan. G4 till hoger och forbi galleriet Nordstan
kommer du till en gata som heter Ostra Hamngatan
till vinster och du &dr p& Kungsportsavenyn, elier so
siger, Avenyn, bara.

EN UNG KVINNA:

ViNCE: Tack.
Vince vandrar upp for Avenyn tills han kommer till slutet, en plats som
Gétaplatsen. Han gér p4 konstmuseet och tar ett glas vin pd platsen. H;
nyfiken pa ett stélle som heter Fiskekyrkan och vill titta pd den men me,
krokiga gator har han gatt vilse halva végen ner for Avenyn:
VINCE: Ursikta, jag forstker hitta Fiskekyrkan.
EN GAMMAL KVINNA: Tjaa, gd ner for Avenyn tills du gdr over Rosenlund
kanalen. D3 foljer du kanalen, gatan byter namn 1
ganger men nér den blir Rosenlundsgatan dr du dar. M
om du vill kdpa goda fiskar kan jag foresld Saluh
Stillet heter ocksa feskekorkan p& Goteborgsdialekt.

VINCE: Tack.
Vince forstér inte kommentaren om att kbpa fisk, men han foljer hennesr:
Nér han kommer dit ser han att “Feskekdrkan” &r ett stélle att kopa fisk |
Han tycker att det &r ett konstigt namn, men han fér veta att det heter Sé
att utsidan ay huset ser ut som en kyrka.

- leaving the Information booth at the train station, Vince decides to
ik down the Avenue, the main street in Gothenburg, but he has trouble
ing his way from the train statiorn:

Excuse me, could you help me find The Avenue?

Yes, of course. Just go out this door and you are on Mer-

~ chant Street. Go to your right and pass the shopping mall

Nordstan. You will come to a street catled East Harbor
Street, turn left and you are on The King’s Port Avenue,
or as we say, just The Avenue.

Thanks.

nce wanders up The Avenue until he comes to the end, a square called Goth
uare. He goes into the Art Museumn and has a glass of wine on the square.
2 5 curious about a place called the Fish Church, and wants to see it, but with
I the winding streets he finds himself lost halfway down The Avenue:

Excuse me, | am trying to find the Fish Church.

Well, go down The Avenue until you cross Rosenlund’s
canal. Then follow the canal, it will change names a
couple times, but when it becomes Rosenlund’s Street,
you will be there. However, if you want good fish I rec-
ommend that you go to the Merchant Hall. And also it is
called Fish Church, in the Gothenburg dialect.

Thank you.

Vince does not understand the comment about buying fish, but he follows
her advice. When he gets there, he sees that the Fish Church is a place to
buy fish. He thinks it is a curious name, but learns that it is called that
because the exterior of the building looks like a church.
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Avenyn

bara adv.
beskrivai-e-e v.
bro 2 n. com.
byta IIb v.

dorr 2 n. com.
egen hand
feskekdrkan
fisk 2 n. com.
Fiskekyrkan
fram adv.

forbi adv.
foresld I v.
forldta IV 3-8-4 v.
forsta 11 v.
forstka Ib v.
galleria 1 n. com.
goda adj. pl.

gé vilse v.

géng 3 n. com.
gird 3 n. com.
halva adj.
hjdlpa IIb v.
hur dags

hus 5 n. neu.
igen adv.

kanal 2 n. com.

kommentar 3 n. com.

konstig adj.
krokig adj.
kunglig adj.
kungstridgdrden
konstmuseum
kvarter 3 n. com.

VOCABULARY

aavehniwn
baarah
behskeevah
broo

biwtah

derrr

aygehn haand
fehskehsherrkahn
fisk
fiskehshiwrkahn
frahm

ferrbee
ferrehsloa
ferrloatah
ferrstoa
ferrsherkah
gahllehreeah
goodah

goa vilseh
gohng

gohrd

hahlvah
yehlpah

hewr dahks
hews

iyehn

kahnahl
kohmmehntaar
kohnstig
krookig

kunglig
kungstrehdgohrdehn
kohnstmewsehum
kvahrtehr

The Avenue
only

describe

bridge

change

door

on one’s own
see Fiskekyrkan
fish

the Fish Church
forward
past
suggest

try
understand

try
a shopping mall
good

get lost

time

garden

half

help

at what time
house

again

canal

comment
strange
winding

royal

royal gardens
art museum
block/quarter

LEssoN 5 111
lehmnah leave
lehnks along
mayddehlah inform
middah afternoon
mehrkah notice
niwfeekehn curious
naehrah near
plahts square/place
runt around
road advice
saalewhahllehn the Merchant Hall
say ewt look like
seedah side
slohtt castle
slewt end
sohm as
stoor big
stehllah place
svoar difficult
soa S0
chaah well
tvoa two
toagstahshoon train station
ung young
uppyift information/

instructions

ewtseedah exterior
vahktohmbiwteh changing of the guards
vahndrah wander
veed at
virrvahrr muddle/confusion
vehg way/road
ehntleegehn finally
erstrah eastern
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USEFUL EXPRESSIONS

LESsoN 5 113

GRAMMAR

Vad &r det for hus? What is that building? Adverbs
Nér var det byggt? When was it built? :
Hur kommer jag till...? How do I get t0...7 dverbs can be formed from most adjectives by using the neuter form of the
bron the bridge Jiective:
affdrskvarteret the business district ~
kyrkogdrden the cemetery Huset 4r déligt byggt. The house is badly built.
ambassaden the embassy Sov gott. Sleep well.
fabriken the factory ’
hamnen the harbor djectives ending in -/ig form adverbs by adding -en to the ending:
dlven the river ‘
skeppskajen the ship quay antagligen probably troligen probably
universitetet the university egentligen actually tydligen evidently
méjligen possibly verkligen really
Till vénster. To the left. ;
Till hoger. To the right. few adjectives form their adverb counterparts with a -vis ending on the
Jag har gatt vilse. [ am lost. ‘
Kan du visa mig végen till...? Can you show me the way to...? lyckligtvis luckily naturligtvis naturally

mojligtvis possibly troligtvis probably
vanligtvis usually

otice that some adverbs can be formed in both ways.
Many of the common adverbs are only adverbs:

nu now igen again
- inin

hese are but a few. The word bra can be used as either well or good.
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2. Time adverbs
Below are some of the common adverbs denoting time:

aldrig never alltid always

da then da och d& now and then
forr before genast at once

ibland sometimes ldnge a long time

nu now nyss just now
négonsin ever ofta often

redan already sedan then, afterward
snart soon strax soon

sdllan seldom annu still

3. Directional adverbs

Swedish differentiates between direction and location adverbs. The adve;
in motion are used with motion verbs like to go, to walk, to ride, e

whereas the adverbs at rest are used with to be, to stay, etc.:

AT REST IN MOTION
borta away bort away
dér there dit there, thither

framme forward, up here fram forward, up

hemma at home hem home

hér here hit here, hither
inne in, inside inin

nere down ner down
uppe up upp up

ute out ut out

var where vart where, whither

LESSON 5
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oy examples may clarify this process:

Jag ska g& hem. / am going home.

- Men du &r hemma. But you are home.
Kom hit. Come here.

Jag &t hér. [ am here.

Om du 4r inne, gd ut. If you are in{side), go out.

Om du &r ute, kom in. If you are out{side}, come in.
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 (yversitt till engelska (Translate into English).

OVNINGAR

1. Det dr néra kyrkan i Gamla Stan.

2. Gatan byter namn till Strémgatan.

3. Nu dr du vid Storkyrkan.

4. G& ut genom den hir dérren bara och du ar pd Képmansgatan.
5. Om du vill kdpa god fisk kan jag foresld Saluhallen.

L Skriv de f6ljande adjektiven som adverb (Write the following adject
as adverbs). ‘

[I.  Anvind rétt ord (Use the right word).

L |

2. I

3. (hemma/hem) Hon kommer snart.
4, (inne/in) Hon stannar ikvall.

5.

0. (

. (var/vart) ar du nu?

IIl:  Fyllide rétta orden (Fill in the right words).

1. (never) Jag dter fisk.

2. {then) Vi gick till affdren .

3. (already) Jag forstér svenska.

4. (ever) Har du varit till Sverige?
5. (really) Aker du till Stockholm?
6. (still) Jag forstar inte.

IV.  Oversitt till svenska (Translate into Swedish).

1. Tam lost.

2. Can you tell me how to get to the Royal Castle?
3. Is it far?

4. How do I get there?

5.1 am trying to find the Fish Church.
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'ETYMOLOGY

Business and Economics

There is a relationship between the Swedish -/igfound at the end of ad]‘é
and the English -/y found at the end of adverbs. As has often happeneq
English, the g sound has changed in many words. The observant stud;
Swedish will notice many words in Swedish that retain that gsound, wh,
they have been lost in English. Words such as gu/in Swedish and vell
English come from the same origins, yet the gin many words has chan
a y. This sound change has also happened in Swedish. Although Sw,
retains the g in spelling, the sound of that letter in front of le
like 7 e, §and §is often like a y.

 major industries in Sweden are construction, engineering, mining, steel,
r vehicles telecommunications and information technology, forestry,
3 )

griculture.

is amongst the oldest industries in Sweden and dates bzzck to the thir-
th century. In 1970s the steel industry represented 50/; of tl}e labor

Today that number is much less, as only about.4% of mdgstnal labor
ks in the steel industry. Nevertheless it is still an important mdustry ‘for
den. In 1997 it represented 14 billion Swedisl.l kronor, or 1.75 billion
rs, in export revenue. As a comparison, the United States 1mpprted over
illion dollars in alloy exchange stainless, stainless, and ordinary steel

Swedish retains some features of the language that are archaic in English
word for why in Swedish, varfdr, will remind some students of their
studying Shakespeare. I remember as a high school student wondering w|
Juliette was asking herself where Romeo was in her famous solilog
“Romeo, Romeo, wherefore art thou Romeo” when in fact she is asking v
he is Romeo. In the past, some students have wondered why Swedish has
words for you, du and ni. Not only is 7/ plural, but it is also the old forg
form, which is having something of a comeback these days. The word n
actually formed from a misunderstanding. The word used to be Z This ol
form had its own conjugation, which is never used today, that is formed wi
an n, thus / haven (you have). Since Swedish regularly places the subjecta
the verb, the word order was often haven /, and thereby became have nj
that seems strange, remember that in English an apron used to be a napr
This duand /form in Swedish has its cognates in English thouand ye respy
tively. However, in English we have retained the formal form, you, and ab
doned the familiar form, thou.

tomobile manufacturing is another important industry for Syveden. In
08 the collective revenues for Volvo, Saab Automobile, and Scania was 286
lion Swedish kronor, or around 36 billion dollars. One of every lQ manu-
cture workers in Sweden works for the automobile or automobile parts
dustry and 9 out of 10 automobiles manufactured are exportg. In 1997 the
tomobile industry in cars and parts exported 81 billion Swedish krpnor, or
billion dollars, which was 13% of the total exports. Though Sweghsh auto-
obile manufacturing accounts for a mere 1% of the total automobile manu-
turing in the world, Sweden is one of the largest manufactur.ers of heavy
ucks over 16 tons. One-fifth of all heavy truck manufacturing in 1998 was

done by Volvo or Scania.

Another feature in Swedish that students may remember from their Shak
speare days are adverbs of motion like hither, thither, and whitheror to he
fo there, and to where. Though we in English no longer use those adverbs
motion, in Swedish they are still very much alive in the forms hit, dit, and v.

Sweden is a leader in information technology. It ranks second, after the
United States. Over 50% of the public regularly surfs the Net and Sweden is
wiring the country to promote greater access and faster connection' speeds.
One of the major manufacturers of cell phones is Eriksson, who in 1999
reported a net earning of 215 billion Swedish kronor, or 27 billion dollars, and
has operations in more than 130 countries with 100,000 employees.
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The forest industry is another very old industry in Sweden. In 1997 Sy
produced 10 million metric tons of wood and paper products. In 1996 the
industry represented 3.7% of the Gross Domestic Product of Sweden,
exporting 631 billion Swedish kronor (79 billion dollars) in wood and
products, Sweden also imported 499 billion Swedish kronor (62 billion doj

Sweden is one of largest countries in Europe, a little larger than the st
California. One half the country is covered by forest, and one third byf
tains, lakes, and marshes. One tenth of the area is cultivated. Neverth
agriculture remains an important industry. In 1996, Sweden exp
approximately 15 billion Swedish kronor, 2 billion dollars, in foodstuffs
same year Swedish imports were 33 billion, or 4 billion dollars. ‘

LESSON
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 SAMTAL I

Att handla.

Fru Lindquist vill g& ut och handla. Herr Anderssons syster, Monika Ang
sson, tar henne till ndgra affdrer i Stockholms centrum:

Fru Anpersson:  Tycker fru Lindquist om Sverige?

Fru Linpauist:  Du kan kalla mig for Donna. Ja, Jag tycker mycket
Sverige. Det finns s& mycket att se hér, s mycket historia

Fru AnpERssoN: Jag dr glad att du tycker om det. Vad vill du handla?
Fru Linpauist:  Jag skulle helst hitta lite svenskt glas. Och kanske n&gontin:

at min mor, kanske en tréja. ‘
Fru ANDERSSON: Jag vet vart vi kan gd for att hitta dem.
Fru Andersson och fru Lindquist gar till NK, ett stort varuhus pd Hamngataﬁ
O, titta! Dar finns det négra svenska trojor. Jag skulle hels

kGpa en &t min mor. (7ill expediten) Hur mycket kosta
den blda trojjan?

Fru LinpauisT:

ExpEDITEN: Den kostar etttusenfemhundra kronor.

Fru Linpauist:  Den &r lite for dyr. Har du négon lite billigare?
EXPEDITEN: De hir kostar bara sjuhundrafemtio kronor. Det 4r rea idag

Fru Linpauist: O vad trevligt! Har du en liten? Min mor 4r vildigt liten. ‘

LEssoN 6 123

;hopping.

Ms. LinpauisT:

. ANDERSSON:
Ms. LiNDQUIST:

s. ANDERSSON:

DIALOGUE L

s, Lindquist wants to go shopping. Mr. Andersson’s sister, Monika Ander-
son, is going to take her to several shops in downtown Stockholm:

Do you like Sweden, Ms. Lindquist?

‘You can call me Donna. Yes, I have enjoyed Sweden very

much. There is so much to see here and so much history.

[ am glad you are enjoying it. What would you like to
shop for?

[ would love to find some of the Swedish glass. And per-
haps something for my mother, a sweater maybe.

[ know just where to go to find those.

Ms. Andersson and Ms. Lindquist walk to NK, a big department store on
Harbor Street:

Oh, look, there are some of the Swedish sweaters. [ would
like to buy one for my mother. (7o the clerk) How much is
that blue sweater?

That one is 1,500 crowns.

It’s a little too expensive. Do you have any a little cheaper?

These here are only 750 crowns. There is a sale today.

Oh that is nice! Do you have a small one? My mother is
quite small.
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EXPEDITEN:

Fru LinpauisT:

EXPEDITEN:

Fru LiNDQUIST:

Efter att ha betalat for trdjan tittar fru Lindquist och fru Andersson pé sye

glas:

Fru LinpauisT:

FrRU ANDERSSON:

Fru LiNnpQuisT:

Fru ANDERSSON:

EXPEDITEN:

Fru LiNnDauisT:

Ja, skulle den hér passa? Yes, would this be good?

O ja! Den &r mycket bra. Tar du kreditkort? _Lpauist:  Oh yes! That is very good. Will you take a credit card?

Naturligtvis. ‘ RK Naturally.

D4 tar jag den. woauist:  Then I'll take it.

or paying for the sweater, Ms. Lindquist and Ms. Andersson look for
wedish glass:

Vad vackert glaset &r! Jag dlskar svenskt glas. fs. Linpauis:  How beautiful the crystal is! I love Swedish glass.

Det dér ar gjort pa det svenska glashruket Orrefors; s. AnpErssoN:  This one is made at the Swedish glassworks Orrefors.

Det &r verkligen vackert. Jag tror att jag tar den hir gle . LinpauisT: [t is quite lovely. I think I will take this set of glasses.

satsen.
Det blir kanske svart att f4 hem dem pé planet. s. ANDERSSON: It may be hard to get them home on the plane.

Vi kan skicka dem till dig. Vi drar bort skatten; vilk
betalar ndstan hela frakten och forsékringen.

We can ship them to you. We take off the taxes, which
almost pays for the shipping and insurance.

s. LinpauisT:  That’s great, then they will be there when I come home.
I'll take them.

Det &r fint, d& &r de dér nédr jag kommer hem. Jag tar der
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SAMTAL II

Vince &r ute pd egen hand pd Avenyn. Han letar efter ett par nya skor-

DIALOGUE II

ce is out on his own on Avenyn. He wants to find a new pair of shoes:

VINCE: Jag skulle vilja kdpa ett par nya skor. [ would like to buy a new pair of shoes.
ExpeprTen: Vilken farg? What color?
VINCE: Bruna. " Brown.

ExpepiTEN: Vilken storlek har du? What size do you wear?

VINCE: Fyrtiofem, tror jag. [ think 45.

ExpepiTEN: Prova de hér. Try these on.

VINCE: De 4r lite for stora. Istdllet provar jag fyrtiofyra. They are too big. Perhaps I should try a 44.
ExpeprTeN: Bra. Jag har de hér i fyrtiofyra ocksd. Hér. Prova de har, Passar ‘d Ok, | have these in 44 also. Here try these. Do they fit?

Yes they are beautiful. And they fit well too. How much do they
cost?

VINCE: Ja. De &r vackra. Och de passar bra ocksd. Hur mycket kostard

Expepiten: Etttusensjuhundra kronor. One thousand seven hundred crowns.

VINCE: Oj da, det var dyrt. Har du ndgra som &r lite billigare? Oh, too expensive. Do you have anything a little cheaper?

Expeprten: LAt mig tdnka. Ett 6gonblick. Jag himtar dem. Varsdgod. Det
kostar bara sexhundrafemtio.

Let me think. One moment, I'll get them. Here you are. These
are only 650.

VINCE: De hir 4r inte lika bra som de dér, men de dr bra. L4t mig pfo
dem. (N&r han har provat dem) Jo, jag tycker om de hér.
koper dem. Jag skulle ocksa vilja kipa ett par tréskor.

These are not as nice as those, but they are nice. Let me try them
on. (After trying them on) Yes, 1 like these. I will buy them. I
would also like a pair of clogs.

ExpepiTEN: De kostar fyrahundra kronor. They are 400 crowns.

VINCE: Bra, jag tar dem ocksa. Ok, I'll take them too.
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 VOCABULARY

betala [ v.

billigare adj.

bort adv.

brun adj.

egen adj.

expedit 3 n. com.
fler adj.

frakt 3 n. com.

farg 2 n. com.

for adv.

forsakring 2 n. com.
glad adj.

glassats 3 n. com.
glasbruk 5 n. neu.
hand {pl hénder) n. com.
handla T v.

hel adj.

helst adv.

historia 1 n. com.
himta I v.

istéllet adv.

kallal v.

kosta I v.
kreditkort 4 n. neu.
leta efter I v.

lik adj.

liten (litet-smé) adj.
mindre adj.

mor (pl modrat) n. com.
naturligtvis adv.
NK

nistan adv.
Orrefors

par 5 n. net.

behtahiah
billeegahreh
bohrt

brewn

aygehn
ehkspehdeet
flayr

frahkt

fehry

ferr
ferrshehkreeng
glaad
glaassahts
glaasbrewk
hahnd
hahndlah
hayl

hehlst
histooreeah
hehmtah
eestehlleht
kahllah
kohstah
krehdeetkohrt
laytah ehftehr
leek

leetehn
mindreh
moor
nahtewrlitvees
ehnkoh
nehstaan
errehfohrsh
paar

pay
cheaper
away
brown
own

sales clerk
many
postage
color

too
insurance
glad

set of glasses
glassworks
hand

shop
whole
preferably
history
fetch
instead
call

cost

credit card
search for
like/similar
little
smaller
mother
naturally

a department store

almost

Swedish glassworks

pair

kaIv.

anhck 5 n. neu.
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pahssah suit
plaahn level
proovah try out/on
rayah sale
say see
skahtt tax
shikkah send
skoo shoe
skulleh would/should
sohm who
sohm as
stoorlehk size
siwstehr sister
tittah look
troo believe
trayskoor clogs
treryah sweater
tikkah believe
vah how! what!
vahkehr beautiful
vahrt where to
vaarewhews department store
vehrkleegen really
vaytah know
vilkehn which
vehldeeg huge
ehlskah love
ehn than (with

comparisons)

ergohnblikk moment
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USEFUL EXPRESSIONS |

Var kan jag hitta...? Where can [ find...?

Var sdljer man...? Where do they sell...? 36 840 42 44 a6 48

Kan du hjélpa mig? Can you help me?

Kan du \{.isa mig...? Can 3};0;1 show me...? 34 36 38 40 4 a4 46
o ;ﬁip e 44 46 48 50 52 54 56
en mossa acap
en kappa a coat 7 8 0 10 11
en k{anmng a dress 38 40 41 43 44
en péls a fur coat
ett par jeans a pair of jeans
ett par byxor a pair of pants 7 8 0 10 11
ett par skor a pair of shoes 41 42 43 a4 45
ett par strumpor a pair of socks
en kjol a skirt
en tréja a sweater
en vast a vest

Jag vill ha en som ar ... [ want one that is ...
svart black
bld blue
brun brown
grd gray
gron green
brandgul orange
rosa pink
lila purple
rod red
vit white
gul yellow
storre bigger
mindre smaller
smalare narrower

bredare wider
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S : storre storst storsta
' GRAMMAR a0 nAITOW tringre tringst tréngsta
‘ gla;lgg heavy tyngre tyngst tyngsta
. ] . ung young yngre yngst yngsta
1. Adjectives II: comparatives and superlatives an :
The comparative has only one form, which is used for common (errno ‘ like English, there are a few irregular adjectives:
neuter (ettnouns), plural, definite, and indefinite nouns. Most compara
are formed in Swedish by adding -are, like the English -er. Most Superlas ‘ BASE CoM. Sup. Sup. DEr.
have two forms, one used for common and neuter indefinite nouns, -ast =
another used for plural and definite nouns, -aste: pra good ~ bittre bist basta
dalig bad sdmre siimst seimsta
Base Com. Sup. Sup. Dgr, dalig evil virre Yarst Yarsta
gammal old  &ldre dldst dldsta
fri free friare friast friaste god good béttre biést ba;ta
hard hard hérdare hdrdast hérdaste liten small mindre minst minsta
16d red rédare rodast rédaste ménga many  fler(a) flest flesta
stark strong starkare starkast starkaste .

Al i jecti t take an ending in the com-
Asin English there are a few adjectives that canno . .
A;frative glnd superlative and therefore must be formed with mer and mgst. _Th1s
Eppﬁes mostly to adjectives ending in -iskand all participles used as adjectives:

Adjectives that end in -er, -el, or -en lose the -e- in the stem of the Word
Was seen with plural adjectives:

Bast con Sue. Sup. Der. energisk energetic mer energisk mest energisk den mest.er.lergiska
irriterad irritated  mer irriterad mest irriterad den mest irriterade

enkel simple enklare enklast enklaste
mogen mature  mognare mognast mognaste

‘ ‘Finaﬂy, an equalizing comparison is formed in the following way:
vacker beautiful vackrare vackrast vackraste

Han &r lika stor som jag. He is as big as I.
A few adjectives do not have an -ain either the comparative or superlative form

and sometimes undergo a vowel shift in the stem of the word. In the supet]

“ A comparison is expressed like this:
tive, those adjectives not having an -2 have a -sa ending in the definite:

Han 4r stotre @n hon. He is bigger than she.
Bask Com. Sup. Sup. DF.

And a negative comparison is expressed like this:

grov coarse grovre grovst grovsta
hog high hogre hdgst ho6gsta Det &r inte sé stor som jag trodde. /¢ is not as big as I thought.
1&g low lagre lagst lagsta

léng long léngre langst ldngsta
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2. tycka - tinka - tro {")VNIN.,GA‘R,
One issue that often trips up students is the use of the verbs fycka, tinks
tro. Though they can seem at times to mean the same thing, think, they
used in differing circumstances. The verb #ycka often carries with it the ;
of desire or opinion, e.g. vad fycker du om filmen#—what did you think af
the film? The verb tdnkais the actual process of thinking, as in Aan tdnker

skriv de foljande adjektiven som komparativ och §versitt till engelska
(Write the following adjectives as comparatives and translate to English).

just nu —he is thinking hard right now. Whereas ¢ro is best describe ; ?:t%r;)Stll\%)ln Vésliz - A0 dinaélé;ii .
believing, as with jag tror det—I think so. 3. (1itt) Svenska ar in jag trodde,
4. (snabb) Du &r snabb men hon &r
5. {ung) Han &r in du.

3. kunna - veta - kinna
Another pair of words that causes students pause are kan and vet, The ve Fylli den rétta formen (Use the right words).
kan often means can or to be able to, but it also can mean know. When use
as know, kanis the knowing of how to do something, as in kan du svenskaz
do you know Swedish? or kan du fysik?—do you know physics? The verb y
is used for facts that you can know, as in vet du vad han heter?—do you knoy
what his name is?, or vet du vad vi ska ha till middag idag?—do you know wh
we are having for dinner tonight? The verb k4nneris only used for peopl
in kdnner du hennes mor?—do you know her mother?

1. Jag &r stark men du &r . Hon &r den av 0ss
alla.

2. Jag dr dalig och han &r &n henne, men det ddr barnet 4r det
barnet jag kdnner.

3. Du dr mogen och hon &r dn du, men han &r den

4. (enkel) De hér dvningarna &r de jag har gjort.
5. Jag trodde jag var irriterad men han var och hon var
den jag har sett.

Fyll 1 de rdtta orden tycka - tdnka- tro (Fill in the right words).

1.Jag att svenska &r kul.
du pé vad jag siger?
.Jag att jag ska dka till Sverige.
hért.

om vi skulle kunna &ka dit.
du att du kanske ska komma tiil Sverige?

Fyll i de rétta orden kunna - veta- kdnna (Fill in the right words).

1.Jag svenska nu!
2. du hur man séger det?
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3.Jag___intedig

4, du henne?

5.]ag inte engelska.
6. Jag hur gammal du &r.

Oversitt till svenska (Translate into Swedish).

1. There is so much to see here.
2. T'would like to buy a pair of shoes.

3. It is too expensive. Do you have anything cheaper.

4. [ would like to try this sweater on.
5. 1 like this one. I would like to buy it.

Oversitt till engelska (Translate into English).

1. Tycker du om Sverige?

2. Vad vill du handla?

3. Det finns tréjor i den affdren.
4, Passar de?

5. Vilken storlek har du?

LEssoN 6 137

wedish and English are related languages and it has only been a thousand
s since they were mutually intelligible. There are many words that are still
cognizable 0 the English speaker. The colors are one such group of words
at are very similar. It is not impossible for an English speaker to understand
ords like bl4, brun, gron, gré, réd, and vit (blue, brown, green, grey, red,
d white respectively). It may be a little harder to recognize that gulis
lated to vellow, but as one knows that a gin Swedish is often a yin English,
at too may be discernable.

e odd word out, as it were, is the word svart, in English black. As it hap-
pens, English is the odd language out as far as the Germanic languages are
-oncerned. Through a strange set of circumstances, our word blackis actually
related to the Romance word for white, for example the French blanc or the
Spanish. blanco, which was the ancient word for ash or something having
heen burned. As anyone who has seen ash in a campfire can tell you, some-
times the ash is white, and sometimes it is black.




Art and Culture

espite being a smail nation of only nine million people, Sweden is rich in
and culture. Sweden also spends a lot of public money in order to promote
wure and the arts. In 1974 parliament voted unanimously for a state cul-
| policy: Between the time this act was adopted and 1984 the state’s con-
ution more than doubled. In 1996 Swedes spent 43.75 billion kronor, or
pillion dollars, on culture including theater and dance, music, literature
raties, museums and exhibitions, films and cinemas, popular education,
1d daily press periodicals to name but a few. Households and consumers paid
; of the cost.

the last century and a half Sweden has seen a number of world class
ors. There are naturally too many authors for this short overview, but
 are perhaps just a few of the better known. Selma Lagerlsf (18581 940)
ured the imagination of readers with Gdsta Berling’s Saga (1891), and
me the first woman to win the Nobel Prize in 1909. Par Lagerkvist
1-1974) was an early pioneer of Swedish modernism, who examined
relationship between God and man in such novels as Barrabas (1950) and
Sibyl (1956). Lagerkvist also received the Nobel Prize in 1951. Vilhelm
erg (1898-1973) has penned the classic epic of Swedish immigration to
rica, The Emigrants (1949), The Immigrants (1952), Unto a Good Land
0), and Last Letter Home (1959). Ivar Lo-Johansson’s (1901-1990)
1, Breaking Free (1933) presents a moving account of the conditions that
ed many Swedes to emigrate. Sara Lidman (b. 1923) became an
night success with the novel The Tar Pit (1953), which she wrote in
ct and discusses the plight of the small farmers of Northern Sweden. Per
stian Jersild (b. 1935), a medical doctor with a calling to write, has pro-
d several novels that deal with the central ethical issues of technology
modern life, such as A Living Soul(1980) and The Animal Doctor(1973).
ly, Kerstin Ekman (b. 1933) had considerable success in the United
s with her literate mystery novel, Blackwater (1993).
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August Strindberg (1849-1912) is one of the world’s great dramatist,
perhaps Sweden’s most controversial and innovative author. His infiye
can be felt in the work of Tennesee Williams, Eugene O’Neill, and eye
real videos on MTV. Although he wrote for the stage, perhaps his leg
one of the reasons that Swedish film has maintained such a high stan
throughout the twentieth century. In the early part of the century, Stock
vied with Hollywood and Berlin for cinematic preeminence. Greta Gustaf
later called Greta Garbo, was one of the figures of this early film indyg
Over the years, the Swedes have produced a number of fine actor
actresses who have also found success in Hollywood, such as Ingrid Ber
Max von Sydow, Stellan Skarsgérd, Lena Olin, and Peter Stormare. Ing
Bergman was a keen student of Strindberg’s work, and has been one of
most influential filmmakers of the twentieth century. Bergman’s exten:
catalogue of films from Wild Strawberries (1957) to Fanny and Alexa
(1982) have brought him international fame. Director Lasse Hallstrom
nered international acclaim for his moving film, My Life as a Dog(1985).
success of that film has led to further successes in Hollywood, such as
Cider House Rules (1999) and Chocolat (2000).

The Swedish government endeavors to support and create job opporturi
for artists by expanding cultural institutions, supporting independent gro
and cultural centers as well as purchasing artists’ works for public viey
and public buildings. In 2000, the Swedish Art Council had a budge
31 million kronor, 4 million dollars, in order to support the visual arts
artists.

LESSON
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SAMTAL I

Vinner. - ends.

Lesson 7 143

DIALOGUE I

Fru Lindquist &r bjuden hem till Herr Andersson pd middag. Sex me,
betare dr ocksd bjudna pd middag. Fru Lindquist &r fem minuter forse
och alla andra géster har redan kommit:

Ms. Lindquist is invited to Mr. Andersson’s house for dinner. Six other co-
porkers are also invited to dinner. Ms. Lindquist arrives five minutes late
nd all the other guests have already arrived:

Herr ANpERssON: Vilkommen. Stig pd. Fr jag ta din rock? Mg. AnpErssoN:  Welcome. Come in. Can I take your coat?

Fru LinpauisT:  Ja tack. Ar jag sist? Forldt att jag dr forsenad. Ms LinpauisT:  Yes, thank you. Am I the last one? Sorry [ am late.
Herr ANDERSSON: Fem minuter bara. Jo, de andra ar hir. (Herr Anderssc
ler) Ingen kommer for sent i Sverige. Fru Lindquist, j
skulle vilja presentera dig fér Par Berg och jag tror at
kinner de andra frén kontoret.

Mr. ANDERssON:  Only five minutes. Yes, the others are here. (Mr. Andersson
smiles) No one comes too late in Sweden. Ms. Lindquist, I
would like to introduce you to Pér Berg and I think you
know the others from the office.

PiR BERG: Trevligt att triffas. iR BERG: Pleased to meet you.
Herr AnpErssoN: Skulle damen vilja ha en vélkomstdrink? Mr. AnperssoN:  Would you like a little welcome drink?
Fru Linpauist:  Ja tack, gérna. Ms Linpauist:  Yes, thank you very much.
Herr Andersson ger Fru Lindquist ett litet glas: Mr Andersson gives Ms. Lindquist a small glass:
Herr AnDERssON:  Skél och vélkomnal . ANDERSSON:  Cheers and welcome!
EVERYONE: Skal! ; 'EVERYONE: Cheers!

All guests talk for a few minutes, then they are called to the table where a

‘name card has been placed for each of the guests. Ms. Lindquist finds her-
If next to Mr. Berg.

Alla pratar i ndgra minuter och sedan kallas de till bords dar ett namnk
har stélits for varje gést. Fru Lindquist &r placerad brevid herr Berg.
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SAMTAL II | : DIAL‘.‘O, UE II

Vince har varit i Sverige i en vecka och vill ringa en kompzs for att kolla s,
hemma. Han fragar Eva om bésta séttet att gira det pé:
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ince has been in Sweden for a week and wants to call his friend to check
n things at home. He asks Eva the best way to do this.

Vince:  Jag vill ringa min kompis for att kolla om allt &r bra hemma. Vad 3

hésta sittet att gora det pa? wee: 1 want to call my friend to check if everything is ok at home. What

is the best way to do this?

Eva:  Det ar formodligen bést att kopa ett telefonkort och ringa frén e

Telia telefonautomat. Du kan kopa ett i kiosken dér borta. It's probably best to buy a telephone card and call from a Telia pay

phone. You can buy one from that stand over there.

Vince képer ett telefonkort. Han gar till en telefon och Eva hjalper honor

Han pratar med sin kompis tills tiominuters kortet tar slut. Vince buys a telephone card. He goes to a telephone and Eva helps him. He

talks with his friend until the 10-minute telephone card runs out.
] 4o fi1eno .
Eva: Skulle du vilja fika? Would you like to get a cup of coffee?

Vince: Ja, skulle vi kunna gd tillbaka till kiosken forst s& att jag kan ko)

nagra vykort att skicka hem? Yes, could we go back to that stand first, so I can buy some postcards

to send home?

Eva: Visst. Sure

Vid kaffet skriver Vince sina vykort och pratar med Eva: Over coffee, Vince writes his postcards and talks with Eva:

. . o
Vince:  Kan du séga mig var posten ligger? Can you tell me where the post office is?

Eva:  Visst. Det &r inte 18ngt dit. Det &r till vinster och ungefdr en kvar
rakt fram. Men du kan kopa frimarken i samma kiosk och ldgga di
yykort 1 postlddan.

Sure. It’s not far. It is to the left and about a block down. But you
can buy stamps at that same stand and put your cards in the mailbox.

Vince:  Tack sa mycket. Thanks a lot

Vince képer sina frimérken i kiosken och stoppar sina wykort i postlddan: ince buys his stamps at the stand and stuffs his cards in the mailbo
; X:
ViNcE: L&t oss g pa ett internetkafé, dé kan jag skicka e-post till min

Kompis. Let’s go into this cyber café and I can send an e-mail to a friend of

mine.

Eva:  Okej, de dar stdllena 4r kul i alla fall, men de kan vara dyra. “ _Eva: Ok, those places are fun anyway, but they can be expensive

Eva och Vince sidsar bort eftermiddagen genom att surfa natet.  Evaand Vince kil the afternoon by surfing on the Internet.
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VOCABULARY

automat 3 n. com.
bjuden adj.
bredvid prep.
dam 2 n. com.
eftermiddag 2 n. com.
e-post 3 n. com.
fikalv.
frimérke 4 n. neuw.
formodligen adv.
gast 3 n. com.
i alla fall adv.
ingen pro.
kiosk 2 n. com.
kollal v.
kompis 2 n. com.
le (ler-log-lett} v.
lagga V
(ligger-la{de)-lagt) v.
medarbetare
(pl. -are) n. com.
middag 2 n. com.
namnkort 5 n. neu.
nit 5 n. neuw.
placerad adj.
post 3 n. com.
postldda n. com.
pratal v.
presentera I v.
rock 2 n. com.
rakt adv.
redan adv.
sak 3 n. com.
samma adj.
sedan adv.

aaewtohmaat
bywedehn
brehveed
daam
ehftehrmiddah
aypohst
feekah
freemehrkeh
furrmohdleegehn
yehst

ee ahllah fahll
ingehn
sheeohsk
kohllah
kohmpees

lay

lehggah

maydahrbehtahreh

middah
nahmnkohrt
neht
plaasehrahd
pohst
pohstloadah
praatah
prehsehntayrah
rohkk

raakt

raydahn

saak

sahmmah
saydahn orsehn
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say himself/herself
seen his/her own
sist last
skreevah write

ivted. skoal cheers

next to slewtah stop/ finish

lady slursah while away/waste

AHeInOOM stohppah put/stuff

mail surfah surf

iar?: coffee = sehtt Vway/manner
efonkort 5 n. neu tehlehfohnkohrt telephone card

stamp ‘ tehleeah the ph

probably ( phone company

till bohrds to the table

ig;séay vahryeh each

16 on6 . viwkohrt postcard

stand/booth komst 3 n. com vaylkohmst welcome

check

friend

smile

put/lay

co-worker

dinner

name card

Internet/Net

placed

mail

mailbox

talk

present

coat

straight

already

thing

same

then
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Var ligger postkontoret?
Var kan jag kopa frimérken?
Vad kostar ett vykort till USA?
Vad kostar ett brev till USA?
Var kan jag képa en tidning?
Hur lange har du varit hér?
Reser du ensam?
Jag dr med ...

min man

min fru

min familj

mina foréldrar

min syster

min bror

mina vanner

Jag skulle vilja bjuda dig pd middag,
Kan du komma &ver pd en drink?
Det &r en fest.

Hur dags ska jag komma?

Tack for ikvéll. Det var fint.

/ frukost
lunch
middag

' USEFUL EXPRESSIONS

"GRAMMAR!

Where is the post office? Prepositions
Where can I buy stamps?
What does it cost for a postcard to the
What does it cost for a letter to the
Where can I buy a newspaper?
How long have you been here?
Are you traveling alone?

I'm with ...

epositions are the most difficult part of any language and ultimately must be
arned as one goes. Below, however, are some rough guides that may aid the
dent through the quagmire of prepositions.

;s is a list of all Swedish prepositions and their approximate meaning with
few examples. It cannot be stressed enough, however, that prepositions are

my hushand est learned through memorizing them in their specific context:

my wife

my family av by/of

my parents Boken &r av Strindberg, The book is by Strindberg.

my sister

my br‘other ote: phrases like king of Sweden are almost always phrased in Swedish
my friends veriges kung.

efter \ after
Vi dricker kaffe efter middagen. We drink coffee after dinner.

[ would like to invite you to dinner,
Can you join us for a drink?
There is a party.

What time should I come?
Thanks for the evening, it was great.

emot against
Han &r emot den nya skatten.  He is against the new tax.

breakfast framfor in front of
Tunch Hon &r framfor mig. She is in front of me.
dinner

frén from
- Ar ni frén Wisconsin? Are you from Wisconsin?

for for/to/of

Det var bra for fisk. It was good for fish.

Han &r rddd for barn. He is afraid of children.

. Eva presenteras for Vince. Eva is introduced to Vince.
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for sedan ago 5 on/in/at
Vi var dir for tre veckor sedan. We were there three weeks ago, I()}laset ar p4 bordet The g,aass is on the tabl
2 2 ’ ¢ € laole.
_ Visitter pd var plats. We are sitting in ou
genom through Han &r pd kontoret. He is at the (L)gﬁ‘ice rplaces
G4 genom dorren. Go through the door. ’
till to -
hos at Matt vill resa till Sverige. Matt wants to travel t
Jag 4r hemma hos en kompis. [ am at a friend’s house. 0 Sweden.
under under
i in  Barnet sitter under bordet. The child is sitting under the table.
Jag dr i Sverige nu! [ am in Sweden now! . ‘
but Jag talar i telefon. ] am talking on the telephone, ‘éld ot Vince vid at/by/next to
va traffar Vince vi Eva meets Vince at the
ifran from tagsta%orlfefl. train station.
Vi kommer ifrdn USA. We come from the US. Han ar vid affdren. He is by the store.
* Note: the pri diff b tnand ifrdn i f ‘ it in/towards/for
- the primary difference between frdn and ifrdn is one of emphas Han gér 4t det héllet He is walking in that directi
: ction.

the preposition. Also phrases like from hereor from thereand from where

Eva koper en tréja &t Vince Ev. ;
. . po £ . a buys
expressed in Swedish as hdrifrdn, dérifrdn, and varifrén. ys a swealer for Vince.

over over

igenom through  Jag dr glad att det &r ver. [ am glad that it is over
Har du gétt igenom Have you gone through your :
dina 6vningar? exercises?

.1 PREPOSITIONS: TIME

* Note: like ifrén and frdn, the primary difference between genom

igenom s one of emphasis. ositions of time require their own explanation. Below are common time

hrases and their Swedish counterparts:

med with
Hon &r med o0ss. She is with us. for a week i en vecka

‘In a week om en veck

) a

mot . tovs{ards/ against _  during the day under da
Den hir bussen gir mot stan.  This bus goes towards the city.. after dinner agen
Han luter mot vaggen. He leaning against the window. a week ago ?ter Imdd;gen

: Or en vecka sedan

last spri i
om about ot ot i
Hon pratar om dig. She is talking about you. nter 1vintras

last summer i somras

last fall i hostas
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day before yesterday i forrgdr
yesterday igar

today idag
tomorrow imorgon

day after tomorrow i Gvermorgon
last night i natt

this morning i morse

LessoN 7

153

band.

else’s) husband.

band.

Hon skrev ett brev till sin man. She wrote a letter to her (own) hus-

ut: Hon skrev ett brev till hennes man. She wrote a letter to her (someone

Eva ldser ett brev frdn sin man. Eva reads a letter from her (own) hus-

this afternoon
this evening

i eftermiddag
i kvall

:b‘ Eva ldser ett brev frén hennes man. Eva reads a letter from her
(someone else’s) husband.

tonight inatt ,

last Monday i méndags De var med sitt barn. They were with their (own) child.

last Tuesday i tisdags put: De var med deras barn. They were with their (someone else’s) child.
this spring ivér

this winter i vinter sing it incorrectly can sometimes be embarrassing as the second exarmnples
once a day en géng om dagen ight suggest.

one more time en gang till

five to six fem isex

he word sigis used with reflexive phrases:

five after six fem &ver sex

Hon befann sig brevid honom. She found herself next to him.
Note that there is a difference in Swedish between gdng and tid, both
which translate into time in English. If you can count the number of tim
the word used is gdng, as in hur ménga génger har du varit i Sverige
how many times have you been to Sweden. If it is abstract and cannot
made plural in English, the word to use is tid, as inhar du tid nu—do y
have time now. ~

2. sin-sitt-sina-sig
The word sin is a reflexive pronoun and is used only when the thing own
belongs to the subject of the sentence and when the subject of the sente

is third person:

Han har sitt glas. He has his fown) glass.
but Han har hans glas. He has his (someone else’s) glass.

Erik har sin bok. Erik has his {own) book.
put Erik har hans bok. Erik has his (someone else’s) book.
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OVNINGAR
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Fyll i rétta orden sin- hans- hennes (Fill in the r'-
ipat the subject is the same person!). ight words. Make sure

.  Fyllide rétta prepositionerna (Fill in the correct prepositions). I Stgfan SanH Eva att han skulle titta efter ____ barn. (Evas)
2. Er¥k skadkamed _ fru Anna till USA. (Eriks)

1. Boken jag laste var Rydberg. 3. Frikoch ___ fru dker ndsta vecka. (Eriks)
2.Jagdr USA nu. 4. Pepe talade med en kvinna som tycker att __ hus #r stor
3. Vi dter efterrétt middagen. (kevinnans) . '
4. Ar du Kalifornien? 5 Q/hlkael I}ar sagt till Lisa att han skahdmta ___ post nir hon
5. De pratar dig. driSverigemed __ barn. (Lisas, Lisas)
6. Du har inte pratat mig pd hela dagen. ~ o ' X
7. Kan du inte kopa en bok mig? Fyllirétta orden gang - tid (Fill in the right words).

8. Jag kan tréffa dig tagstationen. .
|.Hurménga __ har du varit till Sverige?

g. ?uréﬁng tar det att komma dit?

. Tar det mycket att gbra dina 6vni

4. ]ag har dtit tvd idag. ’ ominget
5, Jag har sett filmen fem .

II.  Fyllide rétta tidssatserna (Fill in the correct time phrases).

1. (for) Jag har last svenska en manad nu. ‘
2. (in) Han sa att han ska &ka till Sverige en vecka,
3. (last spring) Jag var ddr

4. (yesterday) Han talade med mig
5.

6.

7.

Oversitt till svenska (Translate into Swedish).

(this spring) Min mor Sker till Sverige .
(tomotrow) Eva traffar Erik
(last Wednesday) Jag var ute med Eva

1. Sorry I am late.

2. Pleased to meet you.

3. Where can [ buy some postcards?

4. Do you have any stamps?

5. Iwould like to introduce you to Mr. Berg,

TII. Fyllide rétta orden sin- sitt - sina (Fill in the right words).

1. (own) Han har vykort. m
2. (someone else’s) Hon har troja. Oversitt till engelska (Translate into English).
3. (own) Hon talar med mamma. 1 N
4. (someone else’s) De &ter middag. g gﬁﬁz gﬁ;‘gﬂa?ha ett glas vin?
: as
5. (own) De prat?r med _ barn. 3. Dukan skicka en e-post harifra
6. (someone else’s) De kopte hus. 4. Vi har inga telefonkort o

5. Det &r slut pé frimérken.
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ETYMOLOGY

Holidays

In Sweden it is common in formal situations to use the third person wh
addressing someone. Do not be surprised if you are the only woman i ‘
room and you hear someone ask Would the lady like some coffee?— Sku
damen vilja ha kaffe? Or, as the only male, you hear Would the man like
have tea?—Skulle herrn vilja ha te? They are addressing you.

| ne calendar is filled with holidays throughout the year. Since Sweden is a
dark place in the winter, many holidays celebrate the sun in summer or long
or its return in winter. Most have religious significance.

As things change in a culture, so do words. Sometimes Words.refer to:thir
the way they were at a previous time. The word for breakfast in Swed‘ish‘;
porrowed word from German from when many Germans lived in Sweden
thirteenth and fourteenth centuries. Literally frukost means early meal.
word commonly used for dinner, middag, used to be the large meal eaten
the middle of the day, hence the meaning of the word literally midday. As
society changed from agrarian to industrial, however, the word for the
meal one ate stayed the same though the time did not. Further, a new wi
was needed to take the place of the old word for the now smaller meal ea
in the middle of the day. The Swedes borrowed a word from another
guage, namely English, hence the word lunch.

e first holiday season of the year includes Lent and Easter. During Lent
wedes eat a roll, called a semia. Semlor began as a treat to be eaten before the
enten fast, but now are eaten only during Lent. They are a lightly sweetened
oll with cream in the middle. They are good, but be careful not to eat too
many. Legend has it, one king of Sweden ate so many that his stomach burst.

After Lent is Easter. During Easter, children dress up as the Easter witch,
dskkéring, and go from house to house to get candy, rather like Halloween
the United States. It is also one of the two days that many Swedes actually
0 to church.

After Easter comes Valborgsmdéssoafton, Walpurgis night, on the 30% of April.
eople gather to light a bonfire and celebrate the coming of spring and the end
f the long winter. The following day is May Day. May Day, like Labor Day
n the United States, celebrates the successes of the labor movement in
aking life better for workers.

e of the most typically Swedish holidays is Midsummer. Midsummer is
ally on June 20® and is the longest day of the year, On this day in the north
the sun does not set. In the south the sun sets only for a few hours. On this
lay Swedes celebrate the glorious summer by dancing around a “May pole”
ecorated with flowers and streamers.

n the fall the sun wanes and celebrations often have to do with light and
éasting. On Maértensafton, Martin’s eve, people gather to eat goose and a blood
oup that is spiced to taste like a gingersnap. This tradition is mainly found in
kine in the South of Sweden. By December the sun comes up for only a
ew hours. In the North it does not come up at all. The 13 of December is
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Luciadagen, celebrating the triumphant return of this obscure Italiap
Saint Lucia, after her martyrdom. Why is she celebrated in Sweden?
upon her return she was seen with lights in her hair. On this day sty
who have usually been up all night, come to the houses of their teacher.
pepparkakor (gingersnaps) and coffee early in the morning to sing the
Sankta Lucia. ‘

Christmas is a big holiday in Sweden, again celebrated with light. W,
Luciadagen is a holiday for friends, Christmas is a holiday for family,

tionally on Christmas eve families dance around the tree singing nu ir g
igen, now it is Christmas again. In the good old days, they opened the
sents and early Christmas morning took a sleigh ride to church.

The year ends and begins with New Year’s Eve and New Year’s Day. O
day many Swedes watch fireworks and dance in the new year with a w;

LESSON
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_SAMTAL I IALOGUE 1

Affdrer.

Fore métet: re the meeting:

Fru LINDQUIST: Ar pappren till métet klara? Are the papers for the meeting ready?

Herr ANDERSSON:  Ja, jag &r néstan klar. Jag har gjort kopior &t alla o
har satt upp datorn dér inne till presentationen,

Yes, [ am almost finished. I have made photocopies for
everyone and I have set up the computer inside for the
presentation.

Fru LiNDQUIST; Har du kontrollerat videoapparaten? kLINDOUIST: Have you checked the VCR?

Herr Anpersson:  Nej, men jag kan gbra det nu. ~ AnperssoN:  No, but I can do that now.

Fru LiNpQuisT: Jag tycker att det vore bra. Det blir ingen bra presents LINDQUIST: [ think we should. It won't be a very good presentation if
om inte videoapparaten fungerar. ‘ the VCR does not work.

HEerr ANDERSSON:  Ar du nervis? . ANDERSSON:  ATe you nervous?

Fru LINDQUIST: Ja, det 4r jag kanske. : s. LINDQUIST: Yes, perhaps I am.

Herr ANDERSSON: Du behover inte vara det, det blir bra. Mz ANDERSSON: You do not need to be, it will go fine.

Fru LiNDQUIST: N&, Herr Claesson ska vara med. . LINDQUIST: Well, Mr. Claesson will be there.

Herr ANDERSSON: Han sa att han skulle bli forsenad. Han hoppas att Mg, ANDERSSON: He said that he will be late. He hopes he will get here
kommer vid tretiden. around three o’clock.

Fru Linvauist: Vid tretiden! D4 dr motet slut. Three o’clock! By then the meeting will be over.

Herr AnperssoN: Han fick inte veta om métet forrén idag. Han har f. Anpersson:  He did not find out about the meeting until today. He has

annat mote. Hér ar pdrmarna med alla pappren. another meeting. Here are the folders with all the files.

Fru LINnDQUIST: Tack. . Lnpauist:  Thank you.
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SAMTAL II

Pa motet:

Fru Linpauist:

Herr CLAESSON:

Fru LinpQuisT:

Herr CLAESSON:

Fru LinpQuisT:

Herr CLAESSON:

Fru Lindquist ser dver listan:

Fru LinpauisT:

HEerr CLAESSON:

S& som ni kan se, sd 6kar amerikanska marknag
mobiltelefoner. S3 jag tycker att vi ska kunna sk
importer till USA.

LINDQUIST:

Det dr mycket bra. Det dr ett ndje att gora affédretr me CLAESSON:
och jag tycker att det & en marknad som kommer g
sitta Oka i framtiden. Vad precis letar amerikaner efter

mobiltelefon?

Jag tror att det viktigaste dr batteriets livstid. Och te
nens rickvidd, men vi har mindre kontroll &ver det

s. LiNpQUIST:

Vi tycker att véra telefoner har bra batterier som h CLAESSON:

ldnge.

S& den enda saken ir att hélla kostnaden nere, D
underligt att telefonens kostnad kan vara sé 1&g som d
nir man tinker pé arbetskostnaderna. Fem vec
semester och allmén sjukforsakring dkar arbetskostnad
mycket.

Ms. LINDQUIST:

Jo, men det Gkar arbetarnas produktivitet. Nu behoy Mg. CLAESSON:
diskutera priser. Hér &r en prislista dver de nya telefo

som Vi ska erbjuda. ~

Det blir bra. S& kontraktvillkoren ska vara som jag sa; s. Linpauisr:

sentationen.

Ja, det 4r godtagbart. Jag ska skicka kontraktet till dittho . CLAESSON:

imorgon.

DIALOGUE II

the meeting:

So as you can see, the American market for cell phones is
increasing. So I think that we should be able to increase our
imports to the US.

That’s very good. It is a pleasure to do business in the US
and [ think that it is a market that will continue to grow
in the future. What exactly are Americans looking for in a
cell phone?

[ think that the most important thing is the life of the bat-
tery. And its range, but we have less control over that.

We find that our telephones have good batteries that last a
long time.

So the only thing then is to keep the cost down. It is
amazing that the cost of the phone can be as low as it is
when one thinks of the labor costs. Five weeks’ vacation
and national medical increases the labor cost a lot.

Yes, but it increases the productivity of the workers. Now
we need to discuss prices. Here is a price list for the new
phones that we will offer.

s. Lindquist looks over the list;

This looks fine. So the terms of the contract will be as I said
in the presentation.

Yes, that is acceptable. I will send the contract to your hotel
tomorrow.
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Fru LiNDQUIST:

HEerr CLAESSON:

Tack for din tid. Det har varit trevligt att géra affaref
dig. Din personal har varit mycket hjdlpsam under mln
telse i Stockholm.

moauist:  Thank you for your time. It has been a pleasure doing busi-
' ness with you. Your staff has been most helpful during my
time in Stockholm.

Trevligt att hora. . CrasessoN: ' glad to hear that.
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allmén adj. ahlimehn
amerikan 3 n. com. ahmehrikaanahreh
amerikanska adj. ahmehrikaanskah
annan adj. ahnahn

arbetare (pl. -are) n. com. ahrbehtahreh
arbetskostnad 3 n. com. ahrbehtskohstnahd
batteri 3 n. neuw. bahttehree
behova Ila v. behhurvah

dess pro. dehss

diskutera I v. diskutayrah

enda adj. ehndah

erbjuda IV u-6-u v. ayrbyewdah
fortsdtta IV &-a-4 v. fohrtsehttah
framtid 3 n. com. frahmteed
fungeral v. fungehrah

forrdn cony. ferrrehn
godtagbar adj. goodtaagbahr
hjdlpsam adj. yehlpsahm
hoppas I v. hohppahs

hora Ila v. hurrah

import 3 n. com. impohrt

ingen adj. ingehn

klar adj. klaar

kontrakt 5 n. neu. kohntrahkt
kontraktvillkor 5 n. neu.  kohntrahktvillkoar
kontroll 3 n. com. kohntrohll
kontrollera I v. kohntrohlehrah
kopia 1 n. com. kchpeeah
kostnad 3 n. com. kohstnahd
letalv. laytah

lista 1 n. com. listah

livstid 3 n. com. livsteed

14g adj. loag

general/comiion
American
American
another
worker
labor costs
battery
need

its

discuss
only

offer
continue
future
work/function
until
acceptable
helpful
hope

hear
import

contract
contract conditions
control
check
copy
cost
search
list
lifetime
low

knad 3 1. com.
edicin 3 7. Com.

srm 2 7. Com.

Lesson 8 167
mahrknahd market
mehdiseen medicine

telefon 3 n. com. mohbeeltehlehfoan cell phone
murteh meeting
nehrvurs nervous
nuryeh pleasure
ohm about
pahppehr paper
. prehsees exactly

sentation 3 7. com.  prehsehntahshoon presentation
prees price
prohduktivitayt productivity
pehrm folder

o (undeclineable) adj. raydoh ready

ok rehkkvidd range
ukforsakring 2 n. com. shewkferrrshehkring health insurance

slewt finish/end
sehttaa upp set up

sitter-satte-satt) v.
teed time
undehrlig strange
ewehsaa USA
sehmehstehr vacation

oapparat 3 1. com.  veedehohahppahraat video machine
vistehlseh stay
vooreh were
erkah increase
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Jag érfoddi...
Jag 18g vid ... universitet.
Mitt huvuddmne var ...
biologi
handel
kemi
datorkunskap
geografl
internationella relationer
litteratur
matematik
fysik

vetenskap

Jag soker jobb.

 USEFUL EXPRESSIONS

I was born in ...

[ went to the university of ...

My major was ...
biology
business
chemistry
computer science
geography
international relations
literature
mathematics
physics
science

I am looking for a job.

Lesson 8 169

Like adjectives, some adverbs can also be used in comparative statements and
ey are also formed in much the same way. Below are a few examples of

~ hogt (zz;ghly hogre hogst
konspgt Strangely konstigare konstigast
trevligt pleasantly trevligare trevligast

ote that in English we usually form the comparisons more pleasantly and
ost pleasantly.

me adverbs not formed from adjectives can also be made into the compar-
on forms:

fort quickly fortare fortast
ofta often oftare oftast

few adverbs, like the adjectives, have special forms for the comparison:

bra well béttre bést
gdrna gladly hellre helst
illa badly vitre Varst
mycket very mer(a) mest
nédra near nérmare nérmast
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1.1 MORE ON ADVERBS o subordinating conjunctions are:
A final word on adverbs. There are a few adverbs that should be digg
briefly. The English word thenis translated into Swedish with two worq
which means arf that time, and sedan, which means after that:

att that da when

d4 as/since darfor att because

eftersom as/since fast orfastdn aithough

for att in order that forran until

innan before medan while

nir when om if

sedan after s& att so that

tills until trots att in spite of the fact that

Jag ringde klockan tv8. Du var inte hemma da.
[ called at two o’clock. You were not home then.

but Vi var hemma. Sedan gick vi till affdren.
We were at home. Then we went to the store. ‘
isimportant to know if a conjunction is coordinating or subordinating as this

In English we use the word when both as an interrogative and as a syh il have an effect on the word order. This will be dealt with in Lesson 10.

dinate conjuction. Swedish uses var for the interrogative and dar for
conjunction: '

Var bor du?
Where do you live?

But: Det finns en restaurang dar vi kan &ta.
There is a restaurant where we can eat.
2. Conjunctions
Conjunctions in Swedish, like English, can be divided into two groups: coo
dinating conjunctions, which introduce independent clauses, and subord
nating conjuctions, which introduce dependent clauses.

The coordinating conjunctions in Swedish are:

eller or for for men but och and
sd so ty for utan but/except

Note that ty is rather archaic and seldom used.
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Oversatt till svenska {Translate into Swedish).

OVNINGAR

1. Are you ready for the meeting?
2. Have you checked the computer?
3, Are you nervous?

4. You should check the battery.

L. Fyll i de rdtta adverben vareller dér (Fill in the correct adverh)

1. ska du vara idag? )
2. Jag vill vara jag kan bli glad. 5. Do you have a cell phone?
; oo
Z' Affiren Hggeligger alfdrent Oversitt till engelska (Translate into English).
5. Jag vill vara jag kan dta.

1. Jag har gjort kopiorna.
2. Vi har ingen dator.

II. Fylliden rétta bisatskonjunktionen (Fill in the correct subordiné 3. Jag ska inte vara dér idag

conjunction). 4. Man far fem veckors semester i Sverige.
1. (because) Jag gick till restaurangen jag var hungrig 5. Du har varit mycket hjdlpsam.
2. {since) Jag gick hem min mor sa att jag més
3. (until) Du var ute du gick hem.
4. (in order to) Du kom hem ringa mig.
5. (although) Din mor sa att du maste vara hemma du
vara ute.

[1I.  Fylliden rétta huvudsatskonjunktionen (Fill in the correct coordinati

conjunction).

1. (or) Vill du &ta sova.

2. {for) Du kom hem du 4r bra.

3. (but) Jag ville &ta middag ute du ville &ta inne.
4. (and) Jag var hemma du var ute.

IV.  Skriv adverb som komparativ (Write the adverb as a comparative).

1. (most pleasantly) Han skrev av oss alla.
2. (best) Hon l&ser

3. (more often} Jag vill resa .

4. (nearer) Jag vill bo dig.

5. (more) Du dter !




174 BEGINNER'S SWEDISH

"ETYMOLOGY

Education and Research

All languages need to create new words for new concepts. How each
guage accomplishes the creation of new words can sometimes be interestiy
All languages have needed to keep up with vocabulary for new innov;m
that have been made in computers and technology. Icelandic, another S
dinavian language, has very successfully created new vocabulary from nah
root words. The word for computer in Icelandic is #Jiva, a combination of
words telja meaning to count and vélva meaning to foresee or prophe
Swedish has most often simply borrowed words from the language fr
which the concept comes. Words like internetkafé and surfa pd inter
(sometimes spelled interndt) hardly need translating for the English speak,
since they are so close to the English equivalents. In some cases the words
phrases start out as a borrowing and then, through time, become Swedj
Years ago in Sweden one spoke of e-mail and now it has become e-post s
the more common Swedish word for mail, post. In some cases, however,y,
Swedish academy has attempted to construct words using Swedish rog
much in the same way as Icelandic. The word for computer, dator, was g
such attempt. The Swedish Academy tried in the late seventies to creat
productive class of words ending in -or. Words like dator were to represen
class of words for mechanical things, similar to the latin ending in motor. T
attempt to construct language was only a minor success.

Educatlon is highly funded and highly respected in Sweden. In 1997,
weden spent 37.6 billion kronor, or 4.7 billion dollars, on higher educann
he fundamental principle in Swed1sh education is that a11 children and young
eople should have equal access to it regardless of where in the country they
ve. Schooling starts at age seven and is mandatory until the age of 16. Sec-
ndary school starts after nine years of compulsory school and can be divided
to three main university tracks: natural sciences, social sciences, and tech-
ology. There are also a number of vocational tracks, including business
and administration, construction, child recreation, electrical engineering,
ealth care, media programming, and natural resource use programs to name

‘\feW.

After secondary school, the young person can go to university, if he or she was
n a university track, or a vocational college of which there are many in
weden. It is always possible to take courses as an adult to retrain or continue
aining and this is done a lot in Sweden. Tuition for all higher education in
weden is at little or no cost to the student, though student loans are often
aken for housing, food, and incidentals.

here are a number of world-class universities in Sweden, including Stock-
olm University, Gothenburg University, Lund, Uppsala, Ume4, and others.
tudents at university pay only a minimal student union fee, usually around
00 dollars a year. These universities have a large student body and also have
any students from other countries who have come there to study. The total
umber of undergraduates matriculated at universities throughout Sweden
11997 was 300,400, of which 37% were studying law and social sciences,
0% were studymg humanmes and theology, 17% natural sciences, 13% tech
ology, 7% paramedical, 3% medicine, and 2% artistic and practlcal/ aesthetic

Wo areas in which Swedish education and research excel are technology and
ledicine. One of the best sites for education in the world for medicine is the
arolinska Institute in Stockholm. For technology a world leader is Chalmers
| Gothenburg,
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SAMTALI

Naégra drende.

Fru Lindquist vill tacka Monika Andersson for hjdlpen hon har . ﬂLindquz'sz‘ wants to thank Monika Andersson for all the help she has

senaste fem dagarna genom att laga middag 4t henne: n for the past five days by making dinner for her:

Fru AnperssoN:  Donna, vad behdver vi till din middag ikvill? AnperssoN:  Donna, what do we need for your dinner tonight?

Pasta, salt, oil, vinegar, sugar, milk, butter, bread and

Fru LinpauisT:  Pasta, salt, olja, vindger, socker, mjolk, smér, broq
‘ hamburger.

kottfars.

Fru AnperssoN:  Okej, men jag behdver négra saker ocksa. Ok, and I need a few things too.

Fru LinpauisT:  Fint, som vad d&? s. Lmpauist:  Fine, like what?

Fru Anpersson:  (7ittar pd listan) Jag behover senap, ketchup, honung, 4 Ms. ANDERSSON:  (Looks at her list) | need mustard, ketchup, honey, eggs,
tandkrdm, servetter, toalettpapper och tvittmedel. ' toothpaste, napkins, toilet paper, and laundry soap.

Fru Linpouist:  Ligg dem i min korg bara. Du har varit s vénlig mo Just put them in my cart. You have been so nice to me this

s.‘LINDoUIST:

denna vecka. past week.
Fru ANDERsSON: ~ Sdkert? k Ms ANDERSSON: ~ Are you sure?

Fru LinpauisT:  Ja. ~ Ms. LinpouisT:  Yes.

Fru ANDERSSON: ~ Bra, men d& koper jag vinet. Ar det nigot speciellt vi

. ANperssoN: Ok, but I will buy the wine. Is there a special kind you
féredrar? ‘ would like?
Fru LinpauisT:  Ett franskt vin vore bra. - . LinvauisT: A French wine would be nice.

Fru Anpersson: D3 behover vi gd till Systembolaget. Man kan kdpa end
ol p4 affdrer.

s. ANDERssoN:  We will have to go to the state liquor store then. You can
only buy beer in the grocery stores.

Fru Linpauist:  Bra, jag foljer med dig. Ms. Linpautst: Ok, I'll follow you.

Fru AnDErssoN:  Fint. Ms. ANpersson:  Ok.
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SAMTAL II

Vinces hér har blivit for ldngt och han vill klippa sig sd han och By

Jrisoren:

FRrISOREN:

VINCE:

Eva:

VincE:

Eva:

FRISOREN:

VINCE:

Eva:

FRISOREN:

VINCE:

FRISOREN:

Eva:

FRISOREN:

Eva:

Vad kan jag sté till tjinst med?
Ja, jag skulle vilja klippa mig.

Varfor gor du inte ndgonting vilt som att firga haret ellef D
nenta dig? |

Nej, det tdnker jag inte gora.

Varftr inte, det vore kul. ( 73ll frisbren) Hur mycket kostar
permanenta sig? ‘

Sex hundra kronor.
Det var mycket, jag tror att jag ska klippa mig bara.

(Eva struntar i Vince och pratar med frisoren) Att farga hér
mycket kostar det? ‘

Tre hundra.

Vad kostar en vanlig klippning?

Tva hundra.

Jag betalar for att farga ditt hér, vi firgar det blont.
Jag rekommenderar denna férg.

Har du ndgonting ljusare?
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[DIALOGUE II

's hair is getting a little long and he wants to have it cut, so he and Eva
o the barber’s: :

May I help you?
Yes, I'd like to have my hair cut.

Why don’t you do something wild like having it dyed or having
a perm?

No, I don't think so.

Why not, it could be fun. (7o the barber) How much does it cost
to have a perm?

Six hundred crowns.
That’s a lot. I think I will only have it cut.

(Eva ignores Vince and talks to the barber) What about dyed,
how much is that?

Three hundred.

How much for a regular haircut?

Two hundred.

I'll pay to have your hair dyed; let’s dye it blond.
[ suggest this color.

Do you have anything lighter?
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Frisoren:  Visst, hur vore det med den hér?

Eva: Den dér fargen &r fin.

Frisoren:  ( 7ill Vince) Skulle du ocksé vilja ha manikyr?
VINCE: Jag vill bara Klippa mig!

Eva: Vad trékigt.

LEsson 9
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Yes, what about this?

That color is nice.

(To Vince) Would you also like a manicure?
[ only want my hair cut!

How boring.
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VOCABULARY

blond adj.
bréd 5 n. neu.
fransk adj.
frisor 3 n. com.
farg 2 n. com.
farga [ v.
foredra (~drar-~drog-
~dragit) v.
honung 2 n. com.
hér 5 n. neu.
ketchup 3 n. com.
Kklippa sig v.
klippning 2 n. com.
korg 2 n. com.
kottfars 3 n. com.
lagal v
ljus adj.
manikyr 3 n. com.
mjolk 2 n. com.
olia 1 n. com.
pasta 1 7. com.
permarnenta sig I v.

salt (pl. salter) n. neu.

senap 3 n. com.
senaste adj.
servett 3 n. com.
slags 5 n. neu.
smér 5 n. neu.
socker 5 n. neu.
strunta I v.
Systembolaget
sakert adv.
tackal v.
tandkrdm n. com.

blohnd
brerrd
frahnsk
freeserr
fehry
fehrya
ferrehdrah

hohnung
hoar
kehchup
Kklippah say
klippning
kohry
sherttfehrsh
laagah
yews
mahnikir
myerlk
ohlyah
pahstah
pehrmahnehntah say
sahlt
sehnahp
saynahsteh
sehrvehtt
slahks
smerr
sohkkehr
struntah
sistaymboolaageht
saykehrt
tahkkah
tahndkraym

blond

bread anlig adj.

French
barber
color
color
prefer

honey
hair
ketchup
have one’s hair cit
haircut

cart
hamburger
fix

light
manicure
milk

oil

pasta

have a perm
salt

mustard
latest
napkins

sort

butter

sugar

ignore

state liquor store
certainly
thank
toothpaste
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inst 3 . COM.

shehnst
tohahlehtpahppehr
troakig
tvehttmaydehl
vaanlig

vild

vinaygehr

vehnlig

ehgg
erl

service

toilet paper
boring
laundry soap
ordinary
wild

vinegar
friendly/nice

€gg
beer
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USEFUL EXPRESSIONS GRAMMAR

Jag vill képa ... [ would like to buy ... - Reflexive Phrases
Jag forstker hitta ... I am trying to find ... ‘ ,
huvudvarkstabletter aspirin ome verbs in Swedish are found with reflexive pronouns, which means that
pléster Band-Aids e subject and the object are the same:
halspastiller cough drops
eye liner eye liner' Jag har klippt mig. [ have had my hair cut.
bgonpenna eye pencil Jag har Klippt dig. [ cut your hair.
ijgon_s_kugga eye shadow Jag gifter mig med dig. [ am marrying you.
fotkrdm foot cream Jag gifter dig. I am marrying you
lappstift lipstick (i.e. I am the minister).
smink make-up Jag ldr mig svenska [ am learning Swedish.
nmaliggl?lti;i)r;re nma(i)luct:{g\;aesf Jag ldr dig svenska I am teaching you Swedish.
nagelfil nail file Below are a list of common verbs used with reflexive in Swedish:
tidning newspaper Be pronouns in Swedish:
Z;llilelg:tlsnélar iif:try pins bekla%a sig complain bry sig care about
rakborste shaving brush forestélla sig imagine forlova sig get engaged
rakkrdm shaving cream g{fta 51g; marry k.,hp pa §1g ;ut hair
raktvél shaving soap ka hiha sig Jeel lagga sig lie down
Al s0ap léra sig learn permanenta sig get a perm
solkrim suntan lotion reka sig shave rora sig move
termometer thermometer skynda} sig hurry séttao sig sit down
pappersnésdukar tissues ta av sig take off ta pA sig put on
tandborste toothbrush tanka sig imagine visa sig appear
handduk towel vinda sig turn 6va sig practice
pincett tweezers
ost cheese S-Verbs
kott meat .
frukt fruit There are three different possible uses for the s-form of verbs. One use has
ipple apple been described above and is a passive voice:
banan banana
apelsin orange Boken ldses av mig, The book was read by me.
jos juice Brevet skrevs av dig. The letter was written by you.
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Another use is with reciprocal meaning, this means that the verbs ca
to express a reciprocal action:

Participles

~ o English, Swedish has past and present participles. Participles are used like
Vi tréffas imorgon. We will see each other tomorpg
Vi ses. We will see each otheror [j] se
Vi hors. We will hear each otheror [+ t

esent participles are simply made by adding -ande to the end of the root
you [later).

m of conjugations I, II, and IV, and -ende to conjugation III (remember that
‘ ugation III stems end in a vowel):

Finally there are some verbs called deponent verbs. They have a passiy, .
but are active in meaning. The deponant verbs in Swedish are: [ talande en talande man a talking man

1l ringande en ringande klocka a ringing clock

hoppas fo hope lyckas to succeed Il troende en troende man a believing man
1&tsas to pretend minnas to remember IV skrivande en skrivande kvinna a writing woman
synas to seem trivas to thrive

tyckas to seem Remember that Swedish does not have a construction equivalent to is going,

and therefore a sentence like han &r gdende should be translated he is a

EXAMPLES; lking person.
Jag hoppas att hon kommer. [ hope that she comes.
Han lyckades k&pa mat. He succeeded in buying food. ast participles are declined for gender and number and are formed in the fol-
Jag minns inte var bilen &r. [ do not remember where the ca owing way:
CoMMON NEuUTER PLURAL/DEFINITE
3. The Verb ldra I talad talat talade
[la ringd ringt ringda
The verb /dra when used as an auxiliary verb has the meaning if is said {o 1Ib kopt kopt kopta
il trodd trott trodda
Hon 14r vara vacker. She is said to be beautiful. v skriven skrivet skrivna
Boken 1dr vara bra. The book is said to be good.

EXAMPLES:

en omdiskuterad kvinna a much discussed woman
ett kopt hus a bought house

ett trott barn a believed child

tvé skrivna bocker two written books.
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| ——
RN TN AD 4. biilpa
. OVNINGAR' 5, komma
6. tro

I.  Skriv de foljande reflexiva verben i rdtt form (Write the foligy

Oversitt till svenska (T i i
reflexive verbs in the right form). Ove a (Translate 1n;o Swedish).

1. I would like a haircut.

1. (lara sig) Han har bra svenska. What do we need for dinner?

2. (Klippasig) Jagvill __ for att mitt hér &r for lang, g How much is a perrrf? e

j- Erkegzz Zlegg____) — ! " . 4. What sort of wine would you like for dinner?
. ¢ . Could I get a manicure?

5. {skynda sig) Han méste . Vi &r férsenade. ° et 8 manae

Oversitt till engelska (T i i
II.  Fylliritta formen, s-verb eller inte (Use the right form, s-verb or np ! gelska (Translate into English).

1. Du kan kdpa vin pa Systembolaget.

I (odffa) Jagska honom imorgon. 2. Vi har ingen pasta i den hir affdren.
2. (waff) Vi hemma. 3. Vilken farg vill du firga haret med?
j. Ezg Elo ——— sedan.h o under bordet 4. Du skulle se bra ut som blond.

. - . 5. Jag kan inte rek
< oot Han S ban &1 bra Jag e rekommendera det.
6. (tycka)Han __ varabra.

III.  Skriv presens particip till féljande verb (Write the present participle f
the following verbs).

1. skriva
2. kopa
3. prata
4, tro
5.bo

6. dta

IV.  Skriv perfekt particip till foljande verb (Write the past participle for t
following verbs, write all the forms).

1. dricka
2. fréga
3. forlata
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Everyday Life

English derives participles in much the same way as in Swedish. A thoﬁé
years ago there were two differing dialects of Old English, one that for‘k
its present participles -and and another -ing. Obviously the -ing form is

X : ‘ life in Sweden is not altogether different from life in the United
only ending to survive in Modern English. In Swedish the ending is -ang veryday 8 e

tates. There are, however, some things that make most Americans pause

~ first encounter them.
In English, past participles are formed in much the same way as Swedjg when they

Strong verbs like write and freeze are formed from the perfect tense of
verb to yield phrases like: a written book and a frozen pie, from the perfe
tense has written and has frozen. In Swedish these same phrases are
skriven bok and en frusen paj, from the perfect forms har skrivit and
frusit. They are similar except for the fact that Swedish declines its adjective
Weak verbs are formed with -d, Swedish en plockad kyckling, which shoul
be reminiscent of English -ed, a plucked chicken.

wedes are not inclined to eat sweet things for breakfast, like muffins and
Yanish pastries (ironically, Danish pastries in Sweden are called Viennese
read, Swedish wienerbréd). These sweeter things are usually eaten with
bffee in the middle of the day. It would not be uncommon for a Swede to eat
past with cheese, rather than jam, and pickled hetring for breakfast. For a
ighter breakfast try muesli, not unlike granola.

t can be expensive to go out to a restaurant for dinner, so Swedes usually do
this less frequently than in the U.S. It is not as expensive to go out to lunch,
erefore many more Swedes eat lunch out. Unlike the United States where
rdering out is like a game of 20 Questions, there are often fewer choices at
restaurants, called dagens rétt or the meal of the day. Since lunch often ends
_up being rather large, it is not uncommon for dinner to be light fare.

Like English speakers, Swedish speakers do not always speak prescriptively
(what some might call wrong). In certain dialects you might more frequently
hear someone say Jag ska tala vid han (1 am going to talk to him) instead
the more prescriptive Jag ska tala med honom. Another example is the gender
of the word 4/ (beer). Though the Swedish Academy says that the gender
ett, you will hear more people asking for en 4 than those asking for ett
The reason is that you usually ask for a can en burk or a bottle en flaska o
beer. Since these words are en words, by extension the word 01 itself has
become associated with en instead of etf.

Swedes drink a lot of coffee, and strong coffee. Many Americans when traveling
in Sweden are surprised at the strength of Swedish coffee given the weakness
of the coffee served by their Midwestern descendants. It has been suggested
f:that though coffee was important to the immigrants that came to this country
[nthe nineteenth centuty, perhaps because it reminded them of home, it was
ifficult to come by and often expensive. One way to make it last longer was to
make weaker coffee. In Sweden coffee is often drunk with a sweet to go with
it. Itis a social occasion as well, so much so that the Swedes have a special word
for going out with friends and having coffee and sweets, fika.

Swedes like to read newspapers. Many Swedes subscribe to and read two
newspapers a day. The newspapers in Sweden are attached to the political
parties, so you always know from what viewpoint the newspaper is looking at




194 BEGINNER'S SWEDISH

an issue. The two major newpapers are Dagens Nyheter, affiliated wi
Social Democratic Party, and Svenska Dagbladet, published by the p,
ates. Expressen and Aftonbladet are two newspapers not attached to 5
ical party, but they also are considered more popular newspapers, and ng
serious as the others. It is not uncommon to find Swedes during their ¢
breaks reading these papers in the break room.

LESSON
10
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Att resa.

Efter att ha avslutat sina afférer kommer fru Lindquist att resa till Kiry
att se midnattsolen. Hon hélsar pd SAS kontoret och fragar efter Slygres

Fru LinpaQuisT:

EXPEDITEN:

Fru LinDQUIST:

EXPEDITEN:

Fru LiNDQUIST:

EXPEDITEN:

Fru LiNDQuIST:

EXPEDITEN:

Fru LpauisT:

EXPEDITEN:

Fru LinpQuisT:

EXPEDITEN:

SAMTAL I

Jag skulle vilja friga om flygresor. fs. LINDQUIST:
Inrikes eller utrikes?

Inrikes, jag skulle vilja &ka till Kiruna. Ms: LINDQUIST:
Nir skulle du vilja 8ka?

Imorgon om det finns lediga platser. Ms. LiNpQuisT:

Ja visst finns det platser. Skulle du vilja resa forsta klass ell
ekonomi? ~

Hur mycket kostar forsta klass?

Forsta klass kostar 5 500 kronor.

DA tar jag forsta klass. Hur dags gér flyget?
Imorgon bitti klockan 8:30. Nér vill du resa tillbaka?
Om jag &ker imorgon skulle jag vilja komma tillbaka o
dagar, pa sdndag.

Fint, det gar bra. Hér far du dina biljetter.

wing finished her business, Ms. Lindquist is going to take a side trip to
iruna to see the midnight sun. She visits the Scandinavian Airlines office to
sk about flights:

I would like to inquire about a flight.
Domestic or international?

Domestic. [ would like to go to Kiruna.
When would you like to go?

Tomorrow if there are any seats available.

Oh yes, there are seats. Would you like first class or
economy?

How much s first class?
First class is 5,500 crowns.
['will take first class then. What time does that flight leave?

Tomorrow at 8:30 in the morning. When would you like
to return?

If [ leave tomorrow, I would like to return in three days, on
Sunday.

Ok, you are all set, here are your tickets.

Vid ankomsten till flygplatsen { Kiruna gédr Fru Lindquist till bz‘lexpedz’ten;
att hyra en bil.
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Fru LiNDQuIST:

EXPEDITEN:

Fru LiNnpauisT:

EXPEDITEN:

Fru LINDQUIST:

EXPEDITEN:

Fru Linpauist:

EXPEDITEN:

Fru LinpauisT:

EXPEDITEN:

Fru LiNnpauisT:

EXPEDITEN:

LessoN 10 199

Jag skulle vilja hyra en bil tack.

Vilken sorts bil ville du ha?

Har du en SAAB?

Ja visst har vi SAAB. Jag behover se ditt korkort,
Jaha, behdver jag ett internationellt kérkort?

Nej, ditt amerikanska koérkort gdr bra. Hur ménga dag;
ville du ha bilen? “

Bara idag och imorgon.
Okej, det blir 1676,25 kronor om dagen med férséikrin‘ GENT:
Herre Gud det var mycket!

Det &r normalt pris i Sverige. \GENT:

Jag tar den.

Var snéll och skriv under kontraktet. GENT:

. LINDQUIST:

Ms. LINDQUIST:
Ms. LinpQuisT:

As.; LINDQUIST:

'd like to rent a car.

What type do you prefer?

Do you have a SAAB?

Oh yes, we have SAABs. [ will have to see your license.
Oh, do I have to have an international license?

No, your American license will be fine. How many days
would you like the car?

Only today and tomorrow.

Ok, that will be 1676.25 crowns a day with the insurance.
My God, that’s a lot!

That is the standard price in Sweden.

I'll take it

Sign the contract here please.
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 SAMTAL I1

Vid resans slut bestdmmer Vince sig for att dka till Malmd for att f3 ge
mera av Sverige. Han gdr till centrala jdrnvégsstationen i Géteborg Jor
kdpa en biljett: ~

DIALOGUE II

oward the end of his stay, Vince decides to go to Malmd so that he can see
wore of Sweden. He goes to the Central Train Station in Gothenburg to buy

g ticket:

VINCE:  Nér gir nésta tdg till Malmd? When is the next train to Malm&?

Exeepit:  Klockan 11:00 pa férmiddagen. At 11:00 this morning.

Vince:  Jag skulle vilja kGpa en biljett tack. [ would like to buy a ticket please.

Expepit: Enkel eller tur och retur? Is that one way or round trip?

Vince:  Tur och retur. Round trip.

Exeepit: Det dr ett intercity tdg. Du behover en sittplats for detta. That is an Intercity train. You will need to buy a seat for it.

VINce:  Hur mycket kostar det att kopa sittplats? How much does it cost to buy a seat?

ExeepiT: Femtio kronor bara. Only 50 crowns.

Vince:  Och hur mycket kostar biljetten? And how much is the ticket?

Five hundred crowns. If you are traveling more this summer, [ can
recommend that you buy a train card. It costs 100 crowns and you
get 10% off. You would save 50 crowns on this trip.

ExpepiT: Femhundra kronor. Om du reser mer denna sommar kan jag rel
ommendera att du koper ett tdgkort. Det kostar etthundra krono:
och du far tio procents rabatt. Du sparar femtio kronor pa denna res;

No thanks, I am only taking this one trip before I go, so I would not

Vince:  Nej tack, jag ska bara resa en enda ging innan jag ker. S& de
‘ get my money back.

skulle inte 16na sig.

ExpepiT: Okej. D4 blir det femhundrafemtio kronor. Ok. That will be 550 crowns then.

VINCE:  Hér dr sexhundra. Here is 600.

ExpepiT: Femtio tillbaka och dina biljetter. Here is 50 and your tickets.

Vince:  Tack. Thanks.
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ankomst 3 n. com.

avsiuta [ v.

bestdmma sig lla v. (ref)

bil 2 n. com.

bilexpedit 3 n. com.

biljett 3 n. com.

central adj.

ekonomi 3 n. com.

enda (enda-enda-enda)
adj.

enkel adj.

flyg 5 n. new.

flygresa 1 n. com.

forsékring 2 n. com.

Gud 2 n. com.

hyral v.

hyrespris 5 n. neu.

hélsa pd v.

imorse adv.

inrikes adv.

internationell adj.

jarnvagsstation 3 n. com.

klass 3 n. com.

korkort 5 n. new.

ledig adj.

16na sig v.

midnattsol 2 n. com.

nog adv.

normal adj.

procent 5 n. com.

rabatt 3 n. com.

retur see tur

sort 3 n. com.

snall adj.

_VOCABULARY

ahnkohmst
aavslewtah
behstehmmah say
beel
beelehkspehdeet
bilyeht

sentraal
ehkohnohnmee
ehndah

ehnkehl

fliwgg
fliwggraysah
fehrshehkreeng
gewd

hirah
hirehsprees
hehlsah poa
eemohrshe
inreekehs
intehrnahshoonehil
jehrnvaygstahshoon
klahss
sherrkoort
laydeeg

lernaa say
middnahttsool
noog
nohrmaal
prohsehnt
rahbahtt

sohrt
snehll

Lesson 10 203
L
snalla T v. snehllah be nice
aral v spaarah save
tur och retur aav. tewr o rehtewr round trip
. t8g 5 n. neu. toag train

;ﬁ:ﬁl tégkort 5 n. new. toagkoort train card
decide utrikes adv. ewtreekes abroad/international
car
car agent
ticket
central
economy
sole/only
single
plane
plane trip
insurance
God
rent

cost to rent
visit (person)
this morning
domestic
international
railroad station
class
driver’s license
unoccupied
to be worthwhile
midnight sun
probably/I expect to
normal ‘
percent
rebate

sort
nice
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Jag skulle vilja kdpa en biljett
till Jonkdping.
Fér studenter rabatt?
Far pensiondrer rabatt?
Jag skulle vilja ha en sittplats.
Hur dags ankommer taget
till Kiruna?
Hur dags landar planet i Arlanda?

Skulle jag kunna f& en tidtabell?
Rékning &r forbjuden.

Ar den hir platsen ledig?

Jag tror att det hdr &r min plats.
Hur ofta gr bussen till Malm&?
Var kan jag kdpa bensin?

Names of some common European cities

Aten
Berlin
Képenhamn
Goteborg
Helsingfors
London
Madrid
Moskva
Miinchen
Oslo

Paris

Prag

Rom
Stockholm

USEFUL EXPRESSIONS

[ would like to buy a ticket tg
Jonkdping. -
Is there a rebate for students?
Is there a rebate for retired pegple
I would like to reserve a seat.
What time does the train arrive

 gentence Structure

4 order in Swedish is very similar to English; however, it is known as a
econd language, which means that the verb is always the second part of
¢ sentence. For example:

in Kiruna? Jag gér hem nu. / am going home now.
What time does the plane land at ut Nu gér jag hemn. Now [ am going home.

Arlanda? ‘
Could I have a timetable? ormal word order in an independent clause is subject verb object preposi-
Smoking is forbidden. on, however, any of these parts can be placed at the front of the sentence
Is this seat free? ngh then the subject must come after the verb:
[ think this is my seat. :

Jag kopte ett dpple i affdren. / bought an apple in the store.
Ett dpple kopte jag i affdren. An apple, [ bought in the store.
[ affdren kopte jag ett dpple. In the store, I bought an apple.

How often does the bus go to Mal
Where can I buy gasoline?

acement of the verb in the initial position makes the sentence a question:

Athens

Berlin Kopte jag ett dpple i affdren? Did I buy an apple in the store?
Copenhagen

Gothenburg Placement of the adverb is after the verb, though it too can be fronted:
Helsinki

London Jag kopte inte ett &pple i affdren. / did not buy an apple in the store.
Madrid Inte kOpte jag ett dpple i affdren. / did not buy an apple in the store.
Moscow \

Munich All these sentences have essentially the same meaning but very different
Oslo emphasis. Further examples:

Paris

Prague Jag kopte aldrig dpplen i afféren. [ never bought apples in the store.
Rome Jag koper alltid dpplen i affdren. [ always buy apples in the store.
Stockholm
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2. Dependent Clause Word Order

Dependent clauses always have normal word order, that is one can
front parts of a dependent clause. However, placement of adverbs in 3 dey

dent clause is before the verb rather than following it: Skriv de foljande adverben pd ritta platsen (Write the following adverbs

in the right place).

Jag vet att jag inte kipte ett dpple i affdren.

[ know that I did not buy an apple in the store. aldrig) Han har varit i Sverige.

1.(

2. (inte) Jag vill kdpa en platsbiljett.
Jag vet att jag aldrig képer &pplen i affiren. i Eaﬂﬁd) Jag gdr till affaren.
5.

[ know that I never buy apples in the store. sillan) Hon kdper pasta.

ofta) Kommer du hit?

Skriv de fljande meningarna som bisatser som bérjar med “Jag tror att”
(Write the following sentences as dependent clauses that begin with
“Tag tror att”).

1. Jag ska inte tréffa honom imorgon.
2. Vi dter inte hemma.

3. Du har inte sett honom.
4, Hon sitter inte under bordet.
5. Han &r inte bra.

6. Han har aldrig varit i Sverige.

Skriv de foljande meningarna sé att de borjar med adverbet (Write the
following sentences so that they begin with the adverb).

1. Jag skriver idag.

2. Jag kdpte bockerna igar.

3. Du mdste &a hem nu.

4. Hon har kommit hem i férrgar.
5. Han ska dka till Sverige imorgon.
6. Vi dter nu.

Oversitt till svenska (Translate into Swedish).

1. T would like a ticket to Malmo.
2. When does the next train go to Stockholm?
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3. Do I need a passport to go to Copenhagen?

4. I'would like a second class ticket to Gothenburg,

5. Where is the train station?
Oversiitt till engelska (Translate into English).

1. Téget gér klockan fem.

2. Du f&r inte hyra en bil hér.
3. Du méste ha en biljett.

4. Vilken sorts bil vill du ha?
5. Jag behdover se ditt korkort.

Lesson 10 209
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éverb always is in the second position in Swedish, which may seem odd
the English speaker. However, it was not that long ago that English was
s‘o a verb-second language and we have remnants of that eyen today.
rough we do not say “Now go I to the store” in modgrn English, th;t is
pow it was said only a few centuries ago. And English still has constructions
¢ “I am going now,’ said John.” Though normal word order would pe
1ohn said,” it is not strange to an English speaker to end this phrase with

“eaid John.”

swedish has endeavored to call most countries and cities by their lpcal names,
thus names like Munich Minchen even use letters not found in vaedlsh_.
There has even been an attempt in Sweden to change Ireland from the tradi-
tional rland to the native word Eire with mixed success. There are some
exceptions, however. Countries that have been in the Swedish consciousness
snce ancient times still use their ancient names. One example, the name
for France is Swedish is Frankrike, literally the kingdom of the Franks. The
name for Germany in Swedish is 7yskland, actually the same as German
Deutschland except that the word has undergone a thousand years gf sound
changes. Also, names ending in -ia are often changed to -fen in Swedish, thus

Kalifornien.




Genealogy

sweden today, there is hardly anyone who does not have relatives that
jgrated and most of them have relatives that emigrated to the United
-« Correspondingly, many people in the United States have ancestors that
¢ from Sweden. It has become popular to trace one’s lineage back as far
ne can. There is help to do this, though there are also some special chal-
ges when one’s ancestors came from Scandinavia.

¢ challenge is the issue of last names in Sweden. Most people in Sweden
qtil relatively recently did not have last names as such, but rather used a
atronymic. Therefore if your father’s name was Johan and your name was
ik, you would be Erik Johansson. When you had a son and named him
han, his name would be Johan Eriksson, and so on. To further complicate
is problem, many Swedes, when they came to the United States, knowing
\at there were too many Johan Johanssons, changed their names altogether.
nerefore when tracing your family in Sweden, it is important and helpful to
wow what their name was in Sweden, and also birth dates whenever pos-
ble, since you might find several Sven Johanssons in the same parish.

is also helpful to know where they came from. Until 2000, the church was
charge of birth records in Sweden. In 2000 there was a new mandate that
parated church and state. However, for the last two centuries, if one has
formation on which parish a family member came from, it can be extremely
seful in locating records. Another problem is that many of these archives
ntil recently were not centrally located. Many people have gone to Sweden

locate ancestors knowing which parish they come from, only to find that
e church has burned down thus ending the search.

There is hope if you are trying to trace your family heritage in Sweden. A few

ecades ago the emigrant research centers started to pop up in Sweden as
Swedes and Americans became interested in finding these long lost connec-
tions. One such place is The Kinship Center in Karlstad. To contact them by
mail write The Kinship Center, Box 331, S-651 08 Karlstad, Sweden. Or if
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you are going there, the street address is Ho0ksgatan 2. Another im
research center is The Swedish Emigrant Institute. They have trieq kto
as many records as they can and have an excellent collection. To
them, write to The Swedish Emigrant Institute, PO Box 201, 351 04
Sweden. Or call them at Tel: +46 470-201 20, Fax: +46 470-394 1
Swedish Emigrant Institute has a very enthusiastic and helpful staff

Some words that may be of importance as you search through family recg,

fodd born

dodsattest death certificate

kyrkobokférd registered in the
parish of

socken parish

forsamling congregation

A few words for family members:

mor mother

mormor maternal grandmother

morfar maternal grandfather

mormotsmor maternal
great grandmother

syster sister

moster maternal aunt

morbror paternal uncle

son son

svager brother-in-law

syskon sibling

déd dead
dopt baptized

hérad jurisdictional district
utvandring ernigration

far father .
farmor paternal grandmother
farfar paternal grandfather
farmorsmor paternal
great grandmother
bror brother
faster paternal aunt
fatbror paternal uncle
dotter daughter
svégerska sister-in-law
kusin cousin

KEY TO
EXERCISES
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Lesson 1 ~ esson 2

L 1. jag 5. hon 9. mig 1. kommer. 2. talar. 3. arbetar. 4.Dbehover. 5. laser 6. tror.
2. dem 6. henne 10. de
3.vi 7. di.g 11. honom 1. Jag har bokat ett rum.
4. 0ss 8. ni 12. han 2. Ar du herr Andersson?
3, Trevligt att tréffas.
4. Ursdkta mig, var ligger hotellet?
. l.en 6. ett 5. Skulle du vilja ha en kopp kaffe?
2.ett 7.en ; ,
3.en 8.en 1. arbetade
4.en 9.en 2. behgvde
5.en 10. en 3. bokade
4. hette
[II. 1. ménniskor 6. morgnar 5. triffade
2. pass 7. kompisar 6. talade
3. chaufforer 8. problem
4. fruar 9. veckor 1. Jag ska inte gé.

2. Jag méste skriva till henne.
3. Du kommer att behdva det imorgon. (Du ska behdva det imorgon is

5. utbytesstudenter 10. sidor

IV. 1. vidskan 6. hotellet acceptable)
2. dagarna 7. kompisarna 4. Han skulle 14sa men han kan inte.
3. kungarna 8. dret orédren 5. Det behovdes av mig.
4. frun 9. veckan
5. passet 10. kronan 1. sov

2. kom
3. skrev
4. band
5. fann

V. 1.Jag talar inte svenska.
2. Han har inte passet.
3. Jag dr inte hér pd semester.
4. Du kan inte fa tag pd en taxi dar.

5. Hon 4r inte en affirskvinna. 1. har talat

2. har kommit
3. har skrivit
4. har trott

5. har last

0. har ringt

VI. 1. Talar du svenska?
2. Har han passet?
3. Ar han hr pé semester?
4. Kan jag A tag pé en taxi dér?
5. Ar hon en affdrskvinna?
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VII. 1. Boken behovs av mig.
2. Den skrevs av dig.
3. Det har trotts av alla.
4. Det ldses av henne.

Lesson 3

. min

. ditt orert
hans

. deras

. hennes
var

S VR WN

II. . stort

trott
ny

dyrt
gott

YW

1I. 1. Jag skulle vilja ha ett glas vin.

. Vi har bestéllt bord.

. Jag skulle vilja ha fisken.

. Jag skulle vilja ha en kopp kaffe.

. Ursdkta mig, men skulle jag kunna fa notan?

. Hur mycket kostar det?

OB W N e

V. . Stora
. lrotta
nya
dyra
. goda

R N

. What is your name?

. Have you decided then?

. Something to drink?

. Would you like anything else?
. Would you like the check?

UV W~

(o NN RS N

Oy IS O DN

U W
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Q

atta

. sjutton

. femhundratrettiofyra

. sjuhundratjugosex

. etttusentrehundrafyrtiotvé

. enmiljontvahundratrettiofyratusensexhundrasjuttiotvd

. Klockan 4r tio.

. Klockan &r tjugo dver elva.

. Klockan ar fem i halv ett.

. Klockan &r fem 6ver halv tva.
. Klockan &r tjugo i fem.

. Klockan dr kvart i sex.

. Férsta januari

. Tredje februari

. Fjortonde mars

. Tjugoandra juni

. Tjugoattonde augusti

. Trettioftrsta december

. Jag skulle vilja se alla viktiga stdllen.
Hur kommer man till Stadshuset?

. Var kan vi sitta och ta en kopp kaffe?
. Har du en karta 6ver stan?

. Finns det en rundtur i stan?

. It is a kilometer.

. Walk straight ahead and turn to the left.
. There is a city boat tour.

. It is a little far to walk.

. The museum is open at two o’clock.




218 BEGINNER'S SWEDISH Key TO EXERCISES 219
o
Lesson 5 Lesson 6
L 1. konstigt 1. konstigare
2. krokigt 2. storre
3. svart 3. lattare
4. snabbt 4. snabbare
5. trevligt 5. yngre
1. 1.dit 1. starkare, starkaste.
2. ute 2. sdmre, samsta
3. hem 3. mognare, mognaste
4. inne 4. enklaste
5. upp 5. mer irriterad, mest irriterad
6. var
1. tycker
. 1. aldrig 2. tror
2. d3 3. tror
3. redan 4. tank
4. nagonsin 5. tink
5. verkligen 6. tror
6.4nnu 1. kan
IV. 1.Jaghar ghtt vilse. g E?t
2. Kan du séga mig hur man kommer till Kungliga slottet? 4‘ kgggg
3. Ar det 14ngt? 5' kar;
4, Hur kommer jag dit? 6' vet
5. Jag forsoker hitta Fiskekyrkan. ’

1. It is near the church in the Old Town.

2. The street changes name to Stream Street.

3. Now you are at Storkyrkan (the Great Church).

4. Just go out of this door and you are on Merchant Street.
5. If you want to buy good fish, I can suggest the Merchant Hall.

1. Det finns s3 mycket att se hér.
2. Jag skulle vilja k&pa ett par skor.

3. Det dr f6r dyrt. Har du nigonting billigare?

4. Jag skulle vilja prova den hdr tréfjan.

5. Jag tycker om den hér. Jag skulle vilja k&pa den.

1. Do you like Sweden?

2. What do you want to shop for?
3. There are sweaters in this store.
4. Does it suit you? or Does it fit?
5. What size do you take?
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Lesson 7 1. Forlat att jag &r forsenad.
2. Trevligt att trdffas.
L. 1.av 3. Var kan jag kopa ndgra vykort?
2.1 4. Har du (ni) négra frimérken?
3. efter 5. Ja skulle vilja presentera dig for Herr Berg,
4. frdn orifran ‘
5. om 1. Would you like a glass of wine?
6. med 2. Would you like to have coffee?
7.8t 3. You can send an e-mail from here.
8. vid 4. We do not have any telephone cards.
5. We are out of stamps.
L 1.
2. om
3.1 véras Lesson 8
4, igdr
5.ivar 1. var
6.1 morgon 2. dér
7.1 onsdags 3. var
4. dér
III. 1. sitt orsina (since the words can be singular or plural) 5. dar
2. hennes
3. sin 1. darfor att
4. deras 2. eftersom
5. sitt orsina (since the words can be singular or plural) 3. tills
0. deras 4, for att
5. fast orfastin
IV. 1. hennes
2.sin 1. eller
3. hans 2. for
4. hennes 3. men
5. hennes, sitt orsina (since the words can be singular or plural) 4. och
V. 1. gdnger 1. trevligast
2. tid 2. bdst
3. tid 3. oftare
4, gdnger 4. ndrmare
5. génger 5. mer
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V. 1. Ar duredo for métet?
2. Har du kontrollerat datorn?
3. Ar du nervos?
4. Du borde ha kontrollerat batteriet.
5. Har du en mobiltelefon?

VI. 1.1 have made the copies.
2. We have no computer. or We don’t have a computer.
3. I am not going to be there today. orl will not be there today.
4. One gets five weeks of vacation in Sweden.
5. You have been very helpful.

Lesson 9

. lart sig
. klippa mig
. rak dig
. kédnner dig

. skynda sig

G wbh—

1L . tréffa
. tréffas
ses
ser

. tycker

tycks

U R W =

HIR . skrivande
. kbpande

. pratande
. troende

. boende

. dtande

NN

1. drucken/drucket/druckna
. frigad/frégat/frégade
3. forléten/forlatet/forlatna

NS
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4. hjélpt/hjélpt/hjdlpta
5, kommen/kommet/komna
6. trodd/trott/trodda

1. Jag skulle vilja klippa mig.

2. Vad behover vi till middag?

3. Hur mycket kostar det att permanenta mig?
4. Vilket slags vin skulle du vilja ha till middag?
5. Skulle jag kunna f& manikyr?

1. You can buy wine at Systembolaget.

2. We have no pasta in this store.

3. What color do you want to color your hair?
4. You would look good as a blond.

5.1 cannot recommend that.

Lesson 10

1. Han har aldrig varit i Sverige.
2. Jag vill inte képa en platsbiljett.
3. Jag gdr alltid till afféren.

4. Hon koper séllan pasta.

5. Kommer du ofta hit?

1. Jag tror att jag inte ska trdffa honom imorgon.
2. Jag tror att vi inte dter hemma.

3. Jag tror att du inte har sett honom.

4. Jag tror att hon inte sitter under bordet.

5. Jag tror att han inte &r bra.

6. Jag tror att han aldrig har varit i Sverige.

1. Idag skriver jag.

2. Igér kopte jag bickerna.

3. Nu méste du aka hem.

4. 1 férrgar har hon kommit hem.
5. Imorgon ska han aka till Sverige.
6. Nu dter vi.
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IV. 1. Jag skulle vilja ha en biljett till Malmo.
2. Hur dags gér nista tag till Stockholm?
3. Behdver jag pass att resa till Képenhamn?
4. Jag skulle vilja ha en andraklass biljett till Goteborg,
5. Var ligger jarnvégsstationen?

V. 1. The train goes at five o’clock.
2. You may not rent a car here.
3. You must have a ticket.
4, What sort of car do you want?
5. I need to see your drivet’s license.

SWEDISH
ENGLISH
"VOCABULARY
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affar 3 n. com.
affarskontakt 3 n. com.
affarskvarter 5 n. new.
affdrskvinna 1 n. com.
affirsman (pl mén)

n. com.
afton {pl. aftnar) n. com.
alla pro.
allmin adj.
allt pro.
ambassad 3 n. com.
amerikan 3 n. com.
amerikansk adj.
andra adj.
ankomst 3 n. com.
annan adj.
arbetare (pl -are) n. com.
arbetskostnad 3 n. com.
Arlanda
att cony.
att (inf. particle)
automat 3 n. com.
av prep.
av adv.
avsluta I v.
bara adv.
batteri 3 n. neu.
be IV (ber-bad-bett) v.
behdva Ila v.
beskriva i-e-e v.
bestdlla v.
bestdmma sig Ila v. (ref)
bestimma v.
besdk 5 n. neu.
betala I v.
bibliotek 5 n. new.
biffstek 2 n. com.
bil 2 n. com.

ahffehr
ahffehrskohntahkt
ahffehrshkvahrtehr
ahffehrshkvinnah
ahffehrshmaahn

ahftohn

ahllah
ahllmehn

ahllt
ahmbahssahd
ahmehrikahnehn
ahmehrikahnsk
ahndrah
ahnkohmst
ahnahn
ahrbehtahreh
ahrbehtskohstnaad
ahriahndah
ahtt

ahtt
aaewtohmaat
aav

aav

aavslewtah
baarah
bahttehree

beh

behhurvah
behskeevah
behstehllah
behstehmmah say
behstehmmah
behserk
behtahlah
bibliohtehk
biffstayk

beel
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store/business pilexpedit 3 . com beelehkspehdeet car agent
business contact liett 3 1. com. bilyeht ticket
business district pillig adj. billeeg cheaper
businesswoman hiologl 3 n. com. bichlohgee biology
businessman pjuden ad/. bywedehn invited

pli V (blir-blev-blivit) v.  blee become
evening plond adj blohnd blond
everyone adj. bloa blue
general/common sallb bloasah blow
everything po 1L v. boo live
embpassy boka I v bookah book/reserve
American . pord 5 n. neu. bohrd table
American _ porde V. seebora bohrdeh should
other - port adv. (dir.) bohrt away
arrival  borta adv. (loc.) bohrtah away
another  bra adj; adv. braa good/well
worker _ prandgul adj. brahndgewl orange
labor costs . predvid prep. brehveed next to
Stockholm airport bro 2 n. com. broo bridge
that pror {also broder broor brother
to _ pl bréder) com.
automat brun adj brewn brown
by/of bréd 5 n. neu brerrd bread
off buss 2 n. com buss bus
finish byta IIb . biwtah change
only _ bda adj baodah both
battery _ béra V (bor-borde- berrah ought
ask bort) v.
need - borjalv. berrjah begin
describe central adj sentraal central
reserve centrum 5 n. neu sehntrum downtown
decide chauffér 3 7. com shohfferr chauffeur
decide checkainI v shehkkah in check in
visit dam 2 n. com daam lady
pay datorkunskap 5 n. neu.  dahtohrkunskahp computer science
library de pron, dohm they
beef steak dela utI v, dehlah ewt give out
car den pro. com dehn it
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den art. dehn the
dess pro. dehss its
det pro. neu. day it
det art. neu. day the
det finns deh finns there is/are
din pro. deen your
diskutera I v. diskutayrah discuss
dit adv. (dir.) deet there
dricka IV i-a-u v. drickah drink
drink 2 n. com. drink alcoholic drink
drottning 2 n. com. drohttning queen
du sing. dew you
dygnsrytm 3 n. com. dingnsritm jet lag
dyr adj. diwrt expensive
da adv. doa then
dér adv. {loc.) daehr there
dorr 2 n. com. derrr door
efter prep. ehftehr after
eftermiddag 2 n. com.  ehftehrmiddah afternoon
efterrdtt 3 n. com. ehftehrrehtt dessert
efterdt adv. ehftehroat afterwards
egen adj. aygehn own
egen hand aygehn haand on one’s own
ekonomi 3 n. com. ehkohnohnmee economy
eller conj. ehllehr or
en com. ehn one/a
enda (enda-enda- ehndah sole/only
enda) adj.
enkel adj. ehnkehl single
e-post 3 n. com. aypohst e-mail
erbjuda IV u-6-u v. ayrbyewdah offer
expedit 3 n. com. ehkspehdeet sales clerk
fabrik 3 n. com. fahbrik factory
far (also fader pl fider) faar father
n. com.
fikalv. feekah have coffee
fin adj. fin fine/great
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finnas [V I-a-u v.
fint adv.

firal v.

fisk 2 n. com.

fler adj.

flyg 5 n. neu.
flygplats 3 n. com.
flygresa 1 n. com.
fortsdtta IV d-a-d v.
frakt 3 n. com.
fram adv. (dir.)
framme adv. (loc.)
framtid 3 n. com.
 fransk adj.
_frimérke 4 n. neu.
 frisér 3 n. com.

- fru2 n. com.

. frukost 3 n. com.
frégalv.

_ frén prep.
fungera I v.

fysik 3 n. com.
 f3 1V (fér-fick-fatt) v.
{4 adj.

- fardigt adj.

farg 2 n. com.
fargalw

_ foljalla v

for adv.

- for prep.

 f6rbi aadv.

f6redra (~drar-~drog-
~dragit) v.
foresid 111 v.
forléta IV 3-4-8 v.
formodligen adv.
[6rra adv.

forrén cony.

finnahs
fint

feerah

fisk

flayr
fliwgg
fliwgplahts
fliwggraysah
fohrtsehttah
frahkt
frahm
frahmmeh
frahmteed
frahnsk
freemehrkeh
freeserr
frew
frukohst
fraoga
fraon
fungehrah
fiwsik

foa

foa
fehrdeet
fehry
fehrya
ferlyah
ferr

ferr
ferrbee
ferrehdrah

ferrehsloa
ferrloatah
furrmohdleegehn
ferrrah

ferrrehn

exist
fine -
celebrate
fish
many
plane
airport
plane trip
continue
postage
forward
forward
future
French
stamp
barber
Mrs./Ms./wife
breakfast
ask

from
work/function
physics
get

few
finished
color
color
follow
too

for

past
prefer

suggest

try

probably
before/previous
until
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forsenad adj.

forsté 111 v.
férsakring 2 n. com.
forstka IIb v.
fortullal v.

fordlder (pl fordldrar)

n. com.
gaffel (pl. gafflar)
n. com.

galleria 1 n. com.
gata 1 n. com.
genom prep.
geografi 3 n. com.
glad adj.

glas 5 n. new.
glasbruk 5 n. neu.
glassats 3 n. com.
god adj.

godtaghar adj.

gré adj.

gron adj.

gud 2 n. com.

gul adj.

g8 V (gar-gick-gatt) v.
g vilse v. see gd
gang 3 n. com.
gard 3 n. com.
girna adv.

gést 3 n. com.

ha V (har-hade-haft)v.

halld ing.

halva adj.

hamn 2 n. com.

han pro.

hand (pl. hénder)
n. com.

handel 2 n. com.

handla 1 v.

ferrshehnaad
ferrshtoa
fehrshehkreeng
ferrsherkah
ferrtullah
ferrehldehr

gahffehl

gahllehreeah
gaatah
yehnohm
yehohgrahfee
glaad

glaas
glaasbrewk
glaassahts
goo
goodtaagbahr
groa

grern

gewd

gewl

gao (yik-gohtt)
goa vilseh
gohng

gohrd
yehrnah
yehst

haa

hahlloa
hahlvah
hahmn

hahn

hahnd

hahndehl
hahndlah

late
understand
insurance
try

declare
parent

fork

shopping mall
street
through
geography
glad

glass

glassworks
set of glasses
good
acceptable
gray

green

God
yellow
walk

get lost
time
garden
willingly
guest
have
hello

half
harbor

he

hand

business
shop
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 hej d& intj.

hel adj.

helst adv.

hem 5 n. neu.

- henne pro.

_ historia 1 7. com.
hit adv. dir.

hittal v.

hjdlp 4 n. neu.

hyjdlpallb v

hjélpsam adj.

hon pro.

honung 2 n. com.

hoppas I v

_ hos prep.

~hotell 5 n. neu.

_ hungrig adj.

hur dags

hur inter.

hus 5 n. neu.

hyralv

hyrespris 5 n. neu.

halla IV 3-6-8 v.

 hdr 5 n. neuw

 hilsalw

hélsa pé v.

 himtalw

_ hir adv. loc.

hog adj.

_ higer adv.

héger adj.

~ hogt aav.

héra Ila v.

hém 5 n. new.

1 prep.

i alla fall aay.

. idag adv.

idé 3 n. com.

hay dao
hayl
hehlst
hehm
hehnneh
histooreeah
heet
hitah
yehlp
yehlpah
yehlpsahm
hoon
hohnung
hohppahs
hoos
hohtehll
hungrig
hewr dahks
hewr
hews
hirah
hirehsprees
hohllah
hoar
hehlsah
hehlsah poa
hehmtah
hehr
herg
hergehr
hergehr
herkt
hurrah
herrn
ee
ee ahllah fahll
eedaa
eeday

good-bye
whole
preferably
home
her
history
here
find
help
help
helpful
she
honey
hope
at (at someone’s house)
hotel
hungry
at what time
how
house
rent
cost to rent
hold
hair
greet
visit (person)
fetch
here
high
right
right
highly
hear
corner
in
anyway
today
idea
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igen adv.

igenom prep.

imorse adv.

import 3 n. com.

in adv.

information 3 n. com.

ingen pro.

ingen adj.

ingenting 5 n. neu.

innan prep.

inrikes adv.

internationell adj.

istdllet adv.

ja intj.

jag pro.

jo intj.

jubileum (pl jubiléer)
n. neu.

jarnvagsstation 3 n. com.

kafé (pl. kaféer) n. neu.

kaffe 5 n. neu.

kall adj.

kallal v.

kallas T v.

kan v. see kunna

kanal 2 n. com.

kanske adv.

karta 1 n. com.

kemi 3 n. com.

ketchup 3 n. com.

kilometer n. neu.

kiosk 2 n. com.
Klar adj.

klass 3 n. com.
klippa sig I v.
klippning 2 n. com.
klocka 1 n. com.

iyehn
eeyehnohm
eemohrshe
impohrt

in
infohrmaashoon
ingehn

ingehn
ingehnting
innahn
inreekehs
intehrnahshoonehll
eestehlleht

jaa

yaag

joo

jubilehum

jehrnvaygstahshoon

kaafay

kahffeh

kahl

kahilah

kahllahs

kahn

kahnahl

kahnsheh

kahrtah

shehmee

kehchup

keelohmaytehr or
sheeohmaytehr

sheeohsk

klaar

klahss

klippah say

klippning

klohkkah
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again kniv 2 n. com. kniv knife
in through kollal v kohllah check
this morning xomma IV 0-0-0 v. kohmmah come
import komma ihag v. kohmmah eehoag remember
inside see komma .
information kommentar 3 7. com. ~ kohmmehntaar comment
no one kompis 2 n. com. kohmpees friend
no konserthus 5 n. neu. kohnsehrhews concert hall
nothing konstig adj. kohnstig strange
before konstmuseum 7. kohnstmewsehum art museum
domestic See museum
international kontrakt 5 n. neu. kohntrahkt contract
instead kontraktvillkor 5 n. neu. kohntrahktvillkoar contract conditions
yes kontroll 3 n. com. kohntrohll control
I kontrollera I v. kohntrohlehrah check
yes kopia 1 n. com. kohpeeah copy
anniversary kopp 2 n com. kohpp cup

korg 2 n. com. kohry cart
railroad station kosta I v. kohstah cost
café kostnad 3 n. com. kohstnahd cost
coffee kreditkort 4 n. neu. krehdeetkohrt credit card
cold krokig adj. krookig winding
call krona 1 n. com. kroonah Crown
be called kul {undeclineable, kewl cool/fun
can slang) adj.
canal kung 2 n. com. kung king
maybe kunglig adj. kunglig royal
map kunna V (kan-kunde- kunnah be able
chemistry kunnat) v.
ketchup kvarter 3 n. com. kvahrtehr block/quarter
kilometer kvinna 1 n. com. kvinnah woman

kvéll 2 n. com. kvehll evening
stand/booth “kyrka 1 n. com. kiwrkah church
ready/finished/clear kyrkogérd 3 n. com. shiwrkohgohrd cemetery
class kopa IIb v. sherpah buy
have one’s hair cut kérkort 5 n. neu. sherrkoort driver’s license
haircut ‘ kdtt 5 n. neu. shertt meat
clock kottfdrs 3 n. com. sherttfehrsh hamburger
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lagalv. laagah fix
le (ler-log-lett) v. lay smile
ledig adj. laydeeg unoccupied
leta efter I v. laytah ehftehr search for
ligga V (ligger-lag liggah lie
legat) v.
lik adj. leek like/similar
lila adj. leelah purple
lista 1 n. com. listah list
lite adv. leeteh a little
liten (litet-sma) adj. leetehn little
litteratur 3 n. com. litehratewr literature
livstid 3 n. com. livsteed lifetime
ljus adj. Yews light
lunch 3 n. com. lunch lunch
14g adj. loag low
lang adj. lohngg long
ldngt adv. lohngkt long
1ata IV &-4-8 v. laotah sound
14ta IV §-8-8 v. loatah allow/let
ligga V (lagger-la(de)- lehggah put/lay
lagt) v.
ldmnal v. lehmnah leave
ldnge adv. lehngeh long (time)
langs adv. lehnks along
lasa 1Ib v. lehsah Tead
18tt6l 5 n. neu. lehtterl light beer
16na sig v. lernaa say to be worthwhile
man (pl. mén) n. com. mahn man
man (pl mén) n. com. mahn husband
man pro. mahn one
manikyr 3 n. com. mahnikir manicure
marknad 3 n. com. mahrknahd market
matematik 3 n. com. mahtehmahteek mathematics
med prep. may with
medarbetare (pl -are) maydahrbehtahreh co-worker
n. com.
meddela I v. mayddehlah inform
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medicin 3 n. com. mehdiseen medicine
men conj. mehn but
meny (pl menyer) mehniw menu
n. neu.
mer adj. mehr more
middag 2 n. com. middah dinner
middag 2 n. com. middah afternoon
midnattsol 2 n. com. middnahttsool midnight sun
mig pro. may me
min pro. min mine/my
mindre adj. mindreh smaller
minut 3 n. com. minewt minute
mjolk 2 n. com. myerlk milk
mobiltelefon 3 n. com.  mohbeeltehlehfoan cell phone
mor (pl. mddrar) n. com. moor mother
morgon (pl morgnar)  mohrrohn morning
n. com.
museum 3 (pl muséer) mewsehum museum
n. neu.
mycket aav. miwkeh much
ménga adj. moangah many
mdste V (maste-médste-  mohsteh must
mast) v.
ménniska 1 n. com. mehnnishah person (pl people)
mérka IIb v. mehrkah notice
méte 4 n. new. murteh meeting
namn 5 n. neu. nahmn name
namnkort 5 n. neu. nahmnkohrt name card
nationell adj. nashoonehl national
natt (pl nétter) n. com. naht night
naturligtvis aav. nahtewrlitvees naturally
ner adv. (dir.) nehr down
 Dere adv.(loc.) nehreh down
nervos adj. nehrvurs nervous
_nog adv. noog probably/I expect to
Norden nohrdehn Nordic Countries
normal adj. nohrmaal normal
nota 1 n. com. nootah check/bill
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nu adv. new now
nummer 5 7. neuw. nummehr number
nyfiken adj. niwfeekehn curious

nd int. noa well

ndgon adj. noan ornaogohn some

ndgon pro. noan ornaogohn someone
négonstans aav. naonstahns someplace
nagonting 5 n. ne. noanting something
nira adv. naehrah near
nirmaste adj. mehrmahsteh nearest
nésta adj. nehstah next

néstan adv. nehstaan almost

nit 5 n. neu. neht Internet/Net
nodvindig adj. nerdvehndig necessary
ndéje 4 n. neu. nuryeh pleasure
nojespark 2 n. com. neryehspahrk amusement park
och conj. oh orohk and

ocksa adv. ohksoh also

okej intj. ohkay ok

olia 1 n. com. ohlyah oil

om prep. ohm about

om conj. ohm if

operahus 5 n. neu. ohpehrahhews opera house
orsak 3 n. com. ohrshaak reason
otroligt adv. ohtroolit unbelievable
papper 5 n.neu. pahppehr paper

par 5 n. neu. paar pair

park 3 n. com. pahrk park

pass 5 n. neu. pahiss passport
passa | v. pahssah suit
passkontroll 3 n. com. pahsskohtrohil passport control
pasta 1 7. com. pahstah pasta
permanenta sig I v. pehrmahnehntah say have a perm
personal 3 1. com. pehrshohnahl personnel
pizza 1 n. com. pitssah pizza
placerad adj. plaasehrahd placed

plan 5 n. neu. plaah level

plats 3 . com. plahts square/place
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. post 3 n. com. pohst mail
 postléda n. com. pohstloadah mailbox
pratalv. praatah talk
 precis ady. prehsees exactly

, presentation 3 n.com. prehsehntahshoon presentation

! presentera I v. prehsehntayrah present

pris 3 7. com. prees price
_problem 5 7. neu. prohblehm problem

procent 5 n. com. prohsehnt percent
produktivitet 5 n. new.  prohduktiviteht productivity
promenad 3 n. com. -~ prohmehnaad walk

prova [ v. proovah try out/on
 pé prep. pao on
pigd V (~ghr-~gick- paogao going on

~gatt) v.

pérm 2 n. com. pehrm folder
- tabatt 3 n. com. rahbahtt rebate

rakt aav. raakt straight
;‘ ’akt fram adv. rahkt frahm straight ahead
real n. com. rayah sale

reception 3 n. com. rehsehpshoon reception
redan aadv. raydahn already
redo adj.(undeclinable) raydao ready
regnalv. rehgnah rain
‘\ rekommendera I v. rehkohmehndehrah recommend
resallb v raysah travel
resecheckar 2 . com.  raysehshehkkahr traveler’s checks
Testaurang 3 n. com. restehrahng restaurant
retur see tur
tiksdag 2 n. com. riksdaag parliament
riktigt adv. riktit right
tinga Ila v. ringah call
tock 2 n. com. rohkk coat

rosa adj. roosah pink
Tubbad adj. tubbahd upset/dislodged
rum 5 n. neu rum room
tundtur 3 n. com. rundtewr Sightseeing tour
tunt adv. runt around
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réd n. neu. road slohtt castle
rickvidd adj. rehkkvidd slewt end

rddd adj. rehdd slewt finish/end
rékning 2 n. com. rehkkning slewtah stop/finish
raksmorgas n. com. rehksmerrgoas slursah : while away/waste
rod adj. rerd smerr butter

sak 3 7. com. saak snahbt quickly

salt (pl. salter) n. new.  sahit snahrt - soon
samma adj. sahmmah snehll nice

se'V (ser-sdg-sett) v. say snehillah be nice
sedan adv. saydahn orsehn sner SNOW
semester 2 1. com sehmehstehr snerah Snow

senap 3 n. com. sehnahp sohkkehr sugar
senare adj. saynahreh sohm who
senaste adj. saynahsteh sohm as

servett 3 1. com. sehrveht sohrt sort

servitdr 3 n. com. sehrviterr | sohvah sleep

ses V (ses-sdgs-setts) v.  says middag v. seesova sohvah midah take a nap

) In spaarah save

se ut v. seese say ewt look (like) il adj. spehseeehll special

sida 1 n. com. seedah side pL stader) n. com. staad city

sig pro. say ) stahtsboattewr city boat tour
sin pro. seen stahtssehntrum downtown
sist adj. sist staan the city

sitta IV i-a-u v. sittah stahnnah stay
sjukforsdkring 2 n. com. shewkferrrshehkring steegah getin

ska v. skah stohppah put/stuff
skatt 3 n. neu. skahtt stoor big

sked 2 n. com. shehd stoorlehk size
skeppskaj 3 n. com. shehpskahy strahnd shore/beach
skicka I v. shikkah struntah ignore

skina [Vieiw shinah stund moment

sko (pl skor) n. com.  skoo stoa stand

skriva IV i-e-i v. skreevah stehllah place

skulle v. skulleh stehlleh place

skél intj. skoal surfah surf
skargard 2 n. com. shehrgohrd svahrt black

slags 5 n. neu. slahks svehnsk Swedish
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svenska 7. svehnskah Swedish (language] ' trevlig adv. trehvlig pleasant
Sverige n. com. svehreeyeh Sweden tro 111 v. tr00 believe
svar adj. svoar difficult trékig ady. troakig boring
svanga lla v. svehngah turn iffa [ v. trehffah meet
synd adj. siwnd too bad/pity traffas v. trehffahs meet each other or
Systembolaget sistaymboolaageht State liquor store to be met
syster {pl systrar) siwstehr sister _ traskor n. com. trayskoo clogs
n. com. - réja 1 n. com. treryah . sweater
sa adv. soa $0 tull 2 n. com. tull customs
sdga V (sdger-sa-sagt) v. sehya say tur och retur adv. tewr o rehtewr round trip
sikert adv. saykehrt certainly turistbok {pl. hocker) tewreestbook guidebook
sitt 5 n. neu. sehtt way/manner n. com.
satta upp V sehttaa upp set up - turistinformation 3 tewreestinfohrmahshoon tourist information
(satter-satte-satt) v. n. com.
ta V (tar-tog-tagit) v. taa take tvattmedel 5 n. new. tvehttmaydehl laundry soap
tack 4 n. neu. tahkk thanks tycka IIb v. tikkah believe orhave the
tacka I v. tahkkah thank : opinion
tag 5 n. neu. taag ahold tdg 5 n. neu. toag train
tala v. taalah speak tégkort 5 n. neu. toagkoort train card
tandkrdm n. com. tahndkraym toothpaste tégstation 3 n. com. toagstahshoon train station
taxi (pl. taxi) n. com. tahksee taxi tanka IIb v. tehnkah to think
teater (pl. teatrar) tehahtehr theater underlig adj. undehrlig strange
n. com. _ung adj. ung young
telefon 3 n. com. tehlehfohn telephone . ungefdr adv. unyehfehr about or approximately
telefonkort 5 n. neu. tehlehfohnkohrt telephone card universitet 5 n. new. univehrshitayt university
tid 3 n. com. teed time upp adv. (dir.) upp up
till prep. till to uppe adv. (loc.) uppeh up
till bords till bohrds to the table uppgift 3 n. com. uppyift information/
tillbaka adv. tillbaakah back instructions
tills cony. tills until ursdkta I v ewrshehktah excuse
tillsammans adv. tillsahmmahns together USA ewehsah USA
titta I v. tittah look ut adv. (dir.) ewt out
titta pa v. tittah poa look at utan cony. ewtahn without
tjaa intj. chaah well utanfér aav. ewtahnferr outside
tjinst 3 n. com. shehnst service utbytesstudent 3 n. com. ewtbiwtehsstewdehnt exchange student
toalettpapper 5 n. neu.  tohahlehtpahppehr toilet paper ute adv. (loc.) ewt out
torg 5 n. neu. tohry square utrikes aav. ewtreekes abroad/international
torsk 2 n. com. tohrshk cod utsida 1 n. com. ewtseedah exterior
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utstillning 2 n. com.

vacker adj.

vad inter.

vad intl.

vaktombyte 4 n. neu.

vandral v.

vanlig adj.

var v. see vara

var adv.(loc.)

vara V {dr-var-varit) v.

varje adj.

vatje pro.

varm adj.

varmrétt 3 n. com.

varsagod

vart adv. (dir.)

varuhus n. net.

vecka 1 n. com.

verkligen adv.

veta V
(vet-visste-vetat) v.

vetenskap 5 7. neu.

vid prep.

videoapparat 3 n. com.

viktig adj.

vild adj.

vilja V (vill-ville-velat) v.

vilken pron.

vin (pl. viner) n. neu.

vindger 2 n. com.

virrvarr 5 n. neu.

visal v.

viss adj.

visst adv.

vistelse 3 n. com.

vit adj.

vore v. see vara

vykort 5 n. neu.

ewtstehlning
vahkehr

vah

vah
vahktohmbiwteh
vahndrah
vaanlig

vaar

vaar

vaarah
vahryeh
vahryeh
vahrm
vahrmreht
vahrsoagoo
vahrt
vaarewhews
vehkkah
vehrkleegen
vaytah

vaytehnskahp
veed
veedehohahppahraat
viktig

vild

vilyah
vilkehn

veen
vinaygehr
virrvahrr
veesah

viss

visst
vistehlseh

vit

vohreh
viwkohrt

exhibition

beautifyl
what

how! what
changing o

wander
ordinary.
was
where
be

where to

department g

week
really
know

science

important

wild
want

which
wine
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21 n. com.

vehdehr

vehg

vehldeeg
vaelkohmmehn
vaylkohmst
vehn

vehnlig
vehnstehr
vehnstehr
vehskah
vehksehlkohntoor
vehksehlpehrshohnahl
vehkslah

aokah

ohr

oat
oatehrkohmmah
ehgg

ehlskah

ehlv

ehn
ehntleegehn
ehr

aehtah

er

ergohnblikk
erkah

erl
erppehn
erstrah
ervehr

weather
way/road
huge
welcome
welcome
friend
friendly/nice
left

left
suitcase/bag
exchange office
exchange personnel
exchange

go (by vehicle)
year

for/at

return

ege

love

river

than (with comparisons)
finally
am/is/are

eat

island

moment
increase

beer

open

eastern

over
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a/an

about adv.

about prep.
acceptable adj.
advice n.

afraid adj.

after prep.
afternoon n.
afterwards adv.
again adv.

ahold n. neu.
airport n.
alcoholic drink 7.
allow/let v.
almost adv.

along adv.
already adv.

also adv.
American n.
American adj.
amusement park 7.
and conj.
anniversary 7.
anything pro.
anyway adv.
approximately adv.
archipelago n.
around aav.
arrival n.

art museum 7.
as conyj.

ask v.

at prep.

at (at someone’s house) prep.
at what time
automat 7.

away adv. (dir))
away adv. (loc.)

en/ett
ungefér

om
godtaghar
rad

radd

efter
eftermiddag 2
efterat

igen

tag 5
flygplats 3
drink 2

13ta IV &-4-&
ndstan
langs

redan
ocksé
amerikan 3
amerikansk
nojespark 2
och
jubileum (pl jubiléer)
négot

i alla fall
ungefdr
skérgdrd 2
runt
ankomst 3
konstmuseum
som

fréga [
at/vid

hos

hur dags
automat 3
bort

borta
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back ady.
bag n,
barber n.
battery n.
be v.

beautiful adj.

become v.
beef steak n.
beer n.
before adv.
before prep.
begin v.
believe v.
big adj.

bill n.
biology n.
black adj.
block n.
blond adj.
blow v.
blue adj.
book v.
booth n.
boring adj.
both ad.
bread n.
breakfast 7.
bridge n.
brown adj.
bus n. com.
business 7.

business contact 7.
business district 7.
businessman 7.

businesswoman 7.

but cony.
butter n.

tillbaka

viska 1

frisor 3

batteri 3

vara V (dr-var-varit)
vacker

bli V (blir-blev-blivit)
biffstek 2

ol 5

forra

innan

borja I

tycka IIb ortro III
stor

nota 1 orrdkning 2
biologi 3

svart

kvarter 3

blond

blasa IIb

bl

boka I

kiosk 2

trékig

biada

bréd 5

frukost 3

bro 2

brun

buss 2

affdr 3 orhandel 3
afférskontakt 3
affdrskvarter 3
affdrsman (p/. mén)
affdrskvinna 1
men
smor 5
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buy v.

by prep.

café n.

call (be called) v.
call (by name) v.
call {(on phone) v.
can V.

canal 7.

car 1.

car agent 7.

cart n.

castle n.
celebrate v.

cell phone n.
cemetery 7.
central adj.
certain adj.
certainly adv.
change .

changing of the guards n.

chauffeur n.
cheap adj.
check v.
checkin v.
cheers intrj.
chemistry n.
church 7.

city n.

city boat tour n.
class n.

clear adj.

clock n.

clogs n.

coat n.

cod n.

coffee n.

coffee (have coffee) v.
cold adj.

color n.

kopa IIb
av orvid
kafé 5 (-er)
kallas I
kalla I

ringa [la
kunna V (kan-kunde-kunnat)
kanal 2

bil 2
bilexpedit 3
korg 2

slott 5

fira
mobiltelefon 3
kyrkogérd 3
central

visst

sakert

byta iIb
vaktombyte 4
chauffor 3
billig
kontrollera I orkolia I
checka in

skal

kemi 3

kyrka 1

stad (pl stdder)
stadsbattur 3
klass 3

kiar

klocka 1
traskor

rock 2

torsk 2

kaffe 5

fikal

kall

farg 2
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color v,

come V.

comment 7.
common adj.
computer science n.
concert hall n.
confusion n.
continue v.
contract n.

contract conditions .

control 7.

cool adj.

copy n.

corner n.

cost 7.

cost .
co-worker n.
credit card n.
crown 7.

cup n.

curious adj.
customs 7.
customs personnel n.
decide v.

declare v.
department store
describe v.
dessert 7.
difficult adj.
dinner n.

discuss v.

dollar

domestic adyv.
door n.

down adv. (loc.)
down adv. {dir.)
downtown .
drink v.

driver’s license n.

farga I
komma IV 0-0-0
kommentar 3
allmén
datorkunskap 5
konserthus 5
virrvarr 5
fortsdtta IV 4-a-8
kontrakt 5
kontraktviltkor 5
kontroll 3
kul (slang)
kopia 1
hérn 5
kostnad 3
kosta I
medarbetare {p/. -are)
kreditkort 4
krona 1
kopp 2
nyfiken
tull 2
tullpersonal 3
bestdmma sig Ila
fortulla
varuhus
beskriva
efterritt 3
SVar
middag 2
diskutera I
dollar
inrikes
doérr 2
nere
ner
centrum orstadscentrum 5
dricka IV i-a-u
korkort 5
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each adj. varje

each {person) pro. varje

eastern adj. Ostra

eat v. dta IV 4-4-4
economy 7. ekonomi 3

egeg n. dgg 5

e-mail 7. epost 3

embassy n. ambassad 3

end adj. slut

end 7. slut 5

end v. sluta I

evening 7. kvill 2 orafton (pl. aftnar)
everyone pro. alla

everything pro. allt

exactly adv. precis

exchange v. véxla [
exchange office . vaxelkontor 5
exchange personnel 7. vaxelpersonal
exchange student n. utbytesstudent 3
excuse v. ursdkta 1
exhibition 7. utstdllning 2
exist v. finnas IV i-a-u
expensive adj. dyr

exterior n. utsida 1

factory n. fabrik 3

fetch v. hémta 1

few adj. fa

finally adv. dntligen

find v. hitta I

find oneself v. befinna sig IV i-a-u
fine adj. fin

fine adv. fint

finish n. slut 5

finish v. sluta [ oravsluta
finished adj. klar orférdig
fish n. com. fisk 2

fix v. lagal

folder n. parm 2
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follow v.

for prep.

forgive v.

fork 7.

forward adv. (dir)
forward adv. (loc.)
friend n.

friendly adj.

from prep.
function v.

- future n.

garden 7.

general adj.
geography 7.

get 1.

getin v.

glad adj.

glass n.

glasses (set of glasses) n.
glassworks 7.

go (under own power)
go (by vehicle) v. -
God .

going on v.

good adj.
good-bye intj.
gray adj.

green adj.

greet v.

guest 7.
guidebook 7.

hair n.

haircut n.

haircut (have one’s hair cut) v.

half adj.
hamburger n.
hand n.
harbor n.

folja Ila

at orfor

forldta IV &-d-4
gaffel 2

fram

framme

kompis 2 orvin 3

- vénlig

frén

fungera I

framtid 3

gérd 3

allmén

geografi 3

f8 V (far-fick-ftt)
stiga p& IV i-e-
glad

glas 5

glassats 3
glasbruk 5

g8 V (gdr-gick-gétt)
dka IIb

gud 2

pagld V (~gér-~gick-~gatt)
god orbra

hej da

grd

grén

hélsa I

gast 3

turistbok (pl -bocker)
hér 5

klippning 2

Kklippa sig I

halva

kottfars 3

hand {p/. hdnder)
hamn 2
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have v. ha V (har-hade-haft)
he pro. han

health insurance n. sjukforsakring 2
hear v. hora Ila
hello ingj. halld/hej
help v. hjdlpa IIb
helpful adj. hjélpsam

her pro. henne

her own pro. sin

here adv. (dir) hit

here adv. (loc.) hér

hers pro. hennes
herself {reflexive) pro. sig

high adj. hog

highly adv. hogt

himself (reflexive) pro. sig

his pro. hans

his own pro. sin

history n. historia 1
hold v. halla IV &-6-8
home 7. hem 5
honey 7. honung 2
hope v. hoppas I
hotel n. hotell 5
house n. hus 5

how inter. hur

huge adj. valdig
hungry adj. hungrig
husband 7. man (pl. min)
I pro. jag

idea 7. idé 3

if conj. om

ignore v. strunta [
import 7. import 3
important adj. viktig

in prep. i

increase v. oka 1

inform v. meddela ]
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information 7.
inside adv. (dir)
inside aav: (loc.)
instructions 7.
insurance 7.

international adj.

Internet n.
invited adj.
island n.

it

jet lag n.
ketchup n.
kilometer n.
king n.
knife n.
know v.
labor costs 7.
lady 7.

last adj.
late adj.
later adj.
latest adj.
laundry soap n.
lay v.

leave v.

left adj.
level n.
library n.

lie v.
lifetime 7.
light beer n.
light adj.
like adj.

list 7.
literature n.
little adv.
little adj.

live (at a place) v.

uppgift 3 orinformation 3

in

inne

uppgift 3

forsékring 2

internationell orutrikes
internet 5 orinterndt 5 ornit 5

. bjuden

62

det/den

dygnsrytm 3

ketchup 3

kilometer 5

kung 2

kniv 2

veta V (vet-visste-vetat)
arbetskostnad 3

dam 2

sist

forsenad

senare

senaste

tvéttmedel 5

lagga V (lagger-la(de)-lagt)
ldmna 1

vénster

plan 5

bibliotek 5

ligga V (ligger-14g-legat)
livstid 3

14tto1 5

ljus

lik

lista 1

litteratur 3

lite

liten (litet-smd)

bo III
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live (exist) v.
long (time) adv.
long adv.

long adj.

look at v.

look v.

look like v.

lost (get lost) v.
love v.

low adj.

lunch n.

mail n.
mailbox 7.
main course 7.
man n. con.
manicure 7.
manner n
many adj.
many adj.

map 7.

market 7.
mathematics 7.
maybe adv.

me pro.

meat 7.
medicine n.
meet v.

meet each other v.
meeting n.
menu n.
midnight sun n.
milk n.

minute n.
moment 7.
more adj.
morning 7.
mother 7.
Mrs./Ms. n.

leva Ila

ldnge

l&ngt

léng

tittapd |

titta |

se ut'V seese

gé vilse

dlska [

lag

lunch 3

post 3

postléda 1
varmrétt 3

man (mén)
manikyr 3

satt 5

manga

fler

karta 1

marknad 3
matematik 3
kanske

mig

kott 5

medicin 3

tréffa |

traffas I

mote 4

meny (pl. menyer)
midnattsol 2
mjolk 2

minut 3
Ggonblick 5 orstund 3
mer

morgon (pl morgnar)
mor (pl. modrar)
fru2
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much adv.
muddle n.
museum 7.
must v.
mustard 7.
my pro.
name n. neu.
name card 7.

nap (take a nap) v.

napkin 7.
national adj.
naturally adv.
near adj.
nearest adj.
necessary adj.
need v.
nervous adj.
next adj.
next to prep.
nice adj.

nice adj.
night n.

no one pro.
none adj.
Nordic Countries
normal adj.
nothing n.
notice v.

now adv.
numbper 7.

of prep.

of course aqv.
offer v.

oil n.

ok inttj.

on prep.

one pro.

only pro.

mycket
virrvarr 5
museum 3 (pl muséer)

méste V (méste-méste-méast)

senap 3

min

namn 5
namnkort 5
sova middag
servett 3
nationell
naturligtvis
néra
ndrmaste
nédvéndig
beh&va Ila
nervos

nésta

brevid
vénlig

snall

natt {pl. natter)
ingen

ingen
norden
normal
ingenting 5
mérka IIb

nu

nummer 5
av

visst

erbjuda IV u-6-u
olja 1

okej

pé

man

enda (enda-enda-enda)
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only adv. endast

only adv. bara

open adj. dppen

opera house n. operahus 5

or cony. eller

orange adj. ‘brandgul
ordinary adj. vanlig

other adj. annan

ought v. bora V (bér-borde-bort)
out (direction) adv. ut

outside adv. utanfor

over prep. gver

own adj. egen

own v. dgalla

pair n. par 5

paper n. papper 5
parent n. fordlder (pl fordldrar)
park 7. park 3
parliament 7. riksdag 2
passport 7. pass 5
passport control 7. Passkontroil 3
past adv. forbi

pasta n. pasta 1

pay v. betala |
people n. ménniskor 1
percent n. procent 5
perm (have a perm) v. permanenta sig 1
person n. manniska 1
personnel n. com. personal 3
physics n. fysik 3

pink adj. rosa

pity adj. synd

pizza n. pizza 1

place n. plats 3

place n. stille 4

place v. stdlla ITa
placed adv. placed

plane 7. flyg 5
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plane trip n.
pleasant adv.
pleasure 7.
postage n.
postcard 7.
prefer v.
preferably adv.
present v.
presentation n.
previous adv.
price n.
probably adv.
problem 7.
productivity 7.
purple adj.
put v.

queen 1.
quickly aav.
railroad station n.
rain v.

rain n.

range adj.

read v.

ready adj.
really aadv.
reason 1. com.
rebate n.
reception n. com
recommend V.
red adj.
remember v.
rent v.

reserve v.
restaurant n.
return v.

right adj.

right adv.

right (correct) adv.

flygresa 1

trevlig

noje 4

frakt 3

vykort 5

foredra

helst

presentera I
presentation 3

forra

pris 3

formodligen ornog
problem 5
produktivitet 5

lila

lagga V (lagger-la(de)-lagt)
drottning 2

snabbt
jarnvégsstation 3
regna I

regn

réckvidd

ldsa 1ib

klar orredo (undeclineable)
verkligen

orsak 3

rabatt 3

reception 3
rekommendera I
rod

komma ihdg see komma
hyra 1

boka I orbestilla Ila
restaurang 3
dterkomma IV 0-0-0
hoger

hoger

riktigt
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river n. ilv 2

road 7. vig 2

room 1. rum 5

round trip aav. tur och retur
royal adj. kunglig

sale n. rea 1

sales clerk n. expedit 3

salt n. salt (pl salter)
same adj. samma

save {money) v. spara |

say v. sdga V (siger-sa-sagt)
science 1. vetenskap 5
search v. letal

search for v. leta efter

see V. se V (ser-sg-sett)
see each other ses

send v. skicka I

service n. tjdnst 3

setup v. sitta upp V (sdtter-satte-satt)
she pro. hon

shine v. skina IV i-e-
ship quay 7. skeppskaj 3

shoe n. com. sko (pl. skor)
shop v. handla |
shopping mall 7. galleria 1
shore/beach n. strand 3

show v. visa 1

shrimp sandwich 7. réksmorgas

side n. sida 1
sightseeing tour 7. rundtur 3

single adj. enkel

sister 7. syster {pl. systrar)
sit v. sitta IV i-a-u

size n. storlek 2

sleep v. sova IV 0-0-0
smaller adj. mindre

smile v. le (ler-ldg-lett)
SNOW 71. sné (no plural)
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SNOW V.

SO adv.

sole adj.
some adj.
someone pro.
someplace ady.
something n.
something pro.
soon adv.
sort 7.

sound v.
speak v.
special adj.
spoon 7.
square n.
stamp 7.
stand v.

stand n.

stay 7.

stay 1.

stop v.

store n.
straight adv.

straight ahead adv.

strange adj.
strange adj.
Street 7.
stuff v.
sugar 7.
suggest v.
suit v.
suitcase .
surf v.
sweater n.
Sweden 7.
Swedish adj.

Swedish (language) n.

snoa 1
s

enda (enda-enda-enda)

nagon
nagon
négonstans
ndgonting 5
négot

snart

sort 3 orslags 5
lata IV 4-5-8
talal
speciell
sked 2

plats 3 ortorg 5
frimérke 4
sta 111

kiosk 2
vistelse 3
stanna [
sluta I

affdr 3

rakt

rakt fram
konstig
underlig
gata 1
stoppa |
socker 5
foresla I11
passa [
véska 1
surfa |

tréja 1
Sverige
svensk
svenska
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table 7. bord 5

take 1. ta (tar-tog-tagit)
talk v. prata [

tax 7. skatt 3

taxi n taxi (pl. taxi)
telephone n. telefon 3
telephone card 7. telefonkort 5
than (with comparisons) cony. an

thank v. tacka |

thanks n. tack

that pro. som

that cony. att

theater n. teater 2

then adyv. sedan ordé
there adv. (dir.) dit

there adv. (loc.) ddr

there is/are det finns

they pron. de

thing 7. sak 3

think v. tinka IIb ortycka IIb
through prep. genom origenom
ticket n. com biljett 3

time (duration) 7.
time (period) 7.

to prep.

to (inf. particle)
today adv.

together adv.

toilet paper n.

too adv.

toothpaste 7.
tourist information n.
train n.

train card 7.

train station 7.
travel v.

traveler’s checks 7.

try v.

tid 3

géng 3

till

att

idag
tillsammans
toalettpapper 5
for

tandkrdm 3
turistinformation 3
tag 5

tagkort 5
tagstation 3
resa IIb
resecheckar 2
forsoka
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try on v.
try out 7.

turn v.
unbelievable adv.
understand v.
university n.
unoccupied adj.
until conj.

until prep.

up adv. (dir)

up adv. (loc)
upset adj.
vacation n.
video machine n.
vinegar 7.

visit 7.

visit (person) v.
waiter n.

walk n.

walk v.

wander v.

want v.

warm adj.

was V.

waste v.

way (custom) 7.
way (road) n.
weather n.
week n.
welcome adj.
welcome 7.
welcome (you are welcome) intrj.
well intrj.

were V.

what inter.
whete adv. (dir.)
where adv. (loc.)
which pro.

proval
proval

svinga Ila
otroligt

forstd HI
universitet 5
ledig

tills

forran

upp

uppe

rubbad
semester 2
videoapparat 3
vindger 2
bestk 5

hilsa pd I
servitor 3
promenad 3
g& V (gér-gick-gatt)
vandra |

vilja V (vill-ville-velat)
varm

var (from vara)
slosa I

Satt 5

vag 2

véder 2

vecka 1
valkommen
valkomst 3
varsagod

nd ortjaa

vore (from vara)
vad

vart

var

som orvilken
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white adj. vit

who pro. som

whole adj. hel

wife n. fru2

wild adj. vild

will v. ska

willingly adv. girna
winding adj. krokig

wine n. vin (pl viner)
with prep. med
without conj. utan

woman 7. kvinna 1
worker 7. arbetare (pl. -are)
to be worthwhile v. 16na sig
would/should v. skulle

write v. skriva IV i-e-
year 7. ar 5

yellow adj. gul

yes intrj. ja

yes intrj. jo

you pro. du

young adj. ung

your pro. din
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